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  In 24 v. Chr. deed de Romeinse generaal Aelius Gallius een poging om Zuid-Arabië te veroveren. Hij slaagde er alleen maar in om het grootste deel van zijn leger te gronde te richten in het ontzagwekkende gebied dat bekend staat als het Lege Kwartier, de Roeb al Chali. Onder de overlevenden bevond zich een Griekse avonturier die Alexias heette, een centurion in het Tiende Legioen die toen hij de woestijn uit kwam lopen een geheim van de antieke wereld met zich meedroeg dat net zo verbazingwekkend was als de mijnen van koning Salomon, een geheim dat daarna werd vergeten en tweeduizend jaar lang onontdekt bleef. Tot...
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    Op de laatste avond van maart, terwijl de regen neergutste uit de zware wolken boven Berlijn, reed een zwarte Mercedes over de Wilhelmstrasse naar de nieuwe Rijkskanselarij, die pas in januari van dat jaar was geopend. Hitler had ze een jaar gegeven om het project te voltooien en zijn bevel was gehoorzaamd; ze hadden zelfs nog twee weken over. Admiraal Wilhelm Canaris, het hoofd van de militaire inlichtingendienst, de Abwehr, leunde voorover en draaide het raampje omlaag om het gebouw beter te kunnen zien. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ongelooflijk. Besef je wel, Hans, dat de voorgevel aan de Vossstrasse alleen al zo’n vierhonderd meter lang is?’

    De jongeman naast hem was zijn assistent Hans Ritter, een kapitein in de Luftwaffe. Hij had het IJzeren Kruis Eerste en Tweede Klas en zag er behoorlijk knap uit, tot hij zijn hoofd omdraaide en het afschuwelijke litteken van de brandwond op zijn rechterwang zichtbaar werd. Bovendien had hij een wandelstok voor zijn voeten liggen. Het waren de onfortuinlijke gevolgen van zijn diensttijd bij het Condor-legioen in de Spaanse Burgeroorlog; zijn vliegtuig was neergehaald door een Amerikaanse jachtvlieger die als vrijwilliger voor de Republikeinen vocht.

    ‘Met al die pilaren en al dat marmer lijkt het meer op een van die wereldwonderen uit de oudheid, Herr Admiral.’

    ‘In plaats van een symbool van de nieuwe tijd?’ Canaris haalde zijn schouders op en draaide het raampje omhoog. ‘Alles gaat voorbij, Hans, zelfs het Derde Rijk, hoewel onze geliefde Führer denkt dat we het duizend jaar zullen volhouden.’ Hij pakte een sigaret uit zijn koker en Ritter gaf hem een vuurtje. Zoals altijd zorgde de spottende ondertoon die in de stem van de oudere man doorklonk ervoor dat hij zich niet helemaal op zijn gemak voelde.

    ‘Als u het zegt, admiraal.’

    ‘Ja, het is een bizarre gedachte, hè? Misschien lopen er ooit op een dag wel mensen naar de overblijfselen van de Rijkskanselarij te kijken, net zoals ze nu in Egypte door de ruïnes van de Tempel van Luxor lopen, en zeggen: “Ik vraag me af wat voor mensen het waren...” ’

    Terwijl de Mercedes door de vergulde poort en over een binnenplein naar de monumentale ingang reed, begon Ritter zich wel heel erg slecht op zijn gemak te voelen. ‘Kunt u mij misschien iets vertellen over de reden waarom we hier zijn ontboden, admiraal?’

    ‘Ik heb geen flauw idee, Hans, en hij wil jou niet spreken, maar mij. Ik wil je alleen graag in de buurt hebben als zich iets ongewoons voordoet.’

    ‘Zal ik in de wagen blijven zitten?’ vroeg Ritter toen ze voor de trap tot stilstand kwamen.

    ‘Nee. Blijf maar wachten bij de receptie. Daar zit je veel prettiger, en je krijgt de kans om je te goed te doen aan de nieuwe kunst van het Derde Rijk. Ordinair, maar wel inspirerend.’

    De onderofficier van de Kriegsmarine die als zijn chauffeur fungeerde, rende om de wagen heen om de deur te openen. Canaris stapte uit en bleef beleefd op Ritter wachten, die daar heel wat meer moeite mee had. Vanaf zijn knie was zijn linkerbeen een prothese, maar als hij eenmaal stond, kon hij zich met behulp van zijn stok heel goed verplaatsen, en ze liepen naast elkaar de trap op.

    De bewakers waren leden van de SS Leibstandarte Adolf Hitler in groot tenue: een zwart uniform met een witte koppelriem. Ze salueerden energiek toen Canaris en Ritter naar binnen liepen. De hal was heel opmerkelijk: een mozaïekvloer, deuren van meer dan vijf meter hoog en grote adelaars met een swastika in hun klauwen. Een jonge Haupsturmführer, eveneens in groot tenue, zat aan een goudkleurig bureau, met achter zich twee ordonnansen. Hij sprong overeind.

    ‘Admiraal, de Führer heeft al twee keer naar u gevraagd.’

    ‘Mijn beste Hoffer, ik heb het bericht pas een half uur geleden te horen gekregen,’ zei Canaris. ‘Niet dat hij dat als excuus zal accepteren. Dit is mijn adjudant, kapitein Ritter. Zorg goed voor hem.’

    ‘Natuurlijk, admiraal.’ Hoffer knikte tegen een van de ordonnansen. ‘Breng de admiraal naar de ontvangstzaal van de Führer.’

    De ordonnans liep in een rap tempo weg en Canaris ging snel achter hem aan. Hoffer stond op, liep om zijn bureau heen en zei tegen Ritter: ‘Spanje?’

    ‘Ja.’ Ritter tikte op zijn prothese. ‘Ik kan er nog steeds mee vliegen, maar ik krijg er geen toestemming voor.’

    ‘Wat jammer,’ zei Hoffer en bracht hem naar de zithoek. ‘Nou mist u de hoofdvoorstelling.’

    ‘Denkt u dat het gaat gebeuren?’ vroeg Ritter terwijl hij zich voorzichtig in een stoel liet zakken en zijn sigarettenkoker pakte.

    ‘U niet dan? En neemt u me niet kwalijk, maar de Führer heeft roken hier uitdrukkelijk verboden.’

    ‘Scheisse!’ zei Ritter, want hij leed voortdurend pijn en sigaretten hielpen daartegen.

    ‘Het spijt me,’ zei Hoffer vriendelijk. ‘Maar koffie hebben we wel, en de allerbeste.’ Hij draaide zich om, liep naar zijn bureau en tilde de telefoonhoorn van de haak.

    Toen de bewaker de enorme deur naar Hitlers studeerkamer opende, zag Canaris tot zijn verrassing dat er al een groot aantal mensen aanwezig was. De drie opperbevelhebbers: Goering van de Luftwaffe, Von Brauchitsch van de Wehrmacht, en Raeder van de Kriegsmarine. Himmler en Von Ribbentrop waren er ook, plus de generaals Jodl, Keitel en Halder.

    Er hing een drukkende stilte en toen Canaris binnenkwam, keek iedereen zijn kant op.

    ‘Nu de admiraal zich heeft verwaardigd ons met een bezoek te vereren, kunnen we eindelijk beginnen,’ zei Hitler. ‘Ik zal het kort houden. Zoals u weet, hebben de Engelsen de Polen vandaag hun onvoorwaardelijke steun toegezegd voor als het tot een oorlog mocht komen.’

    Goering zei: ‘Zullen de Fransen hetzelfde doen, mein Führer?’

    ‘Ongetwijfeld,’ zei Hitler. ‘Maar als het erop aankomt, zullen ze niets ondernemen.’

    ‘U bedoelt als we Polen binnenvallen?’ vroeg Halder, de chef-staf van het OKW(Oberkommando der Wehrmacht). ‘En de Russen dan?’

    ‘Die zullen niet tussenbeide komen. Laten we het erop houden dat we in onderhandeling zijn. Dus, heren, mijn besluit staat vast. Bereid u voor op Fall Weiss; op 1 september vallen we Polen binnen.’

    Hier en daar werd er geschrokken naar adem gehapt. ‘Maar, mein Führer, dan hebben we niet meer dan zes maanden,’ protesteerde generaal Von Brauchitsch.

    ‘Dat is ruim voldoende,’ zei Hitler. ‘Als iemand het daar niet mee eens, kan hij het nu zeggen.’ Er viel een diepe stilte. ‘Goed. Aan het werk dan, heren. U kunt allemaal vertrekken, behalve u, admiraal.’

    Ze liepen achter elkaar de kamer uit en Canaris bleef staan wachten terwijl Hitler door het raam naar de regen staarde. Na een tijdje keerde hij zich om. ‘De Engelsen en de Fransen zullen ons de oorlog verklaren, maar verder niets ondernemen. Bent u het met me eens?’

    ‘Volkomen,’ zei Canaris.

    ‘Nadat we de Poolse weerstand hebben gebroken zijn we in een paar weken klaar. En als we eenmaal klaar zijn, waarom zouden de Engelsen en Fransen dan nog doorgaan? Ze zullen vrede proberen te sluiten.’

    ‘En als ze dat niet doen?’

    Hitler haalde zijn schouders op. ‘Dan zullen we Fall Gelb ten uitvoer moeten brengen. We zullen België, Nederland en Frankrijk binnenvallen en de Engelsen de zee indrijven. Dat zal ze wel tot rede brengen. Uiteindelijk zijn het onze natuurlijke vijanden niet.’

    ‘Dat ben ik met u eens,’ zei Canaris.

    ‘Maar juist daarom lijkt het me verstandig om onze Engelse vrienden zo snel mogelijk duidelijk te maken dat het ons menens is.’

    Canaris schraapte zijn keel. ‘Wat bedoelt u daar precies mee, mein Führer’

    Met een zwaai van zijn hand wees Hitler naar de enorme wereldkaart aan de tegenovergelegen muur. ‘Komt u eens hier, admiraal, dan zal ik het u laten zien.’

    

    Toen Canaris een uur later weer de ontvangstruimte binnen liep, zat Hoffer aan zijn bureau, met de twee ordonnansen achter zich.

    Ritter was nergens te bekennen. De SS-kapitein stond op en liep naar hem toe.

    ‘Admiraal?’

    ‘Mijn adjudant?’ vroeg Canaris.

    ‘Kapitein Ritter had grote behoefte aan een sigaret en is weer in de wagen gaan zitten.’

    ‘Dank u wel,’ zei Canaris. ‘Ik vind het zelf wel.’

    Nadat hij door de enorme deuren naar buiten was gelopen, bleef hij boven aan de trap staan en keek even naar de regen. Toen knoopte hij zijn overjas dicht en liep de trap af. Nog voordat de chauffeur doorkreeg wat er aan de hand was, had hij het portier van de limousine al opengetrokken en was naast Ritter op de achterbank gaan zitten.

    ‘Naar kantoor,’ riep hij tegen de chauffeur en schoof het glazen luikje dicht.

    Terwijl ze wegreden, wilde Ritter zijn sigaret uitduwen, maar Canaris leunde achterover en zei: ‘Laat maar en geef mij er ook een. Daar ben ik hard aan toe.’

    Ritter haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn en gaf hem een vuurtje. ‘Alles in orde, admiraal? Ik zag ze allemaal weggaan en begon me zorgen te maken.’

    ‘De Führer, Hans, heeft ons persoonlijk opdracht gegeven om op 1 september Polen binnen te vallen.’

    ‘Mein Gott,’ zei Ritter, ‘Plan Wit.’

    ‘Precies. Hij is in onderhandeling met de Russen en wil een handeltje met ze maken, als je begrijpt wat ik bedoel. Zij zullen ons laten begaan in ruil voor het oostelijke deel van Polen.’

    ‘En de Engelsen?’

    ‘O, die zullen ons de oorlog verklaren en ik weet zeker dat de Fransen dat ook wel zullen doen. De Führer is er echter van overtuigd dat ze op het westfront niets zullen ondernemen, en voor deze ene keer ben ik het met hem eens. Ze zullen gewoon op hun gat blijven zitten terwijl wij Polen afhandelen, en hij gaat ervan uit dat als dat eenmaal een voldongen feit is, we allemaal weer rond de onderhandelingstafel kunnen gaan zitten om de status-quo te herstellen. Engeland, heeft hij ons verteld, is niet onze natuurlijke vijand.’

    ‘Bent u het daarmee eens, admiraal?’

    ‘In wezen heeft hij gelijk, maar die Britten zijn een koppig stel, Hans, en Chamberlain is niet populair. Sinds München wordt hij door zijn eigen volk veracht.’ Canaris drukte zijn sigaret uit. ‘Als er aan de top een wisseling van de wacht plaatsvindt, Churchill bijvoorbeeld...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Wie weet?’

    ‘En wat doen wij dan?’

    ‘Dan wordt het Plan Geel. We vallen Nederland en België binnen, en Frankrijk, en als de Britten een leger over Het Kanaal weten te brengen, dan drijven we dat de zee in.’

    Het bleef even stil voordat Ritter vroeg: ‘Kunnen we dat?’

    ‘Ik denk van wel, Hans, zolang als de Amerikanen zich maar afzijdig houden. Onder het geïnspireerde leiderschap van de Führer hebben we het Rijnland weer in bezit genomen en Oostenrijk en Tsjechoslowakije geannexeerd, plus hier en daar nog wat kleinere gebieden. Ik twijfel er niet aan dat we in Polen zullen winnen.’

    ‘Maar daarna, admiraal? De Fransen, de Britten?’

    ‘Tja, dan komen we bij de reden waarom de Führer mij nog even heeft laten blijven toen alle anderen vertrokken.’

    ‘Een speciaal project, admiraal?’

    ‘Dat kun je wel zeggen. Hij wil dat we het Suezkanaal opblazen. Op 1september, de dag dat we Polen binnenvallen.’

    Ritter, die net zijn sigarettenkoker openklapte, zei: ‘Mein lieber Gott!’

    Canaris pakte hem de koker uit handen en bediende zichzelf.

    ‘Het idee is hem aan de hand gedaan door kolonel Rommel, de man die het bevel had over het bataljon dat de Führer heeft geëscorteerd tijdens de bezetting van het Sudeten- land. Hij heeft een hoge dunk van kolonel Rommel, terecht trouwens, en het idee heeft inderdaad een bizar soort innerlijke logica. Ik bedoel, het Suezkanaal vormt de rechtstreekse verbinding met de Britse koloniën. Als je dat blokkeert, moet alle scheepvaart naar India, het Verre Oosten en Australië om Afrika en Kaap de Goede Hoop heen. En wat de militaire gevolgen daarvan zouden zijn, hoef ik je niet uit te leggen.’

    ‘Maar, admiraal, hoe krijgen we daar in hemelsnaam de benodigde manschappen en apparatuur naar toe?’

    Canaris schudde het hoofd. ‘Nee, Hans. Je hebt het mis. Het gaat hier niet om rechtstreekse militaire actie, maar om sabotage. De Führer wil dat wij, de Abwehr dus, op de dag van de invasie in Polen het Suezkanaal opblazen. We moeten het zo grondig zien te blokkeren dat het ze minstens een jaar kost om het weer open te krijgen.’

    ‘Wat een huzarenstukje zou dat zijn. De hele wereld zou versteld staan,’ zei Ritter.

    ‘En wat belangrijker is: voor de Britten zou het een enorme schok zijn, zodat ze eindelijk zullen gaan beseffen dat het ons menens is. Dat is in ieder geval de mening van onze geliefde Führer.’ Canaris zuchtte diep. ‘Hoe we zoiets in hemelsnaam voor elkaar moeten zien te krijgen is weer een heel ander verhaal, maar we zullen wel met iets moeten komen, in ieder geval op papier, en daar heb ik jou voor nodig, Hans.’

    ‘Ik begrijp het, admiraal.’

    De limousine kwam tot stilstand voor het kantoor van de Abwehr aan Tirpitz Ufer 74-76. De onderofficier liep haastig om de wagen heen om het achterportier voor Canaris te openen en nadat de admiraal was uitgestapt, werkte Ritter zich moeizaam de wagen uit. De jonge officier van de Luftwaffe had nu een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. Canaris zei: ‘Alles in orde?’

    ‘Prima, admiraal. Ik heb het vermoeden dat ik laatst iets gezien heb waar we misschien gebruik van zouden kunnen maken.’

    ‘Werkelijk?’ Glimlachend liep Canaris voor hem uit de trap op en bleef bij de deur staan wachten. ‘Nou, dat is goed nieuws, maar denk eraan, Hans, hoe sneller je met iets komt, des te beter.’ Hij liep het gebouw binnen.

    

    Het was ongeveer een uur later. Zijn twee favoriete teckels lagen te slapen in hun mand en Canaris zat aan zijn bureau een stapel papieren door te werken toen er op de deur werd geklopt en Ritter zwaar leunend op zijn stok de kamer binnen kwam hinken. Hij had een dossiermap in zijn hand en een opgerolde landkaart onder zijn arm.

    ‘Kan ik u even spreken, admiraal? Het gaat over het Suez-kanaal.’

    Canaris leunde achterover. ‘Zo snel al, Hans?’

    ‘Zoals ik al zei, ik had zo’n vaag idee dat ik laatst iets had gezien, en toen ik weer in mijn kantoor zat, schoot me te binnen wat het was: een verslag dat ik verleden maand heb ontvangen van een hoogleraar Archeologie aan de universiteit hier, professor Otto Müller. Hij is kortgeleden teruggekeerd uit Zuid-Arabië en wil er snel weer heen. Hij heeft extra subsidie nodig.’

    ‘En wat heeft dat met ons te maken?’ vroeg Canaris.

    ‘Zoals u weet, admiraal, zijn alle Duitse burgers in het buitenland verplicht om alles wat ongewoon is te melden aan het hoofdkantoor van de Abwehr.’

    ‘Dus?’

    ‘Staat u me toe, admiraal.’ Ritter liep naar het kaartenbord aan de tegenovergelegen muur, haalde de kaart onder zijn arm vandaan, rolde hem uit en prikte hem erop. Het was een kaart van Egypte en het Suezkanaal, heel Zuid-Arabië, de Rode Zee en de Golf van Aden. ‘Zoals u ziet, admiraal, zitten de Britten hier in Aden, in Jemen, in verschillende Arabische staatjes aan de Golf van Aden en de Indische Oceaan, in Dhofar en in Oman.’

    ‘Nou?’ vroeg Canaris terwijl hij de kaart bestudeerde.

    ‘Hier aan de kust van de Golf van Aden ziet u het havenstadje Dahrein, de plek van waaruit Müller zijn werk heeft gedaan. Het behoort toe aan Spanje. Net zoiets als Goa aan de kust van India. De Spanjaarden zitten er al vierhonderd jaar.’

    ‘Ik kan me wel voorstellen hoe het er ongeveer zal uitzien,’ zei Canaris.

    ‘In het noorden, over de grens met Saoedi-Arabië, ligt de Roeb al Chali, het Lege Kwartier, een van de meest ontzagwekkende woestijnen ter wereld.’

    ‘En dat is waar Müller zijn werkterrein had?’

    ‘Ja, admiraal.’

    ‘Maar wat deed hij daar in vredesnaam?’

    ‘Er bevinden zich overblijfselen van vele oude beschavingen in dit gebied: inscripties, rotstekeningen en dergelijke. Müller is een expert in oude talen. Met behulp van een mengsel van rubber en latex maakt hij afgietsels van de inschriften en die brengt hij dan naar de universiteit.’

    ‘En wat heeft dat met het Suezkanaal te maken, Hans?’

    ‘Even geduld alstublieft, admiraal. Er ligt daar een gebied in de buurt dat Sjabwa wordt genoemd en dat al lange tijd in verband wordt gebracht met de koningin van Sjeba.’

    ‘Mein Gott’ zei Canaris en liep weer naar zijn bureau. ‘Nu kom je met de Bijbel aanzetten.’ Hij pakte een sigaret uit een zilveren doos. ‘Ik heb altijd begrepen dat er buiten het feit dat ze in de Bijbel wordt genoemd, nooit enig bewijs voor haar bestaan is gevonden.’

    ‘O, ze heeft wel degelijk bestaan, dat kan ik u verzekeren,’ zei Ritter. ‘Er werd daar een Arabische godin vereerd, Asjtar, hun equivalent van Venus. Volgens de legende was de koningin van Sjeba de hogepriesteres van die cultus en hier in het Lege Kwartier heeft ze een tempel laten bouwen.’ ‘Volgens de legende,’ zei Canaris.

    ‘Müller heeft de ruïnes ervan gevonden, admiraal. Natuurlijk heeft hij zijn ontdekking geheim gehouden. Zo’n gebeurtenis zou de ontdekking van het graf van Toetanchamon in de Vallei der Koningen naar de kroon steken en van over de hele wereld zouden de archeologen eropaf komen als vliegen op de stroop. Zoals ik al zei: hij is teruggekeerd naar Berlijn om nieuwe fondsen te werven, maar in zijn verslag aan de Abwehr heeft hij zijn vondst uitgebreid beschreven.’

    Canaris trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar waar wil je naar toe?’

    ‘Het is een volkomen onbekende plek, admiraal, ergens diep in de woestijn. We zouden er voorraden kunnen opslaan, een vliegtuig zelfs, en het als basis kunnen gebruiken voor een aanval op het kanaal.’

    Canaris stond op, liep naar de kaart en nadat hij die kort maar aandachtig had bestudeerd, draaide hij zich weer om. ‘Het is van daaruit minstens vijftienhonderd kilometer naar het Suezkanaal.’

    ‘Eerder achttienhonderd, admiraal, maar ik weet zeker dat ik daar wel iets op weet te vinden.’

    Canaris glimlachte. ‘Meestal lukt je dat inderdaad wel, Hans. Goed, laat Müller maar eens hier komen.’

    ‘Wanneer, admiraal?’

    ‘Hoezo wanneer? Nu natuurlijk. Ik blijf vannacht toch op kantoor slapen.’

    Hij richtte zijn aandacht weer op zijn papieren en Ritter liep de kamer uit.

    

    Professor Otto Müller was een klein, kalend mannetje met een verweerd en gerimpeld gezicht dat door voortdurende blootstelling aan de woestijnzon de kleur van oud leer had aangenomen. Toen Ritter hem Canaris’ kamer binnen leidde, glimlachte Müller nerveus, zodat zijn gouden vullingen zichtbaar werden.

    Canaris zei: ‘Dank je wel, Hans.’ Ritter liep de kamer uit en Canaris stak een sigaret op. ‘Zo, professor. Dat was een opmerkelijke vondst. Vertelt u er eens wat meer over.’

    Müller stond voor hem als een zenuwachtige schooljongen. ‘Het was stom geluk, admiraal. Ik was al geruime tijd aan het werk in Sjabwa toen er op een avond een oude bedoeïen het kamp binnen kwam strompelen. Hij stierf bijna van de dorst en de koorts en ik heb hem verpleegd tot hij weer gezond was.’

    ‘Juist.’

    ‘Het zijn vreemde mensen. Ze kunnen er niet tegen om bij iemand in de schuld te staan en dus heeft hij me terugbetaald door me te vertellen waar de tempel van Sjeba stond.’

    ‘Dat was dus de moeite waard. Vertelt u er eens iets over.’

    ‘Het eerste wat ik ervan zag, was een rotsader van rode steen, ergens in de uitgestrekte woestenij van het Lege Kwartier. U moet begrijpen, admiraal, dat er daar zandheuvels zijn van wel honderd meter hoog.’

    ‘Merkwaardig.’

    ‘Toen ik dichterbij kwam, liepen we een kloof binnen. Ik had twee bedoeïenen bij me als bewakers. We reisden op kamelen. Eerst over een uitgestrekte zandvlakte, die door de zon keihard was geworden. Daarna bereikten we een kloof en die liep weer uit in een brede zuilengang.’

    ‘En de tempel. Vertelt u me daar eens iets over.’

    En dat deed Müller. Hij bleef ruim een half uur aan het woord en Canaris luisterde aandachtig. Uiteindelijk gaf de admiraal een knikje. ‘Fascinerend. Kapitein Ritter heeft me verteld dat u de Abwehr een uitstekend verslag heeft gestuurd.’

    ‘Ik weet wat mijn plicht is, admiraal. Dat hoop ik tenminste. Ik ben lid van de Partij.’

    ‘Ja ja,’ zei Canaris droogjes. ‘Dan zult u ongetwijfeld graag teruggaan, met voldoende geld tot uw beschikking, om daar te doen wat we u opdragen. De Führer zelf heeft grote belangstelling voor dit project.’

    Müller rechtte zijn rug. ‘Tot uw orders, admiraal.’

    ‘Prima.’ Canaris drukte op een knopje op zijn bureau. ‘We houden u op de hoogte.’

    Ritter kwam binnen. ‘Admiraal?’

    ‘Wilt u even buiten wachten, professor?’ zei Canaris en bleef wachten tot de professor het vertrek had verlaten. ‘Hij lijkt me heel onschadelijk, maar ik heb nog steeds mijn twijfels, Hans. Als je die plek als basis gebruikt, is het ongeveer achttienhonderd kilometer vliegen naar het Suezkanaal en wat voor schade kan één enkele bommenwerper nou aanrichten? Hebben we trouwens een vliegtuig met zo’n actieradius?’

    ‘Ik heb al een idee,’ zei Ritter. ‘Maar ik zou dat graag eerst nog wat verder uitwerken voordat ik u erover vertel.’

    Er verscheen een verbaasde uitdrukking op Canaris’ gezicht. ‘Is dit serieus, Hans?’

    ‘Ik denk dat het dat zou kunnen zijn, admiraal.’

    ‘Dan moet het maar.’ Canaris knikte. ‘Ik hoefje niet te vertellen datje die Müller grondig moet uithoren: details over dat stadje Dahrein, hoe de Spanjaarden het besturen enzovoorts. Ze staan in ieder geval aan onze kant. Dat kan nuttig zijn.’

    ‘Komt voor elkaar, admiraal.’

    ‘Zo snel mogelijk, Hans. Onderzoek of het haalbaar is. Je hebt drie dagen.’

    Ritter draaide zich om en liep de kamer uit, en Canaris boog zich weer over zijn papieren.
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    Op woensdagochtend, na weer een nacht op het smalle militaire bed in zijn kantoor, stond Canaris zich net in de badkamer te scheren toen er op de deur werd geklopt.

    ‘Binnen,’ riep hij.

    ‘Ik ben het, admiraal,’ zei Ritter. ‘Met uw ontbijt.’

    Nadat Canaris zijn gezicht had afgedroogd, liep hij het aroma van goede koffie tegemoet en zag dat een bode het ontbijt op zijn bureau aan het zetten was. Ritter stond bij het raam.

    ‘Ingerukt mars,’ zei Canaris en terwijl de bode de kamer uit liep, pakte hij zijn kop op. ‘Wil je ook wat, Hans?’

    ‘Ik heb al ontbeten, admiraal.’

    ‘Dan moet je vroeg zijn opgestaan. Wat plichtsgetrouw van je.’

    ‘Niet echt, admiraal. Ik slaap slecht.’

    Onmiddellijk liep Canaris over van medeleven. ‘Mein lieber Hans, wat stom van me. Ik vrees dat ik vaak vergeet hoe moeilijk het leven wel niet voor je moet zijn.’

    ‘Zo gaat dat nu eenmaal in een oorlog, admiraal.’ Hij legde een dossiermap op het bureau terwijl Canaris wat boter op een stuk geroosterd brood smeerde. De admiraal keek op. ‘Wat is dat?’

    ‘Operatie Sjeba, admiraal.’

    ‘Je bedoelt datje een oplossing hebt gevonden?’

    ‘Ik denk van wel.’

    ‘Denk je dat het mogelijk is?’

    ‘Het is niet alleen mogelijk, admiraal, maar ik denk dat we het ook werkelijk moeten doen.’

    ‘O ja?’ Canaris schonk wat koffie in het tweede kopje. ‘Dan sta ik erop datje een sigaret rookt en dit opdrinkt terwijl ik kijk wat je hebt meegebracht.’

    Ritter deed wat hem was opgedragen en liep hinkend naar het raam. Het was drie april, bijna Pasen, maar het regende alsof het een slechte dag in november was. Zijn been deed pijn, maar hij nam alleen morfine als het echt niet anders kon. Hij nam een slok van zijn koffie en stak een sigaret op. Achter zich hoorde hij Canaris de hoorn van de haak nemen.

    ‘De Rijkskanselarij, het appartement van de Führer,’ zei hij, en een ogenblik later. ‘Goedemorgen. Canaris hier. Ik moet de Führer spreken. Ja, het is heel dringend.’ Er viel een langere stilte en toen zei hij: ‘Uitstekend. Elf uur.’

    Ritter keek over zijn schouder. ‘Admiraal?’

    ‘Dat plan van je is uitstekend, Hans. Kom maar mee, dan kun je de Führer er alles over vertellen.’

    

    Ritter was nog nooit verder gekomen dan de receptie van de Rijkskanselarij, en wat hij nu zag, was adembenemend. Niet alleen de enorme deuren en de bronzen adelaars, maar ook de honderdvijftig meter lange marmeren zuilengalerij, die twee keer zo lang was als de spiegelzaal in Versailles en daarom de speciale trots van de Führer vormde.

    Toen ze de enorme studeerkamer van de Führer werden binnengelaten, zagen ze Hitler aan zijn bureau zitten. Hij keek op. ‘Ik neem aan dat het belangrijk is.’

    ‘Ik denk van wel, mein Führer,’ zei Canaris. ‘Dit is mijn assistent, kapitein Ritter.’

    Hitler nam het gehavende gezicht, de wandelstok en de medailles in zich op, kwam overeind en liep op Ritter af. Hij gaf hem een hand en zei: ‘Ik groet u als soldaat.’

    Hij ging weer in zijn stoel zitten en de overweldigde Ritter stamelde: ‘Wat kan ik zeggen, mein Führer’

    Canaris kwam tussenbeide. ‘De Suezkanaal-kwestie. Kapitein Ritter heeft een buitengewoon plan bedacht, en het meest buitengewone eraan is dat het zo eenvoudig is.’ Hij legde het dossier op Hitlers bureau. ‘Operatie Sjeba.’ Hitler leunde met over elkaar gevouwen armen achterover, zoals alleen hij dat kon. ‘Ik lees het later wel. Vertelt u het maar, kapitein Ritter.’

    Ritter likte zijn droge lippen af. ‘Wel, mein Führer, het is allemaal begonnen met een hoogleraar Archeologie die Müller heet en die in Zuid-Arabië een buitengewone vondst heeft gedaan.’

    

    ‘Fascinerend,’ zei Hitler. Zijn ogen gloeiden, want hij had een hartstochtelijke belangstelling voor architectuur. ‘Ik zou er alles voor over hebben om die tempel te kunnen zien.’ Hij leunde achterover. ‘Maar gaat u verder, kapitein. U wilt die lokatie als basis gebruiken, maar wat schieten we daarmee op?’

    ‘De kern van het plan is de absurde eenvoud ervan. Eén enkel vliegtuig, één bommenwerper die het Suezkanaal probeert aan te vallen, dat is absurd. Je kunt er nooit zeker van zijn datje bommen ook doel treffen.’

    ‘Dus?’ zei Hitler.

    ‘Er bestaat een tweemotorig amfibisch vliegtuig, de Catalina, een Amerikaans merk. Het is een watervliegtuig dat een landingsgestel kan laten zakken en dus zowel op vaste grond als op water kan landen en dat een buitengewoon grote actieradius heeft; met een lading bommen van bijna zevenhonderd kilo heeft het een bereik van meer dan vijfentwintighonderd kilometer.’

    ‘Indrukwekkend,’ zei Hitler. ‘En wat zouden we daarmee allemaal kunnen doen?’

    ‘Zoals ik al zei, mein Führer, het is absurd eenvoudig. Het vliegtuig landt op de plek in de woestijn waar wij met de opgraving bezig zijn en wordt daar geladen; niet met bommen, maar met mijnen. Het vliegt naar Egypte en landt op het Suezkanaal zelf. Daar laadt de bemanning een groot aantal mijnen uit die met de stroom zullen meedrijven. Ik denk dat de omgeving van Kantra een goede plek voor zoiets zou zijn. Daarna zal de bemanning, vanzelfsprekend, de Catalina tot zinken brengen terwijl er nog een grote hoeveelheid Helicon aan boord is. Dat is ons modernste explosief en door de ontploffing zal het kanaal enorme schade oplopen. Het zal u wel duidelijk zijn dat de mijnen, terwijl ze de rivier afdrijven, schepen zullen tegenkomen die vanaf het Timsahmeer naar het noorden varen. Ik denk dat we er wel op kunnen rekenen dat ze verschillende schepen tot zinken zullen brengen, zodat het kanaal op meerdere punten geblokkeerd raakt.’

    Het bleef een tijdje stil terwijl Hitler voor zich uit zat te staren. Toen sloeg hij zijn vuist in zijn handpalm. ‘Briljant! En zoals u zegt: absurd eenvoudig.’

    Hij keek bedenkelijk. ‘Maar dat vliegtuig, die Catalina, kunt u er een te pakken krijgen?’

    ‘Er is er een te koop in Lissabon, mein Führer. Het leek me dat we die zouden kunnen kopen om er een eigen luchtvaartmaatschappijtje mee te beginnen in Dahrein. Het zou natuurlijk wel een Spaans bedrijf moeten zijn. Ik ben er zeker van dat we daar aan de kust voldoende vracht zouden kunnen krijgen.’

    Hitler stond op, liep om zijn bureau heen en gaf hem een klopje op zijn schouder. ‘Prima. Deze man bevalt me wel, admiraal. Zorgt u ervoor dat zijn plan onmiddellijk ten uitvoer wordt gebracht. U heeft mijn toestemming, zonder enig voorbehoud.’

    ‘Mein Führer.’ Canaris liep als eerste naar de deur, draaide zich om en dwong zich ertoe om de nazigroet te brengen. ‘Maken dat we wegkomen,’ fluisterde hij tegen Ritter voordat hij zich weer omdraaide en de deur open trok.

    Toen ze door de marmeren zuilengang liepen, zei Canaris: ‘Je hebt daar in ieder geval heel wat roem geoogst. Natuurlijk zal ik het geld beschikbaar stellen dat je nodig hebt voor de aankoop van de Catalina, maar het schiet me net te binnen dat je wel eens op problemen zou kunnen stuiten bij het vinden van een geschikte bemanning. Hoewel er natuurlijk geen enkele reden is waarom Duitsers niet voor een Spaanse luchtvaartmaatschappij zouden kunnen vliegen.’

    ‘Maar het zou veel beter zijn als het Spanjaarden waren,’ zei Ritter.

    ‘En waar wil je die vandaan halen?’

    ‘Uit de SS, admiraal. Ze hebben een heleboel Spaanse vrijwilligers.’

    ‘Natuurlijk,’ zei Canaris. ‘Dat zou perfect zijn.’

    ‘Ik heb al een geschikte piloot weten te vinden, een man die veel gevechtservaring heeft opgedaan in de Spaanse Burgeroorlog. Tegenwoordig werkt hij als piloot-koerier bij de SS. Ik heb deze ochtend nog een afspraak met hem op Gatow.’

    ‘Prima. Ik ga met je mee, dan kan ik hem met eigen ogen zien,’ zei Canaris en liep voor Ritter uit de marmeren trap af.

    

    Carlos Romero was een melancholieke, maar nogal knappe jongeman van zevenentwintig. Als zoon van een welgestelde Madrileense wijnhandelaar had hij op zijn zestiende al leren vliegen en was, zodra dat mogelijk was, in dienst gegaan bij de Spaanse Luchtmacht en tot jachtvlieger opgeleid. Toen de Burgeroorlog begon, had hij voor Franco gekozen, niet omdat hij een toegewijd fascist was, maar omdat iedereen in zijn omgeving dat nou eenmaal deed. Hij had elf vliegtuigen neergeschoten en een geweldige tijd gehad. Hij had zelfs in het Duitse Condorlegioen gevlogen.

    En plotseling was het allemaal voorbij en dat beviel hem niets. Toen had iemand hem in het oor gefluisterd dat de SS Spaanse vrijwilligers in dienst nam. Als piloot met een uitstekende staat van dienst hadden ze hem zonder aarzelen aangenomen, en hem daarna vooral koeriersdiensten laten doen waarbij hij hoge officieren heen en weer moest vliegen.

    Dus daar zat hij dan, aan het instrumentenpaneel van een klein Storch verkenningsvliegtuig, driehonderd meter boven Berlijn, met achter zich een SS Brigadeführer. Hij riep de verkeerstoren van Gatow op, kreeg toestemming om te landen en zette dodelijk verveeld de landing in.

    ‘Madre de Dios,’’ fluisterde hij zachtjes. ‘Er moet toch iets beters zijn dan dit.’

    

    Dat was er natuurlijk ook wel, en hij vond het toen hij de mess binnen liep en zijn vliegeniersjack uittrok. Daaronder droeg hij een grijs SS-uniform van goede snit, met een klein Spaans vlaggetje erop.

    Hij had zijn decoraties op: de Spaanse Orde van Verdienste wegens betoonde moed te velde en het IJzeren Kruis Eerste Klasse voor zijn heldendaden in dienst van het Condorlegioen.

    Hij merkte Canaris alleen op vanwege diens hoge rang, zonder hem te herkennen. Maar Ritter herkende hij wel, en hij liep met oprecht plezier op hem af.

    ‘Hans Ritter. Bij alles wat me heilig is!’

    Ritter stond op om hem te begroeten en terwijl hij zwaar op zijn stok leunde, schudden ze elkaar de hand. ‘Je ziet er goed uit, Carlos. Het lijkt al weer een hele tijd geleden dat we in Spanje zaten.’

    ‘Ik heb gehoord dat je je been kwijt bent. Rot voor je.’

    Ritter zei: ‘Dit is admiraal Canaris, het hoofd van de Abwehr.’

    Romero klapte zijn hakken tegen elkaar en salueerde. ‘Ik ben zeer vereerd, admiraal.’

    ‘Komt u toch bij ons zitten, Herr Hauptsturmführer.’’ Canaris knipte naar de messbediende. ‘Champagne. Bij voorkeur Bollinger, met drie glazen.’ Hij richtte zich tot Romero. ‘Ik heb begrepen dat u piloot-koerier bent. Bevalt u dat?’

    ‘Om eerlijk te zijn, admiraal, al die boodschappentochtjes hangen me mijlenver de keel uit.’

    ‘Dan zullen we moeten zien of we iets uitdagenders voor u kunnen vinden,’ zei Canaris toen de champagne werd gebracht. ‘Vertel het hem maar, Hans.’

    Toen hij klaar was met lezen sloeg Romero bleek van opwinding het dossier weer dicht en keek op. Canaris zei: ‘Bent u geïnteresseerd?’

    ‘Geïnteresseerd?’ Met trillende hand nam Romero een sigaret van Ritter aan. ‘Admiraal, als het moet, smeek ik u erom op mijn blote knieën.’

    Canaris lachte. ‘Nee, laat u dat maar achterwege.’

    Ritter zei: ‘De Catalina zal je geen problemen opleveren?’

    ‘Mein lieber Gott, nein. Het is een vliegtuig dat heel makkelijk te besturen is.’

    ‘En wat voor een bemanning heb je nodig?’

    Romero leunde achterover en dacht even na. ‘Niet meer dan een tweede piloot en een boordwerktuigkundige.’

    ‘En waar halen we die vandaan?’ vroeg Canaris.

    ‘Hiervandaan, uit het Spaanse legioen van de SS. Net zoals ik, admiraal. Ik heb al twee geschikte kandidaten in mijn hoofd: Javier Noval, een uitstekend piloot, en Juan Condé, een geniaal boordwerktuigkundige.’

    Ritter noteerde hun namen. ‘Uitstekend. Ik zal ze net als jou laten overplaatsen naar de Abwehr.’

    ‘En de explosieven en de mijnen?’ vroeg Romero.

    ‘We zullen ze laten bezorgen met een geschikt vrachtschip,’ zei Ritter. ‘In zo’n plaats als Dahrein hoort dat geen problemen op te leveren. Voor het september is, hebben jullie de tijd om een reputatie op te bouwen. Vervoer langs de kust, vracht en zo.’

    Romero knikte langzaam. ‘Maar ik wil een voorstel doen. Als het tijd is, kunnen we de mijnen gewoon op zee overladen. Ik zou zonder problemen naast het vrachtschip kunnen landen en van daaruit rechtstreeks naar de basis vliegen. Dat maakt het allemaal een stuk eenvoudiger.’

    ‘Uitstekend.’ Canaris stond op. ‘Ik denk dat u professor Müller eens moet ontmoeten. Rijdt u maar met ons mee. Ik stap halverwege uit en u tweeën rijdt door naar de universiteit. Van nu af aan is kapitein Ritter uw contactpersoon.’

    ‘Tot uw orders, admiraal.’

    ‘Prima,’ zei Canaris en liep voor hen uit naar buiten.

    

    Müllers faculteit was gehuisvest in een enorme, galmende hal die was volgestouwd met de meest uiteenlopende zaken. Egyptische mummies, Romeinse en Griekse standbeelden, amfora’s die waren opgedoken uit oude wrakken op de bodem van de Middellandse Zee, het was er allemaal. Ritter en Romero keken op hun gemak wat rond terwijl Müller in het glazen hokje dat als zijn kantoor fungeerde aan zijn bureau het dossier van Operatie Sjeba zat door te lezen. Uiteindelijk stond hij op en liep naar hen toe.

    Ritter keek over zijn schouder. ‘Nou, wat denkt u ervan?’ De intens zenuwachtige Müller probeerde te glimlachen, maar dat mislukte jammerlijk.

    ‘Een geweldig idee, kapitein, maar ik vraag me af of ik wel aan uw eisen voldoe. Ik bedoel, ik ben gewoon een archeoloog, en geen spion.’

    ‘Dit project wordt uitgevoerd in opdracht van de Führer zelf, professor. Heeft u daar problemen mee?’

    ‘Gott im Himmel, nein!’ Müllers gezicht was nu asgrauw.

    Romero gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Maakt u zich niet druk, professor. Ik pas wel op u.’

    Ritter zei: ‘Dat is dan geregeld. Als Hauptsturmführer Romero met de Catalina uit Lissabon vertrekt, gaat u met hem mee om voorbereidingen te treffen. Ik neem nog wel contact met u op.’

    Terwijl Ritter weghinkte, tikte zijn stok op de marmeren vloer en toen ze door de hal naar de uitgang liepen, zei Romero: ‘Het is een zenuwachtig manneke.’

    ‘Hij doet alles wat we hem zeggen, en daar gaat het om.’ Ze liepen door de hoofdingang naar buiten en bleven boven aan de trap even staan. ‘Ik zorg ervoor dat Condé, Noval en jij vandaag nog worden overgeplaatst. Morgen vertrekken jullie naar Lissabon, in burger natuurlijk. Ik boek plaatsen voor jullie bij de Lufthansa. Wat de aankoop van de Catalina betreft, onze man op de Duitse legatie fungeert als jullie bankier. Ik wil dat jullie contact met me opnemen nadat jullie het vliegtuig hebben bekeken. Gebruik daarvoor de beveiligde telefoonlijn in de legatie. Ik verwacht uiterlijk donderdag iets van jullie te horen.’

    ‘Madre de Dios, je laat er geen gras over groeien, hè?’

    ‘Ik heb nooit begrepen waar dat goed voor was,’ zei Ritter en begon de trap af te lopen, naar zijn Mercedes toe.

    

    Iemand heeft ooit gezegd dat de Taag met zijn wijde baaien en vele beschutte ankerplaatsen de werkelijke reden is voor het bestaan van Lissabon. Hiervandaan vertrokken de grote klippers naar Amerika en hier, afgemeerd aan twee boeien ongeveer driehonderd meter van de kade, vond Carlos Romero de Catalina. Samen met Javier Noval en Juan Condé was hij op de kade bij de Avenida Da India aangekomen, tien minuten te vroeg voor hun afspraak met de agent van de eigenaar, een zekere Da Gama. Terwijl ze op de kade stonden te wachten, keken ze naar het amfibievliegtuig.

    ‘Het ziet er goed uit,’ zei Noval, een flinke jongeman van Romero’s leeftijd met een oud leren jack aan.

    Condé was ouder dan hen beiden, ongeveer vijfendertig jaar oud en nogal gedrongen. Hij had eveneens een leren jack aan en stond met zijn hand boven zijn ogen tegen de zon naar de Catalina te kijken.

    ‘Wat vind je ervan, Juan? Kun je daar wat mee?’

    ‘We zullen wel zien.’

    Een motorboot kwam langzaam op de kade af varen. Op de boeg stond een man te wuiven. Hij had een bruin pak aan en een strooien hoed op. ‘Senor Romero?’ riep hij in het Spaans. ‘Ik ben Fernando Da Gama. Komt u maar aan boord.’

    Ze klommen het trapje af en stapten in de boot. Hij knikte naar de stuurman en de motorboot voer weer weg.

    ‘Bevalt hij u?’ vroeg Da Gama.

    ‘Hij ziet er geweldig uit,’ zei Romero. ‘Waarom wordt hij te koop aangeboden?’

    ‘Een plaatselijke rederij wilde een lijnvlucht naar Madeira opzetten. Ze hebben de Catalina vorig jaar gekocht in de Verenigde Staten. Hij doet het geweldig, maar ze wilden zich op passagiersvervoer toeleggen en er is te weinig zitruimte om er nog iets aan te verdienen. Mag ik vragen hoeveel ruimte u nodig zou hebben?’

    Romero bleef heel dicht bij de waarheid. ‘Algemeen vrachtvervoer langs de kust van de Rode Zee en de Golf van Aden, misschien wel helemaal tot aan Goa. Het is een nieuwe onderneming.’

    ‘Ik ken het gebied,’ zei Da Gama. ‘Daar zou de Catalina heel geschikt voor zijn.’

    De boeg botste zachtjes tegen een kleine drijvende steiger en de stuurman zette de motor uit. Noval en Condé pakten ieder een lijn en nadat ze de boot hadden afgemeerd, opende Da Gama de deur van de cabine en ging hun voor. Romero ging meteen in de cockpit kijken, en toen hij aan een van de instrumentenpanelen ging zitten en de joystick vastgreep, voelde hij een golf van plezier door zich heen stromen. Noval ging op de andere stoel zitten en keek aandachtig naar het instrumentenpaneel.

    ‘Wat een schoonheid.’

    Met Condé naast zich sloeg Da Gama een dossiermap open. ‘Ik zal jullie een indruk geven van de specificaties. Lengte: eenentwintig meter. Spanwijdte: eenendertig meter. Twee Pratt & Whitney-motoren van twaalfhonderd pk per stuk. Kruissnelheid: driehonderd kilometer per uur, met een opmerkelijk grote actieradius. Zonder vracht is het mogelijk om bijna zesenhalfduizend kilometer te vliegen voordat je hoeft bij te tanken. Ik kan me geen enkel ander vliegtuig bedenken dat zoiets kan evenaren.’

    ‘Ik ook niet,’ zei Romero en stond op. ‘Brengt u ons nu maar weer terug.’

    Toen ze weer in de motorboot klauterden, probeerde Da Gama de vaste truc. ‘Er zijn natuurlijk ook nog andere geïnteresseerden.’

    De motorboot voer weg en Romero zei: ‘Laat die verkooppraatjes maar zitten, vriend, en stel een contract op. Ik zal je de naam van mijn advocaat geven. Morgen ondertekenen we het verkoopcontract en dan krijg jij een cheque voor de vraagprijs. Is dat in orde?’

    Da Gama keek stomverbaasd. ‘Maar natuurlijk, senor.’

    Romero pakte een sigaret en Noval gaf hem een vuurtje. Over zijn schouder keek hij nog even naar de Catalina en blies toen een lange rookpluim uit.

    ‘Het lijkt erop dat we voor onszelf gaan beginnen jongens,’ zei hij.

    

    Baron Oswald von Hoyningen-Heune was gezant bij de Duitse Legatie in Lissabon. Als aristocratische carrièrediplomaat van de oude stempel was hij geen nazi, en zoals het grootste deel van zijn staf probeerde hij zover mogelijk uit de buurt van Berlijn te blijven. Hoewel hij zich bij de opdracht uit Berlijn had neergelegd, was hij die vreemde Spaanse Hauptsturmführer SS aanvankelijk met nogal wat wantrouwen tegemoet getreden. Tot zijn verrassing bleek hij Romero echter graag te mogen.

    Toen de Spanjaard zijn kantoor binnenliep, kwam hij overeind om hem te begroeten. ‘Hallo Romero. Is alles goed gegaan?’

    ‘Het had niet beter gekund. Da Gama zal contact opnemen met de advocaat die u hebt genoemd. U zorgt voor het geld en morgen sluiten we de koopovereenkomst. Nu moet ik trouwens onmiddellijk kapitein Ritter even bellen. Hij zit op het hoofdkwartier van de Abwehr.’

    ‘Natuurlijk.’ De baron tilde de hoorn van de haak van de rode, beveiligde telefoon die op zijn bureau stond en gaf de telefoniste opdracht om contact op te nemen met Berlijn. ‘Het zal waarschijnlijk niet lang duren.’ Hij stond op. ‘Cognac?’

    ‘Waarom niet?’

    Romero stak een sigaret op en ging op een van de banken zitten. De baron gaf hem een glas en ging tegenover hem zitten. ‘Allemaal heel intrigerend, dit gedoe.’

    ‘En ook zeer geheim.’

    ‘Maar natuurlijk. Ik ben niet nieuwsgierig hoor. In feite wil ik het zelfs liever niet weten.’ Hij hief zijn glas. ‘Maar ik zal toch maar op jullie succes drinken.’

    Op dat moment ging de rode telefoon en Romero zei: ‘Met uw toestemming?’

    ‘Maar natuurlijk. Ik laat je wel even alleen.’

    De baron liep de kamer uit en Ritter tilde de hoorn van de haak. ‘Hans, ben jij dat?’

    ‘Wie had je dan verwacht?’ zei Ritter. ‘Hoe is het gegaan?’

    ‘Perfect,’ zei Romero. ‘Het is een geweldig vliegtuig. Ik ben echt volkomen tevreden. Zeg maar tegen de admiraal dat we van start zijn gegaan.’

    

    Ritter klopte op de deur en liep naar binnen. Canaris zat thee te drinken, en had een van zijn teckels op schoot. Hij keek op.

    ‘Wat is er, Hans?’

    ‘Romero heeft net gebeld uit Lissabon, admiraal. De Catalina is in perfecte staat en het verkoopcontract wordt morgen ondertekend.’

    ‘Uitstekend.’ Canaris gaf een knikje. ‘Stel een aanvullend verslag op met alle recente ontwikkelingen erin, dan maak ik een afspraak met de Führer.’

    ‘Ik begin meteen, admiraal.’

    Terwijl Ritter hinkend naar de deur liep, riep Canaris: ‘O, Hans...’

    ‘Ja, admiraal?’

    ‘We nemen Müller mee.’

    

    De Führer liet hen sneller bij zich roepen dan ze hadden verwacht. Om tien uur die avond werden ze al in de Rijkskanselarij verwacht. Onderweg reden ze even langs de universiteit om Müller af te halen. Toen hij hoorde dat ze naar de Führer gingen, raakte hij helemaal uit zijn doen.

    Toen ze de ontvangstruimte van Hitlers kantoor binnenliepen, stond de dienstdoende adjudant op om hen te begroeten. ‘Admiraal, ik heb begrepen dat u een verslag hebt voor de Führer.’

    ‘Dat is juist,’ zei Canaris.

    De adjudant stak zijn hand uit. ‘Hij wil het graag lezen voordat hij u ontvangt.’

    ‘Maar natuurlijk.’

    Nadat Canaris hem het dossier had overhandigd, deed de adjudant de deur open en liep naar binnen. Canaris knikte kort naar zijn twee metgezellen en ze gingen zitten.

    Müller trilde een beetje en Canaris zei: ‘Voelt u zich wel goed?’

    ‘ Um Gottes Willen! Hoe denkt u dat ik me voel, admiraal. We hebben het over de Führer. Wat moet ik zeggen?’

    ‘Zo weinig mogelijk,’ zei Canaris en voegde er met lichte ironie aan toe: ‘Denk eraan dat hij een groot man is, en zorg dat u zich daarnaar gedraagt.’

    De deur ging open en de adjudant kwam weer te voorschijn. ‘Heren, de Führer kan u nu ontvangen.’

    

    De kamer was in schaduwen gehuld en achter zijn enorme bureau zat Hitler in het licht van een enkel koperen lampje in het dossier te lezen. Hij las nog door, sloeg toen het dossier dicht en keek op.

    ‘U bent nog steeds even briljant, admiraal. Dit plan is absoluut klasse.’

    ‘Kapitein Ritter heeft al het werk gedaan.’

    ‘Nee, admiraal. Na al dit werk denk ik dat majoor Ritter toepasselijker is. In feite moet ik u waarschuwen: misschien wil ik hem wel in mijn eigen staf hebben!’

    Hij ging staan en Ritter zei het meest voor de hand liggende: ‘Dat is te veel eer, mein Führer.’

    Hitler liep om zijn bureau heen en kwam op hen af. ‘U bent toch professor Müller? U hebt een geweldige ontdekking gedaan en offert die op in het belang van het Reich.’

    En Müller, die nu zo stond te trillen dat hij zijn bewegingen nauwelijks meer onder controle had, zei precies het juiste. ‘Voor u, mein Führer, voor u.’

    Hitler gaf hem een schouderklopje. ‘Er gloort een grote dag, heren. De grootste in de Duitse geschiedenis.’ Terwijl hij in het licht van de bureaulamp langzaam van hen wegliep, viel zijn schaduw over de grote wereldkaart. Hij bleef staan, met zijn armen over elkaar. ‘U kunt gaan, heren.’

    Canaris gaf de twee anderen een knikje, en liep als eerste het vertrek uit.

    Later op de avond, nadat ze Müller hadden afgezet bij de universiteit, gaf Canaris de chauffeur opdracht om hen terug te rijden naar de Tirpitz Ufer. Toen ze afsloegen en een zijstraatje in reden, zagen ze op de hoek van de straat een café met helverlichte ramen.

    Canaris boog zich voorover. ‘Stop hier even.’ Hij draaide zich naar Ritter toe. ‘Een slaapmutsje: koffie en schnapps. We zullen drinken op je promotie, majoor.’

    ‘Het zal me een genoegen zijn, admiraal.’

    Er waren bijna geen klanten in het café en de uitbater was volkomen overdonderd. Hij ging hen voor naar een tafeltje bij het raam en nam haastig de bestelling op. Canaris haalde een sigarettenkoker te voorschijn en hield hem Ritter voor. Die nam er een sigaret uit en gaf daarna eerst de admiraal een vuurtje.

    ‘Hij was heel tevreden,’ zei de admiraal terwijl hij wat rook uitblies. ‘Maar die Müller was waardeloos. Hij is niet sterk genoeg.’

    ‘Dat ben ik met u eens,’ zei Ritter. ‘We moeten een professional met hem mee sturen.’

    De uitbater zette een dienblad met koffie en schnapps neer en Canaris wuifde dat hij weer weg moest gaan. ‘Je zult iemand moeten zien te vinden, iemand op wie we kunnen rekenen, iemand die bij de Abwehr heeft gezeten.’

    ‘Geen probleem, admiraal.’

    ‘Weet je, dit hele plan is zo eenvoudig dat het wel eens zou kunnen werken,’ zei Canaris terwijl hij twee glaasjes schnapps inschonk.

    ‘Dat ben ik met u eens,’ zei Ritter.

    Canaris knikte. ‘Er is maar één probleem.’

    ‘Wat dan, admiraal?’

    ‘We zullen er de oorlog niet mee winnen, beste vriend. Die valt hoe dan ook niet te winnen. Weet je, Hans, we zijn allemaal direct op weg naar de Hel, maar desalniettemin gefeliciteerd met je promotie.’

    Hij hief het glas schnapps en sloeg het toen in één slok achterover.
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    Terwijl hij op het dek van de motorsloep stond te luisteren, voelde Kane dat de wind die van over de Golf uit Afrika kwam aanwaaien, nog iets van de warmte van de dag met zich meedroeg.

    Het was een maanloze nacht, maar de hemel was zo dicht bezaaid met fonkelende sterren, miljoenen en miljoenen, dat hij leek te gloeien. Hij haalde diep adem, en genietend van de frisse wind volgde hij met zijn blik een school vliegende vissen die in een fontein van fosforescerend water opsprongen uit zee.

    Er ging een deur open en terwijl Piroo, de Indiase matroos, met een kop dampende koffie in zijn hand het trapje naar het dek op kwam lopen, werd het uitzicht even weggevaagd door het licht uit de kajuit.

    Dankbaar nam Kane een slokje van zijn koffie. ‘Hè, dat is lekker.’

    ‘De Kantara is laat vanavond, sahib,’ zei Piroo.

    Kane knikte en keek op zijn horloge. ‘Bijna twee uur. Ik vraag me af waar die ouwe boef van een O’Hara denkt dat hij mee bezig is.’

    ‘Misschien komt het weer eens door de whisky.’

    Kane grinnikte. ‘Hoogstwaarschijnlijk wel, ja.’

    Terwijl hij zijn koffie opdronk, gaf Piroo hem even een duwtje tegen zijn arm. ‘Sahib, ik geloof dat hij er aankomt.’

    Kane luisterde aandachtig. Eerst hoorde hij alleen het klotsen van de golven tegen de romp van de motorboot en het fluisteren van de wind. Daarna werd hij zich bewust van een zacht kloppend geluid dat gedempt over het water klonk en in de verte zag hij het groene lichtpuntje van het stuur- boordnavigatielicht van de Kantara.

    ‘Het werd tijd ook,’ zei hij zachtjes.

    Hij stapte de stuurhut binnen en zette de navigatielichten aan, en toen hij op de startknop drukte, kwam de motor grommend tot leven. Hij wachtte tot het stoomschip bijna boven op hen zat voordat hij langzaam de gashendel naar voren duwde en de motorboot op een kruisende koers stuurde.

    Het oude vrachtschip ging niet sneller dan twee of drie knopen en terwijl Kane de motorsloep langszij bracht, hing Piroo de stootwillen buiten boord. Er kwam een Laskaar aan de reling staan. Hij wierp een tros naar beneden en Piroo sloeg hem meteen stevig om een bolder. Een ogenblik later volgde er een touwladder. Kane zette de motoren af en ging aan dek.

    Voor hen rees de hoge, met grote roestvlekken overdekte zijwand van de Kantara op in de nacht, met daarboven nog de lange zwarte schaduw van de enkele schoorsteen. Terwijl hij de ladder opklom, vroeg Kane zich af, en niet voor de eerste keer, wat deze schroothoop eigenlijk nog drijvende hield.

    Hij klom over de reling en vroeg in het Hindi: ‘Waar is de kapitein?’

    De Laskaar haalde zijn schouders op. ‘In zijn hut.’

    Snel liep hij de trap naar het bovenste dek op en klopte op de deur van de kapiteinshut. Geen antwoord. Na een ogenblik wachten, duwde hij de deur open en liep naar binnen. Het was donker in de hut en er hing een afschuwelijke stank. Hij zocht op de tast naar de lichtknop en drukte erop. O’Hara lag in zijn kooi. Hij lag op zijn rug, in zijn hemd en zijn onderbroek. Zijn mond hing open, zodat er een aantal rottende, gele tanden zichtbaar was en op het ritme van de deining rolden er een paar lege whiskyflessen over de vloer. Kane trok walgend zijn neus op en ging weer aan dek.

    Een andere Laskaar stond hem op te wachten. ‘De stuurman, hij zeggen u naar brug gaan,’ zei de man.

    Snel stak Kane het dek over en klom de ijzeren ladder naar de brug op. Guptas, de stuurman, stond aan het roer. In het felle licht uit het kompashuisje leek zijn met een tulband bedekte hoofd los van zijn lichaam in het niets te zweven. Kane ging in de deuropening van de stuurhut staan en leunde tegen de deurpost. Hij stak een sigaret op en zei: ‘Hoelang is hij er al zo aan toe?’

    Guptas grinnikte. ‘Sinds we Aden zijn uitgevaren. Dit keer zal hij minstens twee dagen nodig hebben om zijn roes uit te slapen.’

    ‘Wat een manier om het gezag over een schip te voeren,’ zei Kane. ‘Wat is er deze keer trouwens gebeurd? Waarom hebben jullie Dahrein niet aangedaan op de terugweg vanuit Bombay, zoals anders.’

    ‘We hadden een lading voor Mombasa,’ vertelde Guptas. ‘Daarna was het Aden.’

    ‘Skiros was er niet blij mee,’ zei Kane. ‘Ik neem aan datje het spul wel bij je hebt?’

    Guptas knikte. ‘Ze zijn het nu waarschijnlijk al aan dek aan het brengen. We hebben dit keer trouwens een passagier aan boord.’

    ‘Een passagier?’ zei Kane ongelovig. ‘Op deze varende schroothoop?’

    ‘Een Amerikaanse vrouw,’ zei Guptas. ‘Ze wilde snel weg uit Aden. Wij waren het enige schip dat beschikbaar was en de Catalina zou volgende week pas komen.’

    Kane gooide zijn sigaret weg en zag hem met een gloeiende boog in de nacht verdwijnen.

    ‘Dan blijf ik hier maar niet rondhangen. Het zou niet verstandig zijn om haar wakker te maken. Ze zou nieuwsgierig kunnen worden.’

    Guptas knikte instemmend. ‘Dat lijkt me heel verstandig. Gisteren is er kort voor zonsopgang iets vreemds gebeurd.’

    ‘Wat dan?’

    ‘De Catalina, die van Romero. We hebben hem aan de horizon gezien, ongeveer vijftig kilometer buitengaats. Hij landde naast de een of andere Portugese vrachtvaarder en er werden kratten overgeladen.’

    ‘Nou, dus Romero smokkelt ook een beetje. Dat is toch niets anders dan wat wij hier aan het doen zijn? We moeten allemaal ons brood zien te verdienen,’ zei Kane laconiek. ‘Nou, tot volgende maand dan maar weer,’ en hij klom de ladder weer af.

    Hij boog zich over de reling en stond te kijken hoe twee Laskaren een blik olie lieten zakken naar Piroo die op het dek van de motorsloep stond, toen een zachte stem achter hem zei: ‘Heeft u misschien een vuurtje voor me?’

    Snel keek hij haar aan. Ze was nogal lang van stuk en haar gave, ronde gezicht zou op zwakheid hebben kunnen duiden als ze niet zo’n krachtige mond had gehad. Ze had een sjaal om en een lichte peignoir aan.

    Hij streek een lucifer af en hield die tussen zijn tot een kommetje gevouwen handen. ‘Het is nogal laat voor een dek-wandelingetje.’

    Ze blies wat rook uit en leunde tegen de reling. ‘Ik kon niet slapen. Voor passagiers zijn de voorzieningen aan boord van dit schip heel beperkt.’

    ‘Dat geloof ik graag.’

    ‘Een vreemde plek om een mede-Amerikaan tegen te komen.’

    Hij grinnikte. ‘We duiken tegenwoordig overal op.’

    Ze boog zich over de reling en keek neer op de motorsloep.

    ‘Dat is zeker uw boot?’

    Hij knikte. ‘Ik ben een diepzeevisser uit Dahrein. We zijn in een storm verzeild geraakt en dat heeft zo lang geduurd dat onze brandstof opraakte. Gelukkig maar dat de Kantara in de buurt was.’

    ‘Dat lijkt me wel, ja,’ zei ze.

    De geur van haar parfum had een vreemde uitwerking op hem, en om de een of andere reden wist hij verder niets meer te zeggen. Toen riep Piroo hem, en hij glimlachte. ‘Ik moet er weer vandoor.’

    ‘Ach ja, schepen die elkaar passeren in de nacht.’

    Hij klom snel de ladder af en Piroo gooide de tros los. De Kantara schoof onmiddellijk van hen weg, en toen hij omhoog keek, zag hij haar in de gele gloed van de deklampen staan. Ze leunde over de reling en bleef hem staan nakijken totdat ze langzaam uit het zicht verdwenen.

    Omdat hij op dat moment belangrijker dingen te doen had, zette hij haar voorlopig even uit zijn hoofd. Piroo had het tien-literblik op het dek laten staan. Kane controleerde het snel even en ging toen benedendeks, de kajuit in.

    Piroo had de luchtfles al klaar staan en Kane kleedde zich uit. Toen hij in zijn onderbroek stond, hielp Piroo hem de luchtfles op zijn rug te hangen en daarna gingen ze weer aan dek. Piroo verdween in de stuurhut en kwam te voorschijn met een grote, krachtige schijnwerper, die speciaal ontworpen was voor gebruik onder water. Er zat een lange kabel aan die kon worden aangesloten op de elektriciteitsleiding van de boot.

    Aan weerszijden van het olieblik was een ring vastgelast en Piroo trok er een henneptouw doorheen terwijl Kane zijn duikbril opzette en het mondstuk stevig tussen zijn tanden klemde. Daarna nam hij de lamp in zijn hand en sprong overboord.

    Hij bleef een ogenblik wachten om de zuurstoftoevoer wat bij te stellen en zette toen een lange flauwe bocht in, die hem onder de boeg deed belanden.

    De gewaarwording van het alleen zijn in een stille wereld, van zweven in de ruimte, werd op de een of andere manier nog versterkt door de omstandigheden. Overal rondom hem glinsterde het water met een soort fosforescerend vuur en de doorschijnende vissen die op de lichtbundel afkwamen, gloeiden op als ze erdoorheen zwommen.

    Een ogenblik later kwam het olieblik door het water naar beneden zakken. Met één hand greep hij het touw en trok het snel door twee andere ringen die aan de kiel van de boot waren bevestigd.

    Nadat hij het blik stevig had vastgebonden draaide hij zich om. Wat hij zag, was zo betoverend dat hij even stil bleef hangen. Het wemelde van de glinsterende vissen; in de diepten onder hem flikkerden ze als kaarsvlammetjes. Een school barracuda’s flitste langs als zilveren schimmen en toen kwam er een haai van tweeënhalve meter de lichtbundel binnen zwemmen. Het beest bleef stil hangen en keek hem aandachtig aan.

    Toen het begon te bewegen trok hij het mondstuk uit zijn mond en liet er een stroom zilveren luchtbellen uit lopen. Met een slag van zijn staart veranderde de haai van koers en verdween in de duisternis.

    Snel zwom hij naar de oppervlakte en Piroo trok hem over de lage reling. ‘Alles in orde, sahib?’

    Kane knikte en gespte de luchtfles los. ‘Geen enkel probleem. Een enkele haai, en die wilde alleen maar spelen.’

    De Hindoe grinnikte, zodat zijn witte tanden blikkerden in het donker. De man gaf hem een handdoek en Kane liep snel naar beneden. Het water was verrassend koud geweest. Hij wreef zichzelf droog en trok snel zijn kleren aan.

    Toen hij weer aan dek ging, begon de wind killer te worden en Piroo bracht hem nog wat koffie. Terwijl hij een slok nam, ving Kane aan de horizon een laatste glimp op van de navigatielichten van de Kantara, en hij dacht weer aan de vrouw. Ze was zeker aantrekkelijk geweest, en hij vroeg zich af wat ze te zoeken had op zo’n ouwe hoop roest als de Kantara. Maar hij besefte dat hij daar nooit een afdoend antwoord op zou krijgen.

    Een ogenblik leek hij in de kille nachtlucht nog een vleug van haar parfum te bespeuren. Hij glimlachte droogjes en liep de stuurhut binnen, startte de motor en stuurde de motorsloep de nacht in.
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    Het was vroeg in de middag toen ze de haven van Dahrein binnenvoeren. Toen de motorsloep de gewelfde kaap vol met witte huisjes rondde, kwam er net een dhow met twee masten langs die aan de lange tocht over de Arabische Zee naar India begon. De wind die vanuit de Golf kwam aanwaaien, deed haar latijnzeilen opbollen.

    De Kantara werd uitgeladen aan de kade en de vissers zaten geduldig hun netten te boeten op het witte strand. In het ondiepe water speelden een paar blote kindertjes.

    Kane zette de motor af en gaf een seintje aan Piroo, die met het anker in zijn handen op de boeg stond. Het anker plonsde in het groene water van de haven. De motorboot gleed nog een ogenblik door en kwam toen met een zachte ruk aan de lijn tot stilstand, ongeveer twintig meter vóór de afgebrokkelde stenen steiger die de oostrand van de haven vormde.

    Piroo verdween in de kajuit en Kane stapte de stuurhut uit. Hij stak een sigaret op, liep langzaam naar de boeg en bleef daar staan, met één voet op de reling en de klep van zijn verfrommelde pet vol zoutvlekken diep over zijn ogen getrokken tegen de felle zon.

    Hij was een lange, stevig gebouwde man in een verschoten blauwe spijkerbroek en een sweater. Zijn bruine haren waren gebleekt door de zon en moesten nodig eens worden bijgeknipt, en zijn kin was overdekt met driedaagse baardstoppels. Zijn door de felle zon getaande huid zat strak om zijn hoge jukbeenderen en zijn ogen lagen diep in hun kassen. Het waren kalme, uitdrukkingsloze ogen die altijd leken te staren naar iets wat een paar honderd meter verderop lag, of achter de volgende heuvelrug, alsof hij voortdurend op zoek was.

    Terwijl hij naar de haven stond te kijken, kwam er een klein roeibootje tussen twee dhows uit varen. De zwaargebouwde Arabier aan de riemen werd tot grotere haast aangespoord door een dikke, bebaarde ambtenaar in een gekreukt kakikleurig uniform en een witte hoofddoek. Toen hij achter zich een zacht kuchje hoorde, stak Kane zonder zich om te draaien zijn hand uit. Piroo overhandigde hem een grote gin-sling met tegen elkaar tinkelende ijsblokjes en zei zachtjes: ‘Misschien wil kapitein Gonzalez de boot wel inspecteren, sahib?’

    Kane haalde zijn schouders op. ‘Daar wordt hij voor betaald.’

    Langzaam nam hij een slokje en terwijl hij aandachtig van de koele drank genoot, keek hij toe hoe het bootje op hen af kwam varen. Toen het met een bonkend geluid tegen de zijkant van de motorboot stootte, zag hij Gonzalez glimlachend naar hem opkijken. Zijn gezicht glom van het zweet en in een vergeefse poging om de vele vliegen uit zijn buurt te houden, zwaaide hij het Japanse waaiertje in zijn rechterhand driftig heen en weer.

    Kane keek grinnikend naar beneden. ‘Het lijkt erop dat de hitte je te veel begint te worden, Juan.’

    Gonzalez maakte een onverschillig gebaar en zei in perfect, maar nogal vormelijk Engels: ‘Mijn plicht noopte mij ertoe in mijn officiële functie op de kade aanwezig te zijn toen de pakketboot uit Aden aankwam.’ Hij wreef zijn gezicht droog met een hoekje van zijn hoofddoek. ‘Waar kom je dit keer vandaan?’

    Kane dronk zijn glas leeg en gaf het aan Piroo, die nog steeds schuin achter hem stond. ‘Makalla,’ zei hij. ‘Ik moest een paar brieven bezorgen voor Marie Perret.’

    Gonzalez kuste zijn vingers. ‘Ah, die verrukkelijke mademoiselle Perret. Wij zijn bevoorrechte mannen, want hier op aarde vangen we al een glimp op van het paradijs. Heb je lading bij je?’

    Kane schudde zijn hoofd. ‘Op de terugweg hebben we een haai proberen te vangen, maar hij is er niet alleen met de haak vandoor gegaan, maar ook met de helft van mijn lijn.’

    Met rollende ogen stak Gonzalez een hand op. ‘Jullie Amerikanen zijn me toch een stel! Zo energiek... en waarvoor?’

    ‘Kom je aan boord om ons te controleren?’ vroeg Kane.

    Gonzalez schudde zijn hoofd. ‘Zou ik een vriend zo beledigen?’ Hij wuifde naar de roeier dat hij weer kon af duwen. ‘Ik ga snel naar huis, naar een koele drank en de koele hand van mijn vrouw.’

    Kane keek toe hoe het bootje uit het zicht verdween tussen de menigte aangemeerde vissersdhows die een paar meter voor het strand dobberden. Kort daarna gooide hij zijn sigaret in het water en draaide zich om. ‘Ik denk dat ik even ga zwemmen,’ zei hij tegen Piroo. ‘Nadat je het dek hebt gezwabberd, kun je aan wal gaan om dat meisje van je op te zoeken.’

    Hij ging naar de kajuit en kleedde zich snel om.

    Toen hij weer aan dek kwam, had hij een oud kakikleurig short aan, en aan de riem om zijn middel bungelde een mes met kurken heft in een leren schede.

    Bij de reling stond Piroo hard aan een touw te trekken tot er een grote canvas-emmer boven water kwam. Hij goot de emmer leeg over het dek en gooide hem terug.

    Kane nam niet de moeite om een duikbril op te zetten, maar rende langs Piroo en dook over de reling. Op dit punt was de haven ongeveer zes meter diep en terwijl hij door het heldere groene water schoot, genoot hij van de koelte. Even bleef hij vlak boven de bodem zweven, toen zette hij zich af tegen het witte zand en schoot omhoog.

    Dicht onder de oppervlakte veranderde hij enigszins van richting, zodat hij onder de boeg terechtkwam. Het tien- literblik hing nog steeds onder de kiel, precies zoals hij het had achtergelaten.

    Hij keek er even goed naar en zwom toen snel weer naar boven. Piroo stond bij de reling, met de canvas-emmer in zijn handen. Kane knikte hem snel even toe, haalde diep adem en dook weer onder.

    Toen hij bij het blik kwam, pakte hij zijn mes en sneed het touw door waarmee het vastgebonden zat. Op hetzelfde moment stootte de canvas-emmer tegen zijn rug. Met zijn vrije hand trok hij hem naar zich toe en duwde het olieblik erin. Daarna trok hij twee keer aan het touw en de emmer werd rustig naar boven getrokken.

    Hij had geen haast en zwom naar het witte zand op de bodem van de haven en liet zich daarna in een stroom van glinsterende luchtbellen rustig naar boven drijven. Toen hij zichzelf over de reling de boot in trok, was het dek verlaten, maar boven op het luik lag een netjes opgevouwen handdoek voor hem klaar. Hij droogde zich snel af en terwijl hij zijn natte haren nog droogwreef, liep hij al naar beneden. Piroo zat op zijn hurken op de vloer van de kajuit, met het olieblik tussen zijn knieën en wrikte met een beitel snel en deskundig het deksel eraf. Daarna stak hij zijn hand in het blik en trok er een groot, in oliedoek gewikkeld pakket uit. Met een vragende uitdrukking op zijn gezicht keek hij op. ‘Zal ik het openmaken, sahib?’

    Kane schudde zijn hoofd. ‘Dat genoegen bewaren we voor Skiros. Uiteindelijk is hij degene die ervoor betaalt. Maar dat blik kun je maar beter weggooien.’

    De Indiër pakte het blik op en ging aan dek. Met licht gefronste wenkbrauwen woog Kane het pakje even in zijn handen, legde het toen weer op tafel en ging in zijn kooi liggen.

    Er sloeg een golf van vermoeidheid over hem heen, en hij herinnerde zich dat hij de afgelopen vierentwintig uur niet had geslapen. Hij sloot zijn ogen en ontspande zich. Toen hoorde hij het onmiskenbare geluid van een boot die tegen de romp van de motorsloep stootte en Piroo verscheen in de deuropening. ‘Het is Selim, sahib.’

    Met een afkeurende uitdrukking op zijn gezicht bleef Kane een ogenblik op de rand van zijn kooi zitten. Toen stak hij zijn hand onder het kussen en haalde een .45 Colt automatic te voorschijn. Hij duwde het pistool in zijn broeksband, wrong zich langs Piroo en ging aan dek.

    Een lange Arabier was net over de reling aan het klimmen. Hij was gekleed in een verblindend witte mantel en om zijn hoofddoek zaten koorden van zwarte zijde. In zijn donkere, kwaadaardige gezicht fonkelden een paar ijskoude ogen en zijn dunne lippen werden verwrongen door een oud litteken dat gedeeltelijk schuilging onder zijn baard.

    ‘Wat moet jij hier, verdomme?’ vroeg Kane onvriendelijk.

    Selim streek met zijn vingers over het zilveren heft van de kromme jambiya aan zijn riem. ‘Skiros heeft me gestuurd,’ zei hij. ‘Ik kom het pakje ophalen.’

    ‘Nou, dan ga je maar snel weer terug naar Skiros om hem te vertellen dat hij het zelf moet ophalen,’ zei Kane. ‘Ik wil niet zomaar iedereen op mijn boot hebben.’

    ‘Op een dag ga je te ver,’ zei Selim zacht. ‘Op een dag zal ik je misschien moeten doden.’

    ‘O jee, nou maak je me doodsbang hoor.’

    De Arabier wist zijn woede slechts met moeite te beheersen. ‘Het pakje.’

    Kane trok de Colt uit zijn broeksband en spande de haan. ‘Van mijn boot af, jij.’

    De angstaanjagende stilte die daarop volgde, werd plotseling doorbroken door het holle gedreun van een vat dat door een dokwerker over de werf werd gerold. Selim klemde zijn hand om het heft van zijn jambiya en Kane deed snel een stap naar voren, tilde zijn voet op en trapte de man over de lage reling heen.

    Haastig trokken de twee Arabische zeelieden die aan de riemen van de zware roeiboot zaten, hun meester over de boeg de boot in. Daar bleef hij een ogenblik liggen. Zijn doorweekte mantel zat nu strak om zijn lichaam en hij hoestte water op.

    Kane stond met zijn voet op de reling en hield de Colt achteloos in zijn hand. Een ogenblik keek Selim woedend naar hem op. Toen knipte hij met zijn vingers en met uitdrukkingsloze gezichten duwden de twee roeiers de roeiboot af. Aan de andere kant van het roestige vrachtschip aan de steiger lag een grote dhow met drie masten afgemeerd, en Kane zag dat het Selims boot was, de Farah. De roeiboot voer er langzaam heen en nadat hij even had staan kijken, keerde hij zich van de reling af.

    Met een bedrukte uitdrukking op zijn gezicht schudde Piroo langzaam zijn hoofd. ‘Dat was niet verstandig, sahib. Selim zal dit niet vergeten.’

    Kane haalde zijn schouders op. ‘Dat zijn mijn zorgen.’ Toen hij weer begon te merken hoe moe hij was, gaapte hij loom en zei: ‘Ik denk dat ik maar eens een tijdje ga slapen. Laat het me weten als Skiros komt.’

    Piroo knikte gehoorzaam en toen Kane naar beneden ging, hurkte hij neer op het dek, met zijn rug tegen de reling.

    Hij duwde de Colt weer onder het kussen, schonk zichzelf een borrel in, stak een sigaret op en ging weer in zijn kooi liggen. Hij lag met zijn hoofd op het kussen en terwijl de blauwe rook rondwervelde in de luchtstroom van de airconditioning, staarde hij naar het dak van de kajuit en dacht na over Selim.

    De man was algemeen bekend in alle havens van de Rode Zee tot aan de Perzische Golf. Hij handelde in alles waaraan iets te verdienen viel: goederen, wapens en zelfs mensen. Dat laatste was iets waar Kane niet van gediend was. Er bestond nog steeds een grote vraag naar slaven, vooral vrouwelijke, en Selim deed zijn best om aan die vraag te voldoen. Hij was gespecialiseerd in jonge meisjes.

    Kane vroeg zich af hoe Selim zou reageren als er op een donkere nacht eens iets met de Farah zou gebeuren. Zoiets was eenvoudig te regelen. Een lading van die kneedbare, waterbestendige, explosieve stof die hij had gebruikt bij die bergingsoperatie in Makalla zou al voldoende zijn. Het was een plezierige gedachte.

    Hij sloot zijn ogen en gleed het duister in.

    

    Hij had nog geen uur geslapen toen hij wakker werd doordat er iemand zachtjes aan zijn schouder trok. Piroo stond naast zijn kooi.

    Kane duwde zich half overeind en leunde op zijn elleboog. ‘Wat is er? Skiros?’

    De Indiër knikte zwaarwichtig. ‘Hij staat op de steiger te wachten, sahib.’

    Kane zwaaide zijn benen over de rand van de kooi, ging staan en rekte zich uit. ‘Oké, ga hem maar ophalen met het bijbootje.’

    Met de Indiër achter zich aan, ging hij aan dek. Skiros stond op de rand van de steiger. Zijn gezicht ging schuil in de schaduw van een grote strooien hoed. Hij droeg een vuil, wit linnen pak dat heen en weer wapperde in de lichte bries die over het water kwam aanwaaien, zodat het leek of zijn potsierlijke verschijning voortdurend van vorm veranderde.

    Terwijl Piroo zich in het bijbootje liet zakken en snel naar hem toe kwam roeien, tilde de Griek zijn rotan wandelstok op en riep vrolijk: ‘Kan ik veilig oversteken? Ik ben vandaag al in bad geweest.’

    Kane stak zijn hand op en wuifde. ‘Er staat een borrel voor je klaar.’

    Hij keek hoe Skiros de ijzeren ladder afklom die aan de zijkant van de steiger was vastgeklonken, en veilig in het bootje stapte. Daarna ging hij benedendeks en hij had net twee gin-slings klaar toen het bijbootje tegen de romp van de motorboot bonkte. Een ogenblik later kwam Skiros moeizaam de trap af en de kajuit binnen.

    Kreunend liet hij zich in een stoel vallen. ‘Waarom ga je in vredesnaam midden in de haven voor anker? Waarom lig je niet gewoon aan de steiger, zoals alle anderen?’

    Het zweet had grote vlekken op zijn jasje gemaakt en droop over de plooien van zijn dikke gezicht. Hij haalde een rode zijden zakdoek te voorschijn en depte zijn gezicht ermee, zette daarna zijn hoed af en gebruikte die om zichzelf koelte toe te wuiven. Zijn zorgvuldig gekamde haar glom van de pommade en zijn kleine oogjes glinsterden van sluwheid.

    Kane gaf hem een van de cocktails. ‘Je kent me zo onderhand toch wel. In deze rotstad vertrouw ik niemand. Je zou kunnen zeggen dat ik het prettig vind om een soort slotgracht om me heen te hebben.’

    Skiros schudde het hoofd. ‘Rare jongens, die Amerikanen. Ik zal jullie nooit begrijpen.’ Nadat hij genietend een slokje van zijn cocktail had genomen, zette hij zijn glas voorzichtig op tafel. ‘Je hebt, geloof ik, wat problemen met Selim gehad?’

    Kane stak een sigaret op. ‘Zo zou ik het niet willen noemen. Ik heb hem gewoon overboord gezet. Sinds wanneer werkt hij trouwens voor jou?’

    De Griek maakte een onverschillig gebaar en begon daarna rustig een vettige, zwarte sigaar op te steken. ‘Zo nu en dan heeft hij zijn nut. Als het nodig is, gaat hij wel eens voor me naar India. Ik heb hem vanmiddag alleen maar gestuurd omdat ik zelf met iets anders bezig was.’

    Kane wierp hem een afkeurende blik toe. ‘Nou, je kunt hem hier beter niet nog eens heen sturen. Ik moet die vent niet. Ik heb in de Golf ooit eens drie slaven opgepikt, die hij vijf kilometer uit de kust overboord had gezet, omdat er een Britse kanonneerboot achter hem aan zat.’

    Skiros haalde zijn schouders op en stak onderdanig zijn hand op. ‘Oké, de manier waarop hij zijn geld verdient, mag je dan niet bevallen, maar laat me je een goede raad geven. Door de manier waarop je hem vanmiddag hebt behandeld, heeft hij zwaar gezichtsverlies geleden. Als ik jou was, zou ik van nu af aan heel erg op mijn hoede zijn.’

    Kane schoof het in oliedoek gewikkelde pakketje over de tafel. ‘En nu ter zake.’

    Skiros haalde een zakmes te voorschijn en begon voorzichtig het pakje open te snijden. ‘Heb je nog problemen gehad?’

    Kane schudde het hoofd. ‘Ik was kort na middernacht op het rendez-vouspunt. Het schip was te laat en O’Hara was zoals gewoonlijk stomdronken. Guptas had de leiding. Hij heeft me iets interessants verteld.’

    ‘Wat dan?’

    ‘Ze hebben de Catalina gezien, ongeveer vijftig kilometer uit de kust, terwijl ze lading innamen uit een Portugees vrachtschip.’

    Skiros lachte. ‘Dus Romero begint ook al lange vingers te krijgen? Dat is inderdaad interessant. En hoe ging het met de douane toen je de haven binnen voer?’

    ‘Geen enkel probleem,’ zei Kane achteloos. ‘Gonzalez heeft zelfs niet de moeite genomen om aan boord te komen. Al dat gedoe met dat olieblik onder de kiel is alleen maar tijdverspilling geweest.’

    Skiros schudde het hoofd. ‘In dit werk is niets ooit tijdverspilling. Dat zul je altijd zien: op een dag, net als je er helemaal niet op verdacht bent, besluit hij ineens om zijn plicht te doen.’ Terwijl hij zat te praten, trok hij het oliedoek los en onthulde een keurige stapel Indiase roepies.

    Terwijl Skiros de stapeltjes telde, schudde Kane het hoofd. ‘Ik zal deze smokkel nooit begrijpen. Je smokkelt goud India binnen en roepies eruit.’

    Skiros glimlachte. ‘Het gaat om de wisselkoersen. In deze moderne wereld is geld verdienen toch zo gemakkelijk geworden. Stelen is helemaal niet meer nodig.’ Zijn gezicht glom weer van het zweet. Hij liet zijn handen lichtjes op de stapel bankbiljetten rusten en verzuchtte: ‘Ach vriend, je moest eens weten wat voor een uitwerking geld op mij heeft. Toen ik zes maanden geleden vanuit Goa hierheen verhuisde, had ik nog geen flauw idee wat een goudmijn het hier is.’

    Kane schonk zichzelf nog eens in. ‘Waarom probeer je er niet eens iets van uit te geven?’

    Skiros haalde zijn schouders op. ‘Ik ben geboren op een boerderijtje in de bergen van noordelijk Griekenland. Onze akkers waren meer stenen dan aarde en mijn moeder was op haar vijfentwintigste al een oude vrouw. Het is een keer een jaar lang zo droog geweest dat de oogst mislukte; mijn twee zusters zijn toen van honger gestorven. Dat heb ik nooit kunnen vergeten en daarom leef ik nu alleen maar om geld te verdienen. Ik geniet van mijn enorme bankrekening en iedere cent die ik aan anderen moet betalen doet me pijn.’

    Kane grinnikte. ‘Nou we het er toch over hebben, ik wil mijn aandeel nu wel hebben. Dollars graag, zoals gewoonlijk.’

    Daar moest Skiros zo hard om lachen dat al het vlees aan zijn lijf begon te trillen. ‘Maar jou zal ik nooit vergeten, mijn vriend. Uiteindelijk vorm jij een essentieel onderdeel van mijn organisatie. De spil noemen jullie dat, geloof ik.’

    ‘Laat de vleierij maar achterwege en kom op met dat geld,’ zei Kane.

    Skiros trok een uitpuilende portemonnee uit zijn zak en begon biljetten van honderd dollar uit te tellen. Zijn handen waren zweterig en hij legde elk biljet met tegenzin op tafel. Toen hij tot twintig had geteld, aarzelde hij even, en telde er toen nog vijf uit. ‘Alsjeblieft, mijn vriend,’ zei hij. ‘We hadden tweeduizend afgesproken, maar ik geef je een bonus van vijfhonderd dollar. Laat niemand zeggen dat Skiros trouwe dienst niet beloont.’

    Kane veegde de biljetten in de lade onder de tafel. ‘Ouwe spin in het web die je bent. Je weet verdomd goed dat je het grootste deel ervan toch weer terug zult krijgen: óf over de tapkast in je hotel óf over de goktafels.’

    Skiros moest opnieuw lachen. Dit keer verschenen er zulke grote rimpels in zijn gezicht dat zijn ogen bijna uit het zicht verdwenen in de vetplooien. Hij hees zichzelf overeind en zei: ‘Ik moet er weer eens vandoor.’ Hij liep naar de deur en bleef toen even staan. ‘Maar ik ben iets belangrijks vergeten.’ Langzaam draaide hij zich om. ‘Er is vanmiddag een vrouw aangekomen uit Aden, met de boot. Het is een Amerikaanse en ze heet Cunningham, Mrs. Ruth Cunningham. Heel knap. Ze heeft naar je gevraagd.’

    Kane verstijfde en trok verbaasd en argwanend zijn wenkbrauwen op. ‘Ik ken niemand die Cunningham heet.’

    Skiros maakte een onverschillig gebaar. ‘Zij jou kennelijk wel, en anders heeft ze van je gehoord. Ze logeert in mijn hotel. Ik heb haar verteld dat ik je ging opzoeken en ze heeft me gevraagd om een boodschap door te geven. Ze zei dat ze het prettig zou vinden als je naar het hotel zou komen en dat het van het grootste belang was.’

    Kane zat nog steeds met een verbaasde en argwanende uitdrukking op zijn gezicht voorovergebogen. Hij had zijn handen plat voor zich op tafel gelegd en liet een groot deel van zijn gewicht erop rusten. Na een korte stilte zei Skiros: ‘Kom je?’

    Kane ging rechtop zitten en knikte. ‘O ja, ik kom wel. In de loop van de avond.’

    Skiros knikte. ‘Prima. Ik zal het haar zeggen.’ Hij glimlachte. ‘Kijk niet zo bezorgd. Misschien is het alleen maar een toeriste. Misschien wil ze je boot charteren om te gaan harpoenvissen bij het rif.’

    Langzaam gaf Kane een knikje. ‘Ja, waarschijnlijk heb je gelijk.’ Maar hij geloofde niet dat dat de reden was, geen moment, en nadat Skiros weg was, klom hij weer in zijn kooi en ging naar het plafond liggen staren, terwijl hij zijn verleden afspeurde naar iemand die Ruth Cunningham heette. Maar het haalde niets uit. De naam zei hem niets.

    Hij keek op zijn horloge en zag dat het kort na drieën was. Hij bleef nog even liggen en zwaaide toen met een zucht van irritatie zijn benen over de rand van zijn kooi en begon zich aan te kleden.

    Nadat hij zijn sweater en spijkerbroek had aangetrokken, ging hij aan dek. Piroo zat tegen de reling, met zijn hoofd op zijn borst, zodat alleen de top van zijn witte tulband te zien was. Met één voet gaf Kane hem zachtjes een duwtje. De Indiër schrok onmiddellijk wakker en kwam lenig overeind.

    ‘Ik ga aan wal,’ zei Kane. ‘Jij ook?’

    ‘Ik denk van niet, sahib,’ zei Piroo onverschillig. ‘Straks misschien. Ik zal u naar de steiger roeien en dan het bootje weer hierheen brengen. Dat lijkt me het verstandigst. Selim zou wel eens kunnen terugkomen.’

    Kane knikte. ‘Misschien heb je gelijk. Voor het geval dat hij terugkomt, mijn Colt ligt onder mijn kussen. Als je denkt dat het nodig is om te schieten, aarzel dan niet. Ik heb hier meer vrienden dan hij.’

    Hij stapte over de reling en liet zich in het bijbootje zakken.

    Piroo ging aan de riemen zitten en roeide hen snel naar de afbrokkelende stenen steiger, waar Kane langs de ijzeren ladder naar boven klom. Toen zijn ogen boven de steigermuur uit kwamen, zag hij op een paar meter afstand een vrouw op een grote kei zitten. Ze keek naar hem.

    Toen hij op haar afliep, stond ze op en kwam hem tegemoet. Ze ging gekleed in een dure jurk van wit linnen, had een blauwzijden sjaal om haar hoofd gebonden en een zonnebril op.

    Toen ze die afzette, zag hij meteen dat het de vrouw was die hij de afgelopen nacht had ontmoet aan boord van de Kantara.

    Ze glimlachte hem onzeker toe en er klonk verbazing in haar stem. ‘U weer! Maar ik zoek kapitein Kane. Kapitein Gavin Kane.’

    ‘Dat ben ik,’ zei hij. ‘En u bent dus Mrs. Cunningham. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

    Ze fronste haar wenkbrauwen en schudde verbijsterd het hoofd.

    ‘Mr. Andrews, de Amerikaanse consul in Aden heeft me aangeraden contact met u op te nemen. Hij zei dat u archeoloog bent, en een expert op het gebied van Zuid-Arabië.’

    Hij kromde zijn lippen in een flauwe glimlach. ‘Ik neem aan dat u bedoelt dat u zich me anders had voorgesteld, maar Andrews had op beide punten gelijk. Ik ben onder andere archeoloog en ik weet inderdaad wel het een en ander over Zuid-Arabië. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

    Met een peinzende uitdrukking op haar gezicht staarde ze even naar de haven. Toen draaide ze zich om en wierp hem met haar heldere, grijze ogen een koele, doordringende blik toe. ‘Ik wil dat u mijn echtgenoot gaat zoeken, en ik ben bereid u goed voor uw diensten te belonen.’

    Hij pakte een sigaret en stak die langzaam op. ‘Hoe goed?’

    Met een achteloos gebaar zei ze: ‘Vijfduizend dollar nu en nog eens vijfduizend wanneer u hem vindt.’

    Ze stonden elkaar een ogenblik aan te kijken. Toen zuchtte hij, en zei: ‘Terwijl we hierover praten kunnen we wel even iets kouds gaan drinken, en daar weet ik een goede plek voor.’ Hij nam haar bij de arm en zo liepen ze over de steiger naar de kade.
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    Onderweg naar het hotel praatten ze niet veel. Ruth Cunningham had haar zonnebril weer opgezet en keek met duidelijke belangstelling om zich heen, terwijl Kane van de gelegenheid gebruik maakte om haar eens aandachtig op te nemen.

    Terwijl ze de steiger af liepen en langs de kade wandelden, besloot hij dat Skiros het had mis gehad. Ze was niet zomaar knap - ze was een schoonheid. Terwijl ze liep, onthulde haar eenvoudige linnen jurk haar perfecte, slanke vormen. Het was lang geleden dat hij met zo’n vrouw als zij had gepraat - een vrouw uit zijn eigen milieu.

    Het hotel was een hoog, rank gebouw met een afbrokkelende voorgevel en een enkele smalle ingang aan de straatzijde. In de foyer hing een verstikkende hitte, en terwijl hij voor haar uit naar de bar liep, maalden de bladen van een antieke plafondventilator langzaam rond.

    De bar was leeg en de openslaande deuren naar het terras wiegden krakend heen en weer in de lichte zeewind die vanaf de haven kwam aanwaaien. Ruth Cunningham zette haar zonnebril af en keek misprijzend om zich heen. ‘Hebben ze hier geen bediening?’

    Kane haalde zijn schouders op. ‘Er gebeurt hier meestal niet veel. De meeste mensen slapen ’s middags. Ze vinden het te heet om iets anders te doen.’

    Ze glimlachte. ‘Andere landen, andere zeden.’

    Hij ging achter de bar staan. ‘Waarom gaat u niet vast op het terras zitten terwijl ik iets te drinken pak? Er staat wat zeewind, dus misschien vindt u het daar wat koeler.’

    Ze knikte even, liep het terras op en ging in een grote rotanstoel zitten, die tegen de zon werd beschut door een bontgekleurde parasol.

    Kane maakte de antieke ijskast onder de bar open en haalde er twee flesjes pils uit die zo koud waren dat er rijp op zat. Hij sloeg de kroonkurken eraf op de rand van de zinken bar, schonk de inhoud in twee hoge, smalle glazen en liep eveneens het terras op.

    Ze keek dankbaar glimlachend naar hem op toen hij haar het glas overhandigde en na een snelle slok bier verzuchtte ze: ‘Ik was vergeten dat iets zo koud kon zijn. Het is hier net een oven. Eerlijk gezegd kan ik me niet voorstellen dat iemand hier uit vrije keuze gaat wonen.’

    Hij bood haar een sigaret aan. ‘O, het heeft zo zijn voordelen.’

    Ze glimlachte flauwtjes. ‘Ik moet zeggen dat die me nog niet zijn opgevallen.’

    Ze liet zich achterover zakken in de verschoten kussens. ‘Mr. Andrews heeft me verteld dat u uit New York komt en dat u wetenschappelijk medewerker Archeologie bent geweest aan Columbia University.’

    Hij knikte. ‘Dat is lang geleden.’

    ‘Bent u getrouwd?’ vroeg ze terloops.

    ‘Gescheiden,’ zei hij nonchalant. ‘Mijn vrouw en ik hebben nooit goed met elkaar overweg gekund.’

    Ruth Cunningham begon te blozen. ‘Neemt u me niet kwalijk. Ik had er niet over moeten beginnen. Ik hoop dat u het niet erg vindt?’

    ‘Integendeel,’ zei hij. ‘Iedereen vergist zich wel eens. De vergissing van mijn vrouw was dat ze had gedacht dat wetenschappelijk medewerkers goed betaald worden.’

    ‘En die van u?’

    ‘Mijn vergissing was dat ik dacht dat ik tevreden kon zijn met het rustige en geordende leven van een universitair docent. Ik bleef er alleen maar hangen omwille van Lilian. De scheiding was in meer dan één opzicht een bevrijding.’

    ‘En toen bent u naar het Oosten gekomen?’

    ‘Nee, toen nog niet. Het Air Corps bood mensen een éénjarige full-time opleiding tot piloot aan, plus vier jaar als reservist. Dat heb ik gedaan en na mijn opleiding ben ik hierheen gekomen. Zes jaar geleden ben ik met een Amerikaanse expeditie naar Jordanië meegegaan en daarna heb ik een paar klusjes opgeknapt voor de Egyptische regering, maar dat heeft niet lang geduurd. Ik ben naar Dahrein gekomen in het gezelschap van een Duitse geoloog die iemand nodig had die Arabisch sprak, en toen hij wegging, ben ik hier blijven hangen.’

    ‘Hebt u nooit eens zin om weer naar huis te gaan?’

    ‘Waarvoor? zei hij. ‘Om lessen antieke geschiedenis te geven aan studenten die zich daar helemaal niet voor interesseren?’

    ‘Heeft Dahrein dan iets beters te bieden?’

    Hij knikte. ‘Dit gebied heeft iets wat je in het bloed gaat zitten. Dit is het vroegere Arabia Felix, het Gelukkige Arabië. Omdat het aan de Specerijenroute lag, de handelsroute van India naar het Middellandse-Zeegebied, was dit een van de meest welvarende streken ter wereld. Tegenwoordig is het alleen maar een onvruchtbare woestenij, maar in de heuvels en wat verder naar het Noorden, in Jemen, zijn de laatste onontdekte archeologische schatten ter wereld te vinden. De ene stad na de andere. Sommige bestaan uit ruïnes, zoals Marib, waar de koningin van Sjeba waarschijnlijk heeft gewoond, en andere liggen begraven onder het zand der eeuwen.’

    ‘Dus de archeologie is nog steeds uw grootste liefde,’ zei ze.

    ‘Jazeker, maar we zijn hier niet om het over mij te hebben, Mrs. Cunningham. Wordt het geen tijd om eens over uw man te praten?’

    Ze haalde een platte gouden koker uit haar zak, pakte er een sigaret uit en tikte er peinzend mee tegen de nagel van haar duim. ‘Het is moeilijk om te bepalen waar ik moet beginnen.’ Ze gaf een triest lachje. ‘Ik denk dat ik altijd nogal verwend ben geweest.’

    Kane knikte: ‘Dat zou best kunnen. Maar wat uw man betreft?’

    Ze keek nadenkend voor zich uit. ‘Ik heb John Cunningham ontmoet in de Verenigde Staten, ergens op een feestje. Hij was een Engelsman van de School of Oriental Languages in Londen, die een jaar aan Harvard doceerde. We zijn getrouwd.’

    Kane trok verbaasd zijn wenkbrauwen op: ‘Zomaar?’

    Ze knikte: ‘Hij was lang en knap, en heel erg gedistingeerd op die typisch Engelse manier. Ik had nog nooit zo iemand als hij gezien.’

    ‘En wanneer zijn de problemen begonnen?’

    Er speelde een flauwe glimlach om haar lippen. ‘U bent heel opmerkzaam, kapitein Kane.’ Ze tuurde even in haar glas. ‘Om heel eerlijk te zijn, bijna meteen daarna. Ik kwam er al snel achter dat ik getrouwd was met iemand die er sterke principes op nahield. Hij wilde op eigen benen staan.’

    ‘Dat klinkt niet zo onredelijk.’

    Ze schudde het hoofd en gaf een diepe zucht. ‘Mijn vader dacht daar anders over. Hij wilde dat John bij hem in de zaak zou komen, maar die wilde er niet van horen.’

    Kane grinnikte. ‘Nou, voor mij had hij groot gelijk. Wat is er daarna gebeurd?’

    Ze leunde achterover in haar stoel. ‘We woonden in Londen. John was wetenschappelijk medewerker aan de universiteit. Het betaalde natuurlijk niet goed, maar mijn vader gaf me een ruime toelage.’

    ‘Zodat u de stand kon blijven ophouden waaraan u gewend was geraakt?’ zei Kane, met een stem die verdacht geamuseerd klonk.

    Ze bloosde een beetje. ‘Dat was wel de bedoeling, ja.’

    ‘En uw man moest daar niet veel van hebben?’

    Ze stond op, liep naar de balustrade en tuurde naar de haven. ‘Nee, het beviel hem helemaal niet.’ Haar stem was toonloos, en toen ze zich omdraaide en hem aankeek, merkte hij dat ze op het punt stond om in tranen uit te barsten. ‘Hij accepteerde het alleen maar omdat hij van me hield.’

    Ze liep weer naar het tafeltje en liet zich in haar stoel zakken. Kane legde zachtjes zijn hand op haar arm. ‘Wilt u nog iets drinken?’ Ze schudde snel het hoofd, en schouderophalend liet hij zich weer achterover zakken.

    Met een snelle, elegante beweging duwde ze een lok van haar zwarte haren weer op zijn plaats en vervolgde haar verhaal. ‘Weet u, mijn vader was een self-made man, iemand die alles zelf heeft moeten doen, en hij heeft John duidelijk laten merken dat hij geen hoge dunk van hem had.’

    ‘En wat vond uw man daarvan?’

    Met een onverschillig gebaar zei ze: ‘Ik stond erop om te leven in de stijl die ik gewend was, en daar had ik mijn eigen geld voor nodig. Daardoor begon John zich onvolwaardig te voelen en geleidelijk aan trok hij zich steeds meer terug. Hij bleef steeds langer overwerken. Ik denk dat hij op de een of andere rare manier hoopte dat hij daarmee een beroemd archeoloog zou kunnen worden.’

    Kane zuchtte. ‘Dat klinkt niet zo vreemd. En toen is hij er zeker vandoor gegaan, hè?’

    Ze knikte. ‘Op een dag kwam hij ’s avonds niet thuis. Hij had een briefje voor me achtergelaten in zijn kantoor. Er stond in dat ik me geen zorgen moest maken. Er was iets belangrijks aan de hand, en daarom moest hij een paar weken weg.’

    ‘Dat verklaart nog steeds niet waarom u hier in Dahrein naar hem op zoek bent.’

    ‘Dat komt nog,’ zei ze. ‘Vier dagen geleden heb ik een pakje ontvangen van de Britse consul in Aden. Er zaten een paar documenten in, plus een briefje van John. Er stond in dat hij de stoomboot naar Dahrein had genomen en dat hij van daaruit het binnenland in wilde trekken, naar Sjabwa. Hij had het pakje achtergelaten bij de consul, met de strikte opdracht om het pas naar me door te sturen als hij twee maanden lang niets van zich zou hebben laten horen.’

    Kane staarde haar volledig verrast aan. ‘Maar Sjabwa is een risicogebied,’ zei hij. ‘Het ligt vlak bij het Lege Kwartier, en dat is een van de grootste woestijnen ter wereld. Wat had hij daar in vredesnaam te zoeken?’

    Ze aarzelde even, en zei toen: ‘Hebt u wel eens van Asjtar gehoord, kapitein Kane?’

    Er verscheen een licht verwonderde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Een oude Arabische godin, het equivalent van Venus. Ze werd aanbeden in de tijd van de koningin van Sjeba.’

    Ze knikte. ‘Dat is juist. De koningin van Sjeba was de hogepriesteres van de cultus.’ Er viel een korte stilte voordat ze met kalme stem haar verhaal hervatte. ‘Mijn man had reden om te vermoeden dat ergens in het Lege Kwartier de ruïnes te vinden zijn van de grote tempel die de koningin van Sjeba heeft laten bouwen ter ere van de godin Asjtar.’

    Het bleef een tijdlang stil, terwijl Kane haar stomverbaasd zat aan te staren. Toen schudde hij het hoofd. ‘O nee, Mrs. Cunningham. Als uw man daarnaar op zoek was, is het geen wonder dat u niets meer van hem hebt vernomen. Er is daar helemaal niets te vinden. Alleen maar zand, hitte en dorst.’

    ‘Mijn man wist wel beter. Ziet u, hij had namelijk een paar maanden geleden een verbazingwekkende ontdekking gedaan. Als onderdeel van zijn onderzoekswerk moest hij een paar oude Arabische handschriften vertalen. Een groot deel daarvan was afkomstig uit het Sint-Catharinaklooster op de berg Sinaï. Terwijl hij daarmee bezig was, merkte hij dat het perkament van een van die handschriften al eens eerder was gebruikt, en dat de oorspronkelijke tekst niet volledig was uitgewist. Met behulp van de gespecialiseerde apparatuur waarover de universiteit beschikt, is hij erin geslaagd om de oorspronkelijke tekst weer leesbaar te maken.’

    Kane begon geïnteresseerd te raken. ‘Was dat ook Arabisch?’

    Ze schudde het hoofd. ‘Nee, Grieks. Het was een verslag van de speciale missie van Alexias, een Griekse avonturier die als centurion in het Tiende Legioen van het Romeinse Leger diende.’ Ze leunde achterover in haar stoel. ‘Hebt u ooit gehoord van de Romeinse generaal Aelius Gallus?’ Hij knikte snel. ‘In 24 v. Chr. heeft hij geprobeerd om Zuid- Arabië te veroveren. Hij wist door te dringen tot Sjeba en heeft de stad Marib geplunderd. Op de terugweg heeft hij het echter zwaar gehad. Het grootste deel van zijn leger is verloren gegaan in de woestijn.’

    Ze knikte. ‘Volgens Alexias zijn ze veel verder naar het zuiden doorgedrongen. Eerst naar Timna en van daaruit naar Sjeba. En daar hoorde Aelius Gallus over de tempel van Sjeba. De tempel werd verondersteld dicht bij de oude specerijenroute tussen Sjabwa en Marib te liggen, en dat is een route die deels door de woestijn leidt. Er deden fantastische verhalen de ronde over de rijkdommen ervan en Alexias kreeg opdracht om met een klein groepje ruiters de woestijn in te rijden voor een snelle overval. Daarna moesten ze zich in Marib weer bij het leger voegen.’

    Ze viel even stil en Kane zei: ‘Nou, ga door. Heeft hij de tempel gevonden of niet?’

    Ze glimlachte. ‘O ja hoor, reken maar. De route door de woestijn werd gemarkeerd door zeven stenen zuilen en de tempel lag ongeveer negentig mijl van Sjabwa vandaan, dat is zo’n honderddertig, honderdveertig kilometer. Hij lag in een kloof in een grote rotsader die, volgens Alexias, onverwachts oprees uit de zandheuvels. Toen ze er aankwamen, was de tempel vrijwel volkomen verlaten. Er was alleen nog een oude priesteres die de vlam op het grote altaar brandende hield. De verkenners die als eersten de tempel binnendrongen, waren zo teleurgesteld dat ze er geen schat aantroffen, dat ze de oude vrouw begonnen te martelen om haar aan de praat te krijgen. Alexias kwam te laat om ze tegen te houden en terwijl ze stierf, vervloekte ze hen.’

    In de daaropvolgende stilte werd Kane plotseling bevangen door een redeloze huivering. Hij zei: ‘Zijn ze erin geslaagd om de tempelschatten te vinden?’

    Ze schudde het hoofd. ‘Die waren te goed verborgen. Nadat ze twee dagen lang vergeefs gezocht hadden zijn ze teruggegaan naar Sjabwa. De eerste nacht die ze weer in de open lucht doorbrachten, werden ze overvallen door een verschrikkelijke zandstorm. Ze raakten een paar paarden kwijt, zodat ze met twee man op één paard moesten rijden, en toen ze de eerste bron bereikten, merkten ze dat die was vergiftigd.’ Ze haalde laconiek haar schouders op. De onsmakelijke details zal ik u besparen, maar de enige die levend en op zijn eigen benen de woestijn uit kwam, was Alexias zelf.’

    ‘Dat moet een geweldenaar geweest zijn,’ zei Kane.

    Ze knikte. ‘Ik zal u de vertaling van zijn manuscript laten lezen, zodat u uw eigen oordeel kunt vormen. Hij legt niet uit hoe hij erin is geslaagd om zich weer bij het leger te voegen, maar het is duidelijk dat het hem op de een of andere manier is gelukt. Uiteindelijk is hij benoemd tot commandant van het fort Bersjeba in Palestina, en daar heeft hij zijn memoires geschreven.’

    Kane kwam overeind, liep naar de balustrade en tuurde naar de haven en de daarachter liggende Golf van Aden, die zoals altijd door de enorme hitte in een waas van trillende lucht was gehuld.

    De Catalina kwam aanvliegen over de stad en landde met een plonzend geluid in het water vóór de haven. Een eindje verderop schoof een vrachtschip langzaam over de horizon in de richting van de Indische Oceaan en drie dhows kwamen als grote vogels in slagorde op de haven af duiken.

    Hij zag niets van dit alles. Voor hem strekte het Lege Kwartier zich uit... En ergens in dat onneembare bolwerk lag de tempel van Sjeba.

    Toen hij een sigaret opstak, merkte hij dat zijn handen trilden, en hij voelde dat zijn lichaam was doortrokken van een vreemde opwinding. Hij had zich in zijn leven maar twee keer eerder zo gevoeld en in beide gevallen was hij toen lid geweest van een expeditie die op het punt stond een belangrijke ontdekking te doen. Maar dit, dit was anders. Het was iets overweldigends, het soort vondst dat je maar één keer in je leven doet. Iets wat Knossos of het graf van Toetanchamon in de Vallei der Koningen naar de kroon stak.

    Toen hij zich omdraaide en haar weer aankeek, werd hij verrast door de kalmte van zijn eigen stem. ‘Hebt u enig idee van het belang van dit alles? Als dit waar is...’

    Ze keek hem verwonderd aan. ‘Ik neem aan dat u het over de schat hebt?’

    ‘Ach, wat kan mij die schat verdommen!’ Hij liep weer naar het tafeltje en liet zich in zijn stoel zakken. ‘Het enige wat we weten over de koningin van Sjeba staat in de Bijbel. Er is nooit zelfs maar een enkele inscriptie gevonden waarin haar eigen naam vermeld staat, zelfs niet in Marib, en de meeste deskundigen nemen aan dat dat haar hoofdstad is geweest. Zo’n ontdekking zou wereldnieuws zijn, en niet alleen voor academici.’

    ‘Ik begrijp het,’ zei ze langzaam. ‘Dat verklaart waarom mijn man niemand over zijn ontdekking heeft verteld.’

    Kane snoof. ‘Die stomme idioot. Alleen een behoorlijk uitgeruste expeditie kan zoiets tot een goed einde brengen.’

    ‘Maar snapt u het dan niet?’ zei ze. ‘Hij probeerde iets te bewijzen tegenover mij. Hij wilde dit zelf ontdekken, zonder hulp van anderen. Als hij hier beroemd door zou worden, zou hij dat op eigen kracht bereikt hebben, zonder iemand iets verschuldigd te zijn.’

    Kane lachte grimmig. ‘Als hij op eigen houtje heeft geprobeerd om het Lege Kwartier binnen te dringen, is hij een idioot. Als hij niet van dorst gestorven is, ligt hij nu waarschijnlijk ergens met een afgesneden strot in het zand.’

    In haar ogen werd een diepe pijn zichtbaar en ze wrong zenuwachtig haar handen. ‘U zei dat Sjabwa een risicogebied was, kapitein Kane. Wat bedoelde u daar precies mee?’

    Hij haalde zijn schouders op. ‘De grenzen tussen het Protectoraat Aden en Oman enerzijds en Saoedi-Arabië anderzijds worden betwist en er is al jarenlang wrijving tussen de verschillende stammen in het gebied. De Britten zijn verantwoordelijk voor de militaire beveiliging van het Protectoraat en geloof me, daar hebben ze hun handen vol aan. Omdat ze niet overal tegelijk kunnen zijn, hebben ze bepaalde plekken tot “risicogebied” verklaard. Met andere woorden, ze zijn niet verantwoordelijk voor de veiligheid van mensen die zo stom zijn om daarheen te gaan.’

    Toen ze hem aankeek, lag er een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. ‘En Sjabwa is een van die gebieden?’

    Kane knikte. ‘Ja, een van de onveiligste. Er gaat natuurlijk wel eens iemand heen. Op dit moment is een Amerikaanse geoloog die Jordan heet, daar op zoek naar olie. Hij is erin geslaagd in leven te blijven door zilveren Maria-Theresiathalers rond te strooien alsof het stukjes confetti zijn en zich te omringen met een zorgvuldig geselecteerd stelletje moordlustige bandieten, die er belang bij hebben dat hij in leven blijft.’

    ‘Bent u er ooit geweest?’

    Hij knikte. ‘Vaak, maar ik sta dan ook redelijk goed bekend bij de stammen in dat gebied. Het zijn voornamelijk Moesabeïenen en als die je eenmaal mogen, zijn ze vrij vriendelijk. Het probleem is dat de randgebieden van het Lege Kwartier bewoond worden door bandieten, mannen die om verschillende redenen - en meestal onplezierige - door hun stammen verstoten zijn. Als die je te pakken krijgen, villen ze je levend en binden je dan aan een paar paaltjes vast, zodat je gebraden wordt in de felle zon. Aardige mensen dus.’

    Haar gezicht was nu verkrampt van afgrijzen. ‘En u denkt dat mijn man zoiets is overkomen?’

    ‘Dat zou best kunnen,’ zei hij laconiek.

    Ze begon heftig te trillen en sloeg haar handen voor haar gezicht. Kane kwam naast haar staan en legde zijn hand op haar schouder. ‘Geloof me, Mrs. Cunningham, ik probeer alleen maar eerlijk te zijn. Er kan daar van alles met hem gebeurd zijn.’

    Ze duwde zichzelf overeind en terwijl ze met één hand zijn arm vastgreep, staarde ze hem recht in het gezicht. ‘Maar hij zou dus nog in leven kunnen zijn? Dat is toch mogelijk, hè?’

    Hij stond op het punt om haar te vertellen hoe klein die mogelijkheid wel was, maar begon toen te glimlachen en gaf haar een geruststellend schouderklopje. ‘Ja hoor, dat kan best.’

    Ze begon te huilen. Kane sloeg een arm om haar heen en trok haar zachtjes met zich mee de bar in. ‘Ik denk dat u beter even naar uw kamer kunt gaan om een beetje uit te rusten. Dan ga ik ondertussen eens rondvragen. Misschien kom ik wel iets te weten. Als uw man twee maanden geleden in Dahrein is geweest moet iemand hem toch gezien hebben.’

    Ze liepen de hal in, en toen ze de trap naar de eerste verdieping op liepen, gaf ze een nauwelijks merkbaar knikje. Bij de deur van haar kamer pakte ze een sleutel uit haar tasje en probeerde hem in het slot te duwen. Het lukte niet en zachtjes trok Kane hem haar uit handen, deed de deur open en liep achter haar aan de kamer in.

    In een hoek van de vrijwel lege kamer stond een stapel koffers. Ze liep erheen en maakte de bovenste open. Na een ogenblik zoeken kwam ze weer naar hem toe met een dikke envelop in haar hand.

    ‘Dit is de vertaling van het manuscript,’ zei ze. ‘Ik denk dat u dat wel interessant zult vinden.’ Hij duwde de envelop in zijn zak en glimlachte. ‘Vanavond om zeven uur gaan we iets drinken. Misschien heb ik dan wel wat nieuws voor u.’

    Ze glimlachte terug. ‘Ik zal er zijn. In de tussentijd probeer ik maar wat te slapen.’

    Hij bleef nog een ogenblik staan glimlachen en trok toen zachtjes de deur achter zich dicht.
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    Hij liep de gang uit en toen hij bij de trap was, hoorde hij achter zich een deur opengaan. Een stem zei: ‘Dus Mrs. Cunningham en jij hebben elkaar eerder ontmoet dan je van plan was?’

    Skiros stond in de deuropening van zijn privé-vertrek, met zijn sigaar stevig tussen zijn tanden geklemd en een flauwe glimlach op zijn gezicht.

    Kane knikte langzaam. ‘Ik dacht dat ik maar beter te weten kon zien te komen wat ze van me wilde.’

    De Griek haalde zijn sigaar uit zijn mond en kreunde: ‘Moeder van Christus, wat is het heet. Zullen we iets gaan drinken?’

    Even dacht Kane erover om te weigeren, maar toen veranderde hij van mening. Er gebeurde maar heel weinig in Dahrein zonder dat Skiros er iets van af wist. Hij knikte en liep op Skiros af. ‘Ach ja, dat kan ik eigenlijk best wel gebruiken nu, als je maar zorgt dat het veel en koud is.’

    Skiros draaide zich om en terwijl hij met zijn zakdoek zijn gezicht afdepte, liep hij snel zijn kamer weer in. Nadat hij zich in de grote schommelstoel bij het raam had laten zakken, wees hij op een tafeltje met verschillende flessen en een kan ijswater erop. ‘Mix jij de drankjes maar, vriend,’ zei hij. ‘Ik heb niet genoeg energie meer om de fles op te tillen.’

    Kane sloot de deur achter zich en liep naar het tafeltje. Snel maakte hij twee drankjes klaar en gaf er een aan de Griek. Skiros sloeg de helft ervan in één slok achterover en gromde: ‘Christus, wat is dat lekker. Aan het begin van ieder jaar zeg ik tegen mezelf dat dit het laatste jaar wordt dat ik in dit godvergeten gat zal doorbrengen en ik zweer bij het graf van mijn moeder dat ik weer terug zal gaan naar Griekenland, maar...’ Hij slaakte een diepe zucht en haalde zijn schouders op.

    ‘Waarom doe je dat dan niet?’ zei Kane.

    Skiros grinnikte, zodat er een rij rottende tanden zichtbaar werd, en zei: ‘Omdat ik zo hebzuchtig ben. Omdat ik hier op zo’n makkelijke manier zo veel geld kan verdienen.’ Hij nam nog een slokje en ging verder: ‘Maar ik kan jou hetzelfde vragen. Wat heeft een plaats als Dahrein een man als jij te bieden?’ Hij grinnikte en keek Kane met glinsterende oogjes aan. ‘Zou het misschien de aanbiddelijke mademoiselle Perret kunnen zijn?’

    Met een nonchalant gebaar zei Kane: ‘Ik geef niet om vrouwen, Skiros. Ik zit hier om dezelfde reden als jij. Ik kan hier geld verdienen: zonder veel inspanning en belastingvrij. Er zijn niet zo heel veel plaatsen meer waar dat nog kan tegenwoordig.’

    Skiros grinnikte. ‘En uit Europa kan je maar beter wegblijven.’

    ‘Denk je dat het oorlog wordt?’ vroeg Kane.

    ‘Natuurlijk. Tot nu toe heeft Hitler telkens zijn zin gekregen. Waarom zou het dit keer dan anders gaan?’

    ‘Dat zijn mijn zaken niet,’ zei Kane.

    ‘En de mijne ook niet.’ Skiros dronk zijn glas uit. ‘En hoe staat het met de o-zo-mooie Mrs. Cunningham? We krijgen in Dahrein niet elke dag zulk charmant bezoek.’

    Kane pakte een sigaret uit een ivoren doos op het tafeltje. ‘Heeft ze je verteld waarom ze hier is?’

    Skiros schudde het hoofd. ‘Ze is vanaf de boot rechtstreeks naar het hotel gegaan. Nadat ze een kamer had geboekt, heeft ze meteen naar jou gevraagd. Een reden daarvoor heeft ze niet gegeven, maar ik ging ervan uit dat jullie oude bekenden waren. Eerlijk gezegd had ik het idee dat ze je ex was.’

    Kane liep de kamer door en ging aan het raam staan. Terwijl hij uitkeek over de haven zei hij zonder zich om te draaien: ‘Ze is op zoek naar haar man. Kennelijk is die ervandoor gegaan. Het laatste wat ze van hem heeft vernomen, is dat hij op weg hierheen was.’

    Skiros maakte een verrast grommend geluid. ‘Maar waarom hierheen?’

    Kane keek om en zei laconiek. ‘Hij is wetenschappelijk medewerker aan een Engelse universiteit. Het schijnt dat hij de ruïnes van Sjabwa wilde bezoeken.’

    Er verscheen een verbaasde uitdrukking op Skiros’ gezicht. ‘Maar alleen die krankzinnige Amerikaan, Jordan, weet daar te overleven.’

    Kane knikte. ‘Dat is waar. Maar wat dacht je van professor Müller? Die is in dat gebied al maanden op zoek naar inscripties in de rotswanden. Hij is er op de een of andere manier toch ook in geslaagd om zich te handhaven.’

    Skiros snoof. ‘Bah, dat Duitse zwijn.’ Hij spuwde op de vloer en veegde het speeksel toen met de punt van zijn schoen in het tapijt. ‘Hij wordt beschermd door de duivel, maar op een dag gaat hij te ver en dan wordt hij gevonden met een kogel in zijn kop.’

    Kane haalde zijn schouders op. ‘Is hij op dit moment in de stad?’

    Skiros knikte. ‘Ja, hij is de afgelopen nacht aangekomen, met de auto. Rond elf uur reed hij langs het hotel, net toen ik iemand eruit liet schoppen.’

    Kane liep naar het tafeltje en schonk zich nog eens in. ‘Dus van die Cunningham heb je nooit gehoord?’

    Skiros knikte ontkennend. ‘Ik ben bang van niet. Wanneer had hij hier moeten aankomen?’

    Nadat Kane zijn vraag had beantwoord, staarde hij even peinzend voor zich uit en schudde toen het hoofd.

    ‘Nee, ik kan me hem niet herinneren.’

    Kane sloeg zijn drankje achterover en liep naar de deur. ‘Ik denk dat ik Müller maar eens ga opzoeken. Misschien dat die hem is tegengekomen.’

    Toen hij de deur opende, zei Skiros: ‘Maar waarom doe je zo veel moeite, vriend? Ik moet bekennen dat dat me verbaast.’

    Kane keerde zich om en grinnikte. Hij stak zijn hand op en wreef met zijn duim over zijn wijsvinger: het universele gebaar dat overal ter wereld onmiddellijk begrepen wordt. ‘Voor geld,’ zei hij. ‘Wat had je dan gedacht?’

    Toen hij vanuit het hotel de straat in liep, was alles nog steeds stil en verlaten en de zon wikkelde hem in een onzichtbare mantel die het zweet uit al zijn poriën deed opwellen, zodat zijn broek en sweater doorweekt raakten. Terwijl hij met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht langzaam aan de schaduwzijde van de straat naar het huis van Müller liep, overdacht hij het gesprek dat hij zojuist met Skiros had gevoerd.

    Als Cunningham in Dahrein was geweest, was het vreemd dat Skiros nooit van hem gehoord had. Het was maar een klein stadje en er ontging Skiros niet veel. Maar was Cunningham ooit wel in Dahrein geweest? Zou hij niet van plan veranderd kunnen zijn? Uiteindelijk was die brief aan zijn vrouw de enige aanwijzing die ze hadden. Maar nee, dat ging niet op. Hij was met de pakketboot uit Aden vertrokken. Dat was door de Britse consul bevestigd en dus moest hij in Dahrein zijn aangekomen. Misschien had hij al vóór zijn aankomst vervoer geregeld om het binnenland mee in te trekken en was hij niet in het hotel blijven overnachten. Uit wat zijn vrouw hem had verteld, maakte hij op dat Cunningham niet veel geld kon hebben gehad.

    Het huis van Müller stond in een smal steegje ten noorden van de haven. De ingang bevond zich in een hoge muur en Kane trok een paar keer aan de oeroude huisbel. Terwijl hij op een reactie stond te wachten, dacht hij aan de Duitser. Müller was ongeveer een jaar geleden voor het eerst in Dahrein gekomen. Hij was een stijve Pruis met onberispelijke manieren die belangstelling had voor de oude inscripties in de rotsen die overal in de bergen te vinden waren. Met zijn vrachtwagen maakte hij voortdurend lange tochten, waarbij hij wist door te dringen tot in de meest woeste grensgebieden. Hij nam zelden meer dan twee of drie Arabieren met zich mee en was altijd ongewapend. Waarschijnlijk had hij zijn leven te danken aan het feit dat de Moesabeïenen hem als krankzinnig beschouwden. Geen enkele oprechte gelovige zou de eeuwige verdoemenis riskeren door een van degenen die Allah zelf zo zwaar had willen treffen, het leven te benemen.

    De deur werd geopend en terwijl Kane naar binnen liep, maakte de in een schone witte mantel gehulde Arabische bediende die naast de deur stond, een diepe buiging. Toen hij de mooie binnenplaats op liep, zag hij in het midden ervan een fontein staan, waarvan het opspuitende water schitterde in het felle zonlicht. Terwijl hij stond rond te kijken, betrad Müller het kleine balkon op de eerste verdieping en keek naar beneden. Er verscheen een verheugde glimlach op zijn gezicht en hij zwaaide vrolijk. Ah, mijn goede vriend Kane in eigen persoon. Kom toch boven!’

    Kane liep achter de bediende aan het huis binnen. De bediende liep voor hem uit de trap op en een smalle gang door, duwde een deur open, ging met zijn rug tegen de muur staan en wenkte Kane dat hij door kon lopen.

    Müller stond in zijn hemdsmouwen naast een grote tafel en toen hij een buiging maakte, klikte hij bijna met zijn hielen.

    Hij keek Kane glimlachend aan, en zei: ‘Ik heb iets wat je interessant zult vinden, een latexafdruk van een inscriptie die ik heb gevonden in een rotskloof in de omgeving van Sjabwa. Laat me je mening maar eens horen.’

    De professor gebruikte een nieuwe manier om inscripties te kopiëren. Er werd een latexoplossing op de rots aangebracht die in de zon snel hard werd en daarna kon worden losgetrokken. Het resultaat was een stuk rubber met een perfecte kopie erop.

    Aandachtig bestudeerde Kane de tekst op de lange strook rubber. Toen hij even later weer opkeek, zei hij: ‘Dat is zeker Quatabani, hè?’

    De Duitser knikte. ‘Ja. Ik heb hem op een rotswand gevonden, dicht bij een oude karavaanroute. Ik heb nog geen tijd gehad om er een behoorlijke vertaling van te maken, maar het schijnt iets te maken te hebben met een oorlog met het koninkrijk Sjeba in de zevende eeuw voor Christus.’

    Kane ging op de rand van de tafel zitten. ‘Voor zover ik weet, is dat de derde keer in vier maanden dat je in het gebied rondom Sjabwa bent geweest. Vind je zelf ook niet dat je om moeilijkheden vraagt?’

    Müller snoof. ‘Het kan me niet schelen wie hier de dienst uitmaakt, zolang als ik maar niet gestoord word. Dat weten de stammen daar ook wel, en daarom laten ze me met rust.’

    Met een laconiek gebaar zei Kane: ‘Maar ga later niet zeggen dat ik je niet gewaarschuwd heb. Zeg eens, ben je de afgelopen maanden in de omgeving van Sjabwa soms een Europeaan tegengekomen?’

    Müller keek hem verbaasd aan. ‘Alleen Jordan maar, die halfgare landgenoot van je. Hoezo?’

    ‘Er is een vrouw in de stad die op zoek is naar haar man,’ vertelde Kane hem. ‘Zijn naam is Cunningham en hij is archeoloog. Hij zou twee maanden geleden het binnenland zijn ingetrokken, naar Sjabwa, maar sindsdien is er niets meer van hem vernomen.’

    De Duitser wierp zijn hoofd in zijn nek en begon grimmig te lachen. ‘Als hij daar alleen naartoe is gegaan, dan viel dat te verwachten. Maar wat had hij daar te zoeken?’

    Kane haalde zijn schouders op. ‘Ik heb begrepen dat hij op zoek was naar inscripties in de rotsen, net als jij.’

    ‘Aan concurrenten heb ik geen behoefte.’ Müller stond op en liep met een afkeurende uitdrukking op zijn gezicht naar het raam. ‘Nee, ik vrees dat ik die man niet ben tegengekomen.’ Hij schudde het hoofd. ‘Dat is nogal raar, trouwens. Ik ben er zeker van dat ik het zou hebben gehoord als er een andere Europeaan in de bergen zou zijn geweest.’

    Kane knikte. ‘Ja, dat is wat ik ook niet begrijp. Zelfs Skiros heeft nooit van hem gehoord, en dat zegt wel iets.’

    ‘Sorry, maar ik kan je niet verder helpen,’ zei Müller onverschillig.

    ‘Maakt niet uit,’ zei Kane. ‘Ik begin te vermoeden dat die vent hier zelfs nooit geweest is.’

    De Duitser knikte. ‘Daar lijkt het wel op.’

    Kane liep weer naar beneden. De bediende kwam onmiddellijk te voorschijn uit de koele duisternis van een gangetje achter in het huis en begeleidde hem naar de deur. Toen die achter hem was dichtgeslagen, bleef hij een ogenblik op de hete straat staan en bedacht wat hem nu te doen stond. Eigenlijk was er op dit moment maar één mogelijkheid: hij kon het navragen bij kapitein Gonzalez. Als er de afgelopen twee maanden een Europeaan die Cunningham heette met de pakketboot was aangekomen, zou Gonzalez het zich zeker herinneren.

    Hij liep terug langs de weg die hij was gekomen, passeerde het hotel en liep over de kade naar de noordelijke steiger toe. Het huis van de Spanjaard stond naast de steiger en keek uit op het strand.

    Kane klopte op de deur, die vrijwel onmiddellijk daarna werd opengetrokken door een zwaar gesluierde vrouw.

    Ze liet hem binnen op een koele binnenplaats, waar hij Gonzalez behaaglijk op een divan zag liggen. Hij hield een blikje bier in zijn hand en was de inhoud ervan in een hoog glas aan het schenken.

    Hij keek op en zei vrolijk: ‘Zie je wel, je hebt me betrapt. Ik raak verslaafd aan die Amerikaanse gewoonten van jullie. Wil je er ook een?’

    Kane schudde zijn hoofd. ‘Nee, nu liever niet, als je het niet erg vindt.’

    Terwijl hij zijn pet wat naar achteren duwde, ging hij op het uiteinde van de divan zitten, en Gonzalez zei: ‘Het gebeurt niet vaak dat je mijn nederige woning deze eer aandoet, Kane. Ik neem aan dat je mijn hulp nodig hebt?’

    Kane grinnikte. ‘Eigenlijk wel, ja.’

    Er verscheen een berustende uitdrukking op het gezicht van de Spanjaard en met een zucht liet hij zich weer in de kussens zakken. ‘Ah, vroeg of laat komt iedereen toch bij mij uit. Ik vertrouw erop datje me niet van hoogmoed zult beschuldigen als ik je vertel dat er maar weinig in Dahrein gebeurt zonder dat ik het op een gegeven moment te weten kom.’

    Kane knikte. ‘Dat is zo, en daarom ben ik hier. Er is een vrouw in de stad, een zekere Mrs. Cunningham.’

    Gonzalez knikte. ‘Inderdaad. Ze is vandaag aangekomen met de pakketboot uit Aden.’

    ‘Ze is op zoek naar haar man. Hij heeft haar twee maanden geleden geschreven dat hij naar Dahrein ging om het binnenland in te trekken, naar Sjabwa. Sindsdien heeft ze niets meer van hem gehoord.’

    De Spanjaard keek peinzend voor zich uit. ‘Hoe heette die man ook weer? Cunningham zei je toch?’

    Hij schudde langzaam het hoofd. ‘Ik ben bang dat ze zich vergist moet hebben. Er is niemand die zo heette in Dahrein aan land gegaan.’

    ‘Ben je daar absoluut zeker van?’ vroeg Kane dringend. Gonzalez haalde zijn schouders op. ‘Hoe zou ik me kunnen vergissen? Ik controleer alle schepen toch?’

    Even wilde Kane hem tegenspreken, maar hij besloot dat het de moeite niet waard was. Het was in Dahrein algemeen bekend dat de Spanjaard nog niet de helft van de schepen die hij moest controleren ook werkelijk kwam bekijken, maar het zou niet makkelijk zijn om hem dat openlijk te laten toegeven. Hij trok zijn pet weer over zijn ogen en zuchtte. ‘Nou, in ieder geval bedankt. Het begint erop te lijken dat Mrs. Cunningham zich inderdaad heeft vergist.’

    Gonzalez knikte, en zei met een wijze uitdrukking op zijn gezicht: ‘Dat heb je zo met vrouwen.’

    Terwijl de deur zich achter hem sloot, bleef Kane voor het huis even naar zijn motorboot staan kijken. Op de boeg zag hij Piroo tegen de reling hurken en hij wist dat de Indiër naar hem keek.

    Hij voelde zich moe, echt doodmoe. Hij stak zijn hand in zijn achterzak, trok de envelop die Ruth Cunningham hem had gegeven eruit, en terwijl hij die even peinzend bekeek, kwam hij plotseling tot een besluit. Er was maar één ander iemand die misschien iets zou kunnen weten over de ongrijpbare John Cunningham, en dat was Marie Perret. Hij moest haar trouwens toch even spreken, maar dat kon wachten tot vanavond, als het iets koeler zou zijn.

    Hij liep naar het eind van de steiger. Piroo sprong over de reling in het bijbootje en kwam snel naar hem toe roeien. Kane liet zich in het kleine bootje zakken en de Indiër begon terug te roeien naar de motorboot.

    ‘Nog bezoek gehad terwijl ik weg was?’

    Piroo schudde zijn hoofd. ‘Alles is rustig, sahib. Het is veel te heet. Alleen een dwaas waagt zich nu buiten.’

    Kane grinnikte en het gezicht van de kleine Indiër betrok.

    ‘Neemt u me niet kwalijk, sahib,’ zei hij. ‘Mijn tong kan soms heel dwaas zijn.’

    Kane schudde het hoofd en werkte zichzelf over de reling. ‘Nee, ik denk datje deze keer de spijker op de kop geslagen hebt, Piroo. Ik ben doodop. Ik ga naar beneden om wat te slapen. Maak me om een uur of acht weer wakker, wil je?’

    Piroo knikte en Kane liep de koelte van zijn kajuit binnen, maakte een drankje voor zichzelf, trok zijn kleren uit en ging in zijn kooi liggen, met de envelop die Ruth Cunningham hem had gegeven in zijn hand.

    Hij haalde de getypte vertaling van het handschrift eruit en begon te lezen. Het was een buitengewoon boeiend verhaal en hij bleef een uur lang onafgebroken doorlezen tot hij het uit had. Daarna lag hij een tijdje naar het dak van de kajuit te staren en over Alexias te denken. Uit de bladzijden die hij net had gelezen, was een uitgesproken persoonlijkheid te voorschijn getreden; die van een moedige, agressieve, fysiek sterke man, met een hoge intelligentie en grote leiderschapskwaliteiten.

    Hij had ook iets van een dromer in zich gehad. Kane las het deel van het manuscript nog eens door waarin Alexias zijn gevoelens beschreef toen hij voor het eerst de woestijn in trok om de tempel te gaan zoeken. Het karakter van de man kwam in zijn eigen woorden goed tot uiting. Een geboren avonturier, altijd rusteloos, altijd op zoek naar het uitzicht achter de volgende heuvel, altijd op zoek naar iets, zonder het ooit te vinden.

    Was hij op zoek geweest naar de tempel van Sjeba of had hij in werkelijkheid naar iets anders gezocht? Zijn eigen ware zelf misschien? De eigen persoonlijkheid die de meeste mensen hun hele leven lang nooit leren kennen. Hij sloeg de laatste bladzijde van het handschrift op en las de slotzin nog een keer over.

    

    ...En zo beëindig ik, Alexias, Centurion in het Tiende Legioen, Commandant van Bersjeba, dit verslag. Met een waarschuwend woord aan andere mannen die in de verleiding mochten komen om de zeven zuilen te volgen naar Sjeba’s tempel: het enige wat die zuilen mijn arme kameraden hebben gebracht, was de dood.

    

    Kane staarde naar het dak, en terwijl hij naar de stofdeeltjes keek die ronddansten in het zonlicht dat door de patrijspoort boven zijn hoofd naar binnen stroomde, liet hij de woorden van de Griek op zich inwerken. Er was een Ethiopisch spreekwoord dat beweerde dat de weg naar de hel werd gemarkeerd door zeven zuilen, en de Ethiopiërs hadden Zuid-Arabië een tijdje in bezit gehad. Een ogenblik vroeg hij zich af of er misschien een verband kon bestaan, maar dat leek hem onwaarschijnlijk. De Ethiopische verovering was pas veel later geweest. Hij lag er nog steeds over te denken toen hij langzaam in slaap viel.

    Plotseling schrok hij wakker en staarde in het duister voor zich uit. Een speciaal zintuig ergens diep in zijn onderbewuste had een alarmsignaal gegeven en hij lag met gekromde vingers op zijn brits, zo alert als een dier dat beseft dat de jager vlakbij is.

    Het eerste wat hij opmerkte, was de geur: iets nogal ranzigs, olijfolie, of misschien een ander soort vet. Toen hoorde hij iemand ademhalen, en een gedempte vloek toen er iemand tegen de tafel aan liep. Hij bleef liggen wachten en terwijl hij door zijn halfgesloten oogleden naar het vage maanlicht keek dat door de patrijspoort naar binnen scheen, durfde hij nauwelijks te ademen.

    En toen klonk de adem van de ander ineens heel dichtbij en het opgeheven mes blikkerde in het maanlicht. Hij draaide zich op zijn zij en ramde zijn knie naar voren. Er klonk een gedempt gegrom toen hij zijn belager in de maag raakte. Hij klemde zijn rechterhand om de pols van de man en maakte een heftige, draaiende beweging. De man gaf een schreeuw en liet het mes op de vloer vallen.

    Kane sprong snel van zijn kooi en graaide naar het lichaam van de aanvaller, maar de man was te glibberig en Kane slaagde er niet in om hem stevig beet te grijpen. Als een paling wurmde de aanvaller zich los en schoot op de deur af. Toen hij aan dek kwam, sprong Piroo op hem af om hem tegen te houden, maar terwijl ze tegen elkaar aan botsten, gaf de kleine Indiër een kreun van pijn en de moordenaar glipte onder zijn arm door en dook over de reling.

    Kane stond aandachtig te luisteren, maar hoorde niets meer. Langzaam draaide hij zich om. Alles in orde?’

    Het huilen stond de kleine Indiër nader dan het lachen. ‘Sahib, ik heb mezelf te schande gemaakt. Die man is aan boord geklommen terwijl ik lag te slapen en hij heeft u bijna vermoord.’

    Kane gaf hem een klopje op zijn schouder. ‘Doe niet zo raar. Hij was waarschijnlijk een beroepsmoordenaar. Dat zijn de enigen die hun lichaam invetten voordat ze aan een klus beginnen. Maak je er maar niet druk over en zorg dat het bijbootje klaar is. Dan gaan we onze vriend Selim eens opzoeken.’

    Hij ging naar beneden en kleedde zich snel aan. Toen hij weer aan dek kwam, had hij de Colt automatic in de zak van zijn jasje zitten en terwijl ze de haven overstaken en tussen de vissersboten door naar de Farah roeiden, besloot hij dat het tijd werd dat iemand Selim eens een toontje lager liet zingen.

    Het bootje bonkte tegen de romp van de grote dhow en nadat hij Piroo opdracht had gegeven om te blijven wachten, klom hij snel langs de touwladder omhoog en stapte over de reling. Het dek was verlaten. De deur van de kapiteinshut zat onder het voordek, en hij liep er behoedzaam op af. Hij bleef een ogenblik staan luisteren, schopte toen de deur open en sprong naar binnen, met de Colt in zijn rechterhand.

    Naast een lage tafel met een koffiepot en een paar kleine kopjes erop, zaten twee Arabieren met gekruiste benen op een stapel kussentjes. Geschrokken keken ze op toen hij het pistool op hen richtte.

    ‘Waar is Selim?’ vroeg hij in het Arabisch.

    Een van hen haalde zijn schouders op. ‘Hij is vanmiddag weggegaan. Ik denk dat hij bij vrienden op bezoek is, ergens in het binnenland.’

    Kane wierp hun een achterdochtige blik toe en terwijl hij de Colt liet zakken en weg wilde lopen, rook hij plotseling een bekende lucht. Het was de ranzige geur van olijfolie.

    Hij keerde zich langzaam weer om en keek de twee mannen aan. ‘Doe jullie mantels uit!’ Ze keken elkaar geschrokken aan en degene die het woord had gedaan, begon tegen te sputteren. Met een wilde blik in zijn ogen deed Kane een stap naar voren. ‘Doe wat ik zeg!’

    Met een berustend gebaar begon de woordvoerder zijn kleren uit te trekken, maar de ander sprong plotseling op en rende naar de deur. Kane stak zijn voet uit en liet hem struikelen, en terwijl de man snel weer overeind krabbelde, sloeg hij hem met de loop van de Colt in zijn gezicht. De zware korrel scheurde zijn wang open en de man zakte kreunend weer terug op het dek.

    Kane duwde de Colt in zijn zak en liep naar de deur. Daar keek hij even om en zei op rustige toon tegen de andere man: ‘Zeg tegen Selim dat hij maar beter kan maken dat hij uit Dahrein wegkomt.’

    Hij trok de deur achter zich dicht, stak het dek over en liet zich weer in het bootje zakken. ‘Alles geregeld, sahib?’ zei Piroo.

    Kane gaf een knikje. ‘Zo zou je het wel kunnen zeggen, ja. Breng me nu maar naar de steiger. Ik ga even de stad in.’

    Op de steiger bleef hij even staan luisteren naar het geluid van de wegroeiende Indiër. Toen draaide hij zich om en liep langs de kade naar het hotel, zijn confrontatie met Ruth Cunningham tegemoet.
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    Het hotel was hel verlicht en in de foyer was het een drukte van belang. Kane baande zich een weg naar de ingang van het casino en zag dat Skiros aan een tafeltje bij het raam zat. Zijn blik schoot snel heen en weer tussen de verschillende speeltafels, en telkens als de croupiers de fiches op het groene tafelkleed bijeenharkten, begonnen zijn oogjes te glimmen. Toen hij Kane zag, verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht en hij begon te zwaaien. Kane knikte hem snel even toe en keek toen een andere kant op.

    Ook aan de bar was het druk en Romero, Noval en Condé, de bemanning van de Catalina, zaten er met hun vliegeniersjacks nog aan. Romero zwaaide naar hem en Kane kwam bij hen staan.

    ‘De afgelopen tijd nog goeie vrachtjes gehad?’ vroeg Romero.

    ‘De pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet,’ zei Kane. ‘Guptas heeft me verteld dat hij jullie vijftig kilometer buitengaats iets heeft zien inladen uit een of ander Portugees vrachtschip.’

    Romero grijnsde. ‘We moeten allemaal ons brood verdienen, amigo.’

    ‘Ik zou maar voorzichtig zijn,’ zei Kane. ‘Als hij jullie heeft gezien, kan iemand anders jullie ook opmerken.’

    Hij liep weer weg en Noval zei: ‘Hij heeft gelijk.’

    ‘Geen probleem,’ zei Romero achteloos. ‘Nog een paar dagen en dan is het allemaal achter de rug. Zullen we nog wat bestellen?’

    

    Het was stil in de gang. Het geluid van beneden klonk vreemd gedempt en onwerkelijk, alsof het uit een andere wereld kwam, en er scheen licht door het raam boven de deur van haar kamer. Nadat hij zachtjes had aangeklopt, deed ze bijna onmiddellijk de deur open en keek naar buiten.

    Ze droeg een met reliëfpatronen versierde kamerjas van zware zijde, die met een paars lint om haar middel was dichtgebonden. Haar loshangende haren vielen over haar schouders en haar gezicht was bleek en gespannen, alsof ze slecht had geslapen. Ze glimlachte en ging opzij, zodat hij de kamer binnen kon lopen.

    Ze sloot de deur achter hem en terwijl ze hem doordringend aankeek, ging ze er met haar rug tegenaan staan. Na een kort ogenblik slaakte ze een diepe zucht. ‘U heeft zeker geen nieuws voor me, hè?’

    Hij aarzelde een fractie van een seconde en zei toen: ‘Ik ben bang van niet.’

    Met een licht wanhopige uitdrukking op haar gezicht, liep ze naar de schommelstoel bij het raam. ‘U zult toch zeker wel iets te weten zijn gekomen? Dit is een kleine stad. Iemand moet hem toch gekend hebben?’

    Kane haalde zijn schouders op. ‘Dat is het eigenaardige van dit hele gedoe. Niemand schijnt iets van uw man gehoord te hebben. Uiteindelijk ben ik zelfs met de chef van de douane gaan praten en die heeft me bezworen dat uw man de afgelopen twee maanden niet in Dahrein aan land is gegaan.’

    ‘Maar dat kan niet,’ zei ze. ‘We weten dat hij dat wèl heeft gedaan.’

    Kane schudde het hoofd. ‘We weten dat hij van plan was om hierheen te gaan, en dat hij op de boot naar Aden is gestapt, maar hij kan natuurlijk ook zijn doorgevaren naar een andere haven. Makalla bijvoorbeeld.’

    ‘Denkt u dat dat mogelijk is?’

    ‘Alles is mogelijk,’ zei hij laconiek. ‘Aan de andere kant ben ik er nog steeds niet van overtuigd dat uw man niet in Dahrein van boord is gegaan. Kapitein Gonzalez neemt het niet altijd even nauw met zijn plichten. Als hij bij de helft van de boten die hier aankomen aan boord gaat, dan is het al veel, maar dat zal hij nooit openlijk toegeven.’

    Ze keek gretig naar hem op. ‘Dus u denkt dat mijn man hier toch wel aan land zou kunnen zijn gegaan?’

    Kane knikte. ‘Als hij hier aan land is gegaan en dezelfde dag nog naar het binnenland is getrokken, zou dat kunnen verklaren waarom niemand van hem gehoord heeft.’

    Er verscheen een opgeluchte uitdrukking op haar gezicht en ze liet zich weer in de kussens zakken. ‘Dan is het zo gegaan. Dat weet ik zeker.’ Ze glimlachte zwakjes. ‘Wat gaan we nu doen?’

    Hij liep naar het raam en keek neer op de drukke straat. ‘Er is nog één persoon die ik wil spreken,’ zei hij. ‘Marie Perret.’

    Verrast keek Ruth Cunningham naar hem op. ‘Een vrouw? Maar hoe kan die ons helpen?’

    Kane glimlachte. ‘Maar dit is geen gewone vrouw, dat kan ik u verzekeren. Marie Perret is half-Frans, half-Arabisch. Ze staat aan het hoofd van een handelshuis met een werkterrein dat zich uitstrekt van Zanzibar tot Singapore. Een heel opmerkelijke vrouw dus, en haar vrachtwagens rijden regelmatig naar het gebied rondom Sjabwa. Als uw man daar snel heen wilde, is dat de manier waarop hij daarin geslaagd zou kunnen zijn.’

    Ze keek hem met een vreemde glimlach aan. ‘Is ze een vriendin van u?’

    ‘Ik ken haar,’ zei hij achteloos. ‘Als ze iets weet, zal ze het me vertellen.’ Hij liep naar de deur. ‘Als het niet te laat wordt, kom ik straks nog wel even langs.’

    Ze stond snel op en liep naar de tafel. ‘Ik heb een brief aan de consul in Aden geschreven waarin ik hem vertel dat ik u in ieder geval heb gevonden.’ Ze lachte een beetje gegeneerd. ‘Daar heeft hij me om gevraagd. Ik geloof dat hij het geen prettig idee vond dat ik hier op mijn eentje heen ging.’

    Hij stopte de brief in zij n zak en grinnikte. ‘ Misschien had hij daar geen ongelijk in. Ik zie u straks wel.’

    Hij ging de trap af en liep door de foyer naar het casino. Skiros zat nog steeds bij het raam, met een sigaar tussen zijn tanden en een glas op het krukje naast zijn stoel.

    Kane ging in de luie stoel tegenover hem zitten. ‘Je ziet eruit alsof dit een goede nacht is.’

    Skiros glimlachte. ‘Ik heb niets te klagen. Gelukkig zijn er nog steeds genoeg idioten in de wereld die niet snappen dat het huis altijd wint. Hoe gaat het met de man van Mrs. Cunningham? Heb je hem al weten te vinden?’

    Kane schudde het hoofd. ‘Gonzalez zegt dat hij hier niet aan wal is gegaan, maar je weet zelf hoe onbetrouwbaar hij is. Ik ga nu naar Marie Perret. Misschien dat die iets weet.’

    Terwijl hij opstond, haalde hij Ruth Cunninghams brief uit zijn zak en legde hem op het tafeltje. ‘Wil je deze voor me laten posten? Het is belangrijk.’

    Skiros knikte en knipte met zijn vingers naar de ober.

    ‘Je bent geen moment te laat. Ik was net van plan om een jongen naar de steiger te sturen. De pakketboot vaart om tien uur uit met het tij.’

    Met een kort bevel gaf hij de envelop aan de ober.

    ‘Heb je tijd voor een drankje?’

    Kane schudde het hoofd. ‘Een andere keer, Skiros. Waarschijnlijk kom ik later op de avond Mrs. Cunningham nog even opzoeken.’

    Skiros glimlachte en er verschenen lachrimpeltjes in de vetplooien rondom zijn ogen. ‘Ik reken erop datje niet zult vergeten dat dit strikt zakelijk is. Het is een heel knappe vrouw.’

    Kane nam niet de moeite om te antwoorden. Hij draaide zich om en drong zich door de menigte, en liep door de foyer de koele nacht in.

    

    Terwijl hij door de smalle straat liep, dacht hij na over het laatste wat de Griek had gezegd. Het zou onzinnig zijn om te ontkennen dat Ruth Cunningham een knappe vrouw was, en toch, sinds dat kortstondige gevoel van ongemakkelijke opwinding toen ze elkaar op de kade weer gezien hadden, was hij zich niet bewust geweest van enig lichamelijk verlangen naar haar.

    Ze was de eerste vrouw van zijn eigen soort die hij in jaren had ontmoet en toch liet ze hem volkomen onbewogen. Maar hij was dan ook altijd extreem voorzichtig met vrouwen. Per slot van rekening had Lilian die eerste paar maanden voor hun huwelijk ook een heel aardig meisje geleken. Toen hij zich herinnerde wat er daarna allemaal gebeurd was, vervulde de gedachte dat ze uit zijn leven verdwenen was, hem met een enorm gevoel van opluchting en toen hij bij een straathoek kwam, bleef hij staan om een sigaret op te steken.

    Dit was het beste deel van de dag. Het Uur van de Duif werd het genoemd. De lichten van de schepen in de haven werden weerspiegeld in het water en uit een nabijgelegen café klonk het geluid van muziek en gelach; er werd een bruiloft gevierd.

    Aan de tafeltjes langs het trottoir zaten grote aantallen Arabieren in kleurige mantels kleine kopjes koffie te drinken en eindeloos te praten. Na het vallen van de nacht was de stad omgetoverd in een bazaar met stalletjes waar van alles verkocht werd, van met de hand gemaakt koperwerk tot warm eten.

    Er hing een levendige, opgewonden sfeer, en terwijl hij zich door de menigte drong, streelde de nacht zijn gezicht als een zachte lap fluweel.

    Terwijl hij zich steeds verder van het centrum verwijderde, werden de straten steeds leger, maar hij bleef gestaag door de smalle, met kinderhoofdjes bestrate steegjes omhoog lopen, naar de top van de gewelfde rotskaap die boven de stad uittorende.

    Het huis van Marie Perret stond op het uiterste puntje van de grote kaap en keek uit over de haven. Het was een gebouw met twee verdiepingen en een plat dak en stond midden in een tuin van een hectare die werd omringd door een hoge muur.

    Kane bleef stilstaan voor een massieve, met ijzer beslagen deur en trok aan de bel. Na een tijdje hoorde hij dat er aan de andere kant iets bewoog en daarna zwaaide de deur geluidloos open.

    De man die nu zichtbaar werd, was een buitengewone verschijning: een volbloed Somaliër, breed gebouwd en bijna twee meter lang, met een gezicht van ebbehout dat werd bekroond met een machtige bos zwart haar. Een reus van een vent in een witte mantel.

    Hij vertrok zijn mond in een grijns en terwijl hij wenkte dat Kane binnen kon komen, stapte hij opzij. Kane glimlachte en zei in het Arabisch: ‘Is je meesteres thuis, Jamal?’

    De Somaliër draaide zich naar hem toe en knikte. Midden op zijn voorhoofd zat een brandmerk, zoals dat in bepaalde delen van Jemen voor slaven normaal was. Hij had geprobeerd aan zijn meester te ontsnappen en als een waarschuwing aan de andere slaven hadden ze hem nadat hij was gepakt, op het marktplein zijn tong uitgesneden.

    Zijn tweede ontsnappingspoging had meer succes gehad, maar in de woestijn was hij bijna omgekomen van de dorst. Toen had Marie Perret hem gevonden en hem net zo lang verpleegd tot hij zijn gezondheid weer terug had. Sindsdien vormde hij haar onafscheidelijke schaduw.

    Hij ging Kane voor over een tegelpad tussen de vijgebomen, dat naar een overdekt terras leidde. Daar wees hij Kane een stoel en verdween in het huis.

    Kane snoof de frisse geur van de tuin op. Er groeiden vele kleurige planten en het rook er naar bloemen. Verschillende palmbomen staken hun kronen boven de muur uit, zodat hun scherp tegen de nachtelijke hemel afgetekende bladeren zachtjes heen en weer ruisten in de koele wind, en tussen de bomen viel het water uit een fontein klaterend neer in een vissenvijver. Hij keek om toen hij lichte voetstappen achter zich hoorde, en toen Marie Perret het terras op liep, kwam hij snel overeind.

    Ze was een kleine, elegante vrouw van vijfentwintig en de zachte contouren van haar lichaam werden geaccentueerd door haar kakikleurige blouse en nauw om het onderbeen sluitende rijbroek. Van haar Arabische moeder had ze niet alleen haar zwarte haar geërfd, maar ook haar grote amandelvormige ogen en nogal volle lippen.

    Voor de rest was ze een onvervalste Française, en met een vrolijke glimlach liet ze zich in een stoel vallen. ‘Hoe gaat het met je, Gavin? Wat een prachtige nacht, hè? Ik ben net een eindje wezen rijden.’

    Kane grinnikte en hield haar zijn sigarettenkoker voor. Nadat hij haar een vuurtje had gegeven, leunde ze achterover. ‘Is alles goed gegaan in Makalla?’

    Hij haalde een brief uit zijn binnenzak en gaf hem aan haar. ‘Sorry, ik was het bijna vergeten. Ik heb gisteren je agent daar gesproken en hij heeft me dit voor je meegegeven.’

    Hij bleef heimelijk naar haar zitten kijken terwijl ze de brief doorlas, en verbaasde zich over de veranderde uitdrukking op haar gezicht; nu keek ze kil, zakelijk en doelbewust. Haar vader was gestorven toen ze nog maar twintig was, en sindsdien had ze Perret and Company met ijzeren hand bestuurd.

    Van de Rode Zee tot de Stille Oceaan had ze een geweldige reputatie: eerlijk en nauwgezet, maar sluwer dan welke handelaar in de bazaar dan ook.

    Ze keek even peinzend voor zich uit en riep toen: ‘Achmet, kom eens even hier!’

    Er kwam een zwaargebouwde Arabier met grijze haren naar buiten stappen. Hij was Europees gekleed en hield een pen in zijn hand, alsof hij was gestoord terwijl hij met iets belangrijks bezig was. Hij was de bedrijfsleider van de firma, en een oude, vertrouwde vriend van haar vader. Glimlachend knikte hij naar Kane, en Marie gaf hem de brief. ‘Lees dat eens even, wil je? Gavin heeft hem meegebracht uit Makalla. Laval zegt dat hij alle sesamolie nodig heeft die hij krijgen kan. Als we snel zijn, kunnen we alle beschikbare voorraden opkopen.’

    Achmet knikte en wilde net weer naar binnen lopen toen Kane zei: ‘Wacht even, Achmet. Misschien kan jij me helpen.’

    Glimlachend keek Achmet over zijn schouder en zei in perfect Engels: ‘Wat is er, Gavin?’

    ‘Er is op dit moment een zekere Mrs. Cunningham in de stad. Ze is op zoek naar haar man. Het laatste wat ze van hem heeft gehoord, is dat hij onderweg was naar Dahrein, maar niemand schijnt iets van hem af te weten.’

    Achmet keek even peinzend voor zich uit en knikte toen. ‘Cunningham, John Cunningham. Ja, die kan ik me herinneren. Hij wilde het binnenland in, naar Sjabwa.’

    ‘Wanneer was dat?’ vroeg Kane dringend.

    De Arabier haalde zijn schouders op. ‘Ongeveer twee maanden geleden.’ Hij keek naar Marie en zei: ‘Dat was toen je in Bombay zat. Nadat hij aan wal was gegaan, is de Engelsman me komen opzoeken in mijn kantoor. Hij wilde naar Sjabwa. Ik heb hem gewaarschuwd dat het daar gevaarlijk was, maar hij wilde niet luisteren. We hadden een konvooi van vier vrachtwagens klaarstaan om naar Jordanië te gaan en ik heb hem laten meerijden.’

    ‘En wanneer is hij teruggekomen?’ vroeg Marie.

    Achmet haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het niet weten. Voorzover ik me kan herinneren heeft hij betaald om naar Bir el Madani gebracht te worden. Dat is het Arabische dorpje dat het dichtst bij Sjabwa ligt. Wat er verder met hem gebeurd is, weet ik niet.’

    Tegen Kane zei hij: ‘Het spijt me dat ik je niet meer kan vertellen dan dat, Gavin.’

    Kane schudde het hoofd. ‘Je hebt me al een grote dienst bewezen. Nu weet ik tenminste dat die vent in Bir el Madani is aangekomen. Daarnet wist ik niet eens zeker of hij wel in Dahrein is geweest.’

    Achmet glimlachte. ‘Als jullie me willen excuseren? Ik heb een hoop te doen.’

    Nadat hij het huis weer was binnengegaan, zei Marie: ‘Wat heeft die Cunningham in vredesnaam in Sjabwa te zoeken?’ Kane spreidde zijn handen in een gebaar van onwetendheid. ‘Het is een archeoloog. Waarschijnlijk was hij op zoek naar inscripties in de rotsen.’

    ‘In zijn eentje?’ zei ze ongelovig. ‘Dat kan toch niet. Alleen een halvegare probeert daar op zijn eentje rond te trekken.’

    ‘Of een man die op zoek is naar iets heel belangrijks,’ zei Kane.

    Meteen nadat hij het gezegd had, had hij er al spijt van, maar het was al te laat. Ze boog haar bovenlichaam naar hem toe en zei met gefronste wenkbrauwen: ‘Je hebt iets verzwegen, hè? Zou je me niet beter kunnen vertellen waar dit allemaal om begonnen is?’

    Met een zucht stond hij op. ‘Ik denk van wel. Je zou me misschien kunnen helpen en bovendien, nu je eenmaal lont hebt geroken, zul je niet rusten voordat je de waarheid uit me hebt losgewurmd.’

    Met een zachte lach stond ze op. ‘Ach Gavin, je kent me inmiddels zo goed. Laten we terwijl je je verhaal vertelt wat door de tuin lopen.’

    Ze liepen de trap af en wandelden een tijdje tussen de bomen. Ze liet haar hand op zijn arm rusten en terwijl hij haar zoete geur opsnoof, werd hij zich bewust van gevoelens die hij lang niet had gehad.

    Kane begon te vertellen. Hij begon bij de aankomst van Ruth Cunningham en eindigde met Alexias’ verslag van zijn tocht door de woestijn.

    Toen hij zijn verhaal beëindigde, zaten ze op een bankje bij de fontein en het bleef een tijdje stil. Ergens in de verte klonk de roep van een vogel door de stille nacht en Marie zuchtte diep. ‘Nou, een fantastisch verhaal is het zeker.’

    ‘Geloof je het niet?’ vroeg Kane.

    Ze haalde haar schouders op. ‘Het gaat erom dat Cunningham het geloofde. Wat ben je nu van plan?’

    ‘Ik ga wel naar Sjabwa,’ zei Kane laconiek. ‘Ik zal de hoofdman in Bir el Madani ondervragen en proberen te weten te komen wat er met Cunningham is gebeurd.’

    Marie stond op, en ze liepen weer terug naar het huis. ‘Persoonlijk denk ik niet dat jij of wie dan ook John Cunningham ooit nog levend zult terugzien.’

    Kane knikte instemmend. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk, maar zijn vrouw zal geen rust vinden voordat ze zekerheid heeft.’

    Marie leunde tegen de balustrade van het terras. ‘Dat lijkt me ook, maar ik denk dat ik je kan helpen om deze zaak snel op te lossen. Ik vlieg morgenochtend naar Bir el Madani voor een gesprek met Jordan. Hij heeft wat apparatuur nodig. Hij is bezig met een proefboring ongeveer twintig kilometer daarvandaan, en hij heeft zijn mensen een ruwe landingsbaan voor me laten aanleggen. Ik neem alleen Jamal mee, dus er is ruimte voor Mrs. Cunningham en jij, als jullie mee willen.’

    Plotseling voelde Kane zich opgetogen. ‘Dat zou schitterend zijn.’

    ‘Jordan staat ons op te wachten om ons met een vrachtwagen naar zijn kamp te brengen en ik verwacht daar de hele ochtend bezig te zijn. In die tijd kunnen jullie het vliegtuig lenen. Drie uur geeft jullie ruim de tijd om de omgeving te verkennen.’

    ‘Het zal Mrs. Cunningham in ieder geval een moeizame reis per vrachtwagen besparen,’ zei Kane. ‘Daar liep ik me zorgen over te maken. Ik denk niet dat ze daartegen opgewassen is.’

    ‘Is ze knap?’ zei Marie.

    ‘Skiros vindt van wel,’ zei hij met een achteloos gebaar.

    ‘Maar jij stelt meer belang in haar geld?’

    ‘Ze heeft me een mooi bedrag geboden om haar man te vinden, maar ik ben ook erg geïnteresseerd in dat verhaal over die tempel.’

    Marie lachte vrolijk. ‘De eeuwige zoeker. Wanneer zul je eindelijk eens tevreden zijn met wat je hebt, Gavin?’

    ‘Waarschijnlijk nooit,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat dat de voornaamste reden is waarom ik als kind al zo geïnteresseerd was in archeologie. En dat is de reden waarom ik hier nu al jaren ben blijven hangen, terwijl ik toch ieder jaar heb gezworen te vertrekken. Er is nog zo veel te doen - zolang als je het geld ervoor hebt, natuurlijk, en dat betekent dat ik zo nu en dan voor Skiros moet werken. Maar honger maakt rauwe bonen zoet.’ Hij grinnikte: ‘Maar als we het daarover hebben: waarom blijf jij hier eigenlijk? Je zou je hoofdkantoor ook in een prettiger omgeving kunnen onderbrengen. Bombay bijvoorbeeld.’

    Ze haalde haar schouders op. ‘Dit is een heel oud land en mijn moeder is afkomstig uit een heel oud volk. Het zit me in het bloed, denk ik.’

    Hij legde zijn handen op haar schouders en zei: ‘Je bent een geweldige meid.’

    Plotseling merkte hij hoe warm haar lichaam aanvoelde onder de dunne stof van het bloesje. Even bleven ze zo staan en keken elkaar recht in de ogen. Toen verdween de glimlach langzaam van haar gezicht en terwijl Kane haar naar zich toetrok, stribbelde ze niet tegen.

    Hij duwde zijn mond op de hare en ze drukte zich stevig tegen hem aan, levend en warm. Na een tijdje duwde hij haar van zich af en terwijl hij haar met uitgestrekte armen vasthield, zei hij zacht: ‘Naar de hel met jou!’

    Toen ze merkte hoe overstuur hij was, speelde er een flauwe glimlach om haar mond. ‘Arme Gavin, heb ik je ordelijke bestaan verstoord? Vrouwen zijn duivelse schepselen, dat had je inmiddels toch wel kunnen weten.’

    ‘Dat weet ik maar al te goed,’ verzekerde hij haar.

    ‘Wil je nog wat drinken?’

    Hij worstelde met de verleiding en won. ‘Ik denk niet dat dat zo’n goed idee is.’

    Ze nam hem bij de arm en samen liepen ze de trap af naar de poort. Nadat ze die had opengetrokken, keek ze glimlachend naar hem op. ‘Zeven uur op het vliegveld, en zorg dat jullie op tijd zijn. Ik wil vroeg weg.’

    Terwijl ze daar zo in het maanlicht stond, zag ze er onbeschrijflijk verleidelijk uit. Hij zuchtte en zei: ‘Hoor eens, het spijt me echt heel erg.’

    Plotseling, volkomen onverwacht, ging ze op haar tenen staan en kuste hem op de mond. ‘Maar mij niet,’ zei ze en duwde hem door de poort.

    Eventjes bleef hij met de ketting van de bel in zij n hand in de duisternis staan, maar toen draaide hij zich om en liep door de donkere steegjes weer terug naar de stad.

    

    Toen hij bij het hotel kwam, liep hij naar Ruth Cunninghams kamer en klopte op de deur. Er kwam geen antwoord. Na nog een keer geklopt te hebben, duwde hij de deur open en liep naar binnen, maar de kamer was leeg.

    Hij ging weer naar beneden en liep de bar binnen. Skiros zat met een drankje voor zich door het raam naar buiten te staren. Kane liep naar hem toe en boog zich over hem heen. Met een glimlach keek de Griek op. ‘En, heb je geluk gehad?’

    Kane knikte. ‘Ik heb hem kunnen traceren tot aan Bir el Madani. Hij is erheen gegaan met een van de konvooien van Marie Perret.’

    Verbaasd trok Skiros zijn wenkbrauwen op. ‘Dus hij is echt in Dahrein aan land gegaan? Ik moet zeggen dat dat me verbaast. Wat zijn je verdere plannen?’

    ‘We vliegen er morgen naar toe, samen met Marie,’ zei Kane. ‘Ik ben naar Mrs. Cunninghams kamer gegaan, maar die was er niet.’

    Skiros knikte naar het raam. ‘Ze is hierlangs gekomen, nog maar een paar minuten geleden. Ik denk dat ze naar het strand is gegaan.’

    Kane bedankte hem en liep het terras op. Het was koel en de lichte bries droeg wat zout zeeschuim met zich mee. Hij ging de trap naar het strand af en terwijl hij het maanverlichte strand afspeurde, liep hij in de richting van de witte golflijn. Hij bleef even staan, zonder goed te weten wat hij nu verder kon doen, en toen hoorde hij links van zich haar stem. ‘Ik ben hier.’

    Ze stond met haar rug tegen een vissersboot en toen hij dichterbij kwam, vroeg ze: ‘Bent u iets te weten gekomen?’

    Met de lucifer tussen zijn gebolde handen geklemd, stak hij een sigaret op en knikte toen. ‘Ja, ik denk dat alles nu verder vlot zal verlopen. Ik heb het spoor van uw man weten te volgen tot in een klein Arabisch dorpje ongeveer vijftien kilometer buiten Sjabwa. Morgenochtend vliegen we er samen met Marie Perret naar toe. De hoofdman daar zal me wel iets meer kunnen vertellen.’

    Met een zucht van opluchting leunde ze tegen hem aan en legde haar hand op zijn arm. ‘Mijn God, dat is geweldig.’ Ze liet zich in het rulle zand zakken. Kane ging naast haar zitten en gaf haar een sigaret. Toen de lucifer opvlamde en haar gezicht bescheen, zag hij de tranen glinsteren in haar ogen.

    Hij pakte haar hand en zei vriendelijk: ‘Alles komt goed, hoor.’

    Ze haalde diep adem, alsof ze zichzelf weer in de hand probeerde te krijgen. ‘Ik weet niet hoe ik u ooit zal kunnen belonen voor alles wat u al hebt bereikt.’

    ‘Ik weet zeker dat dat u best zal lukken,’ zei hij met een droge glimlach en stond toen weer op. ‘Ik denk dat u nu maar beter wat kunt gaan slapen, Mrs. Cunningham. We moeten morgenochtend vroeg op.’

    Ze sprak hem niet tegen en hij bracht haar naar het terras van het hotel. Nadat ze hadden afgesproken dat hij haar de volgende ochtend om halfzeven zou komen ophalen, liep hij langs de waterkant naar de steiger.

    Piroo zat knikkebollend op een steen. Hij schrok wakker en verwelkomde Kane met een glimlach, zodat zijn tanden blonken in de duisternis.

    Terwijl ze naar de motorboot roeiden, vertelde Kane hem over zijn tocht naar Bir el Madani, de volgende dag. ‘Jij bent dan hier de baas,’ zei hij terwijl hij over de reling klauterde. ‘Blijf op je hoede, vooral voor Selim.’

    Terwijl Piroo het bijbootje vastmaakte, ging Kane alvast naar zijn hut.

    Het was donker en stil en het maanlicht kroop naar binnen door de patrijspoort en streelde met spookachtige vingers over zijn lichaam.

    Hij ging in zijn kooi liggen en terwijl hij naar het dak van de kajuit lag te staren, dacht hij aan Marie. Een ogenblik werd de duisternis verlicht door haar aanwezigheid en terwijl hij langzaam insluimerde, leek ze naar hem te glimlachen.
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    Toen Kane van de steiger af kwam en de kade op liep, gleden de vissersboten al door de havenmond naar de Golf. Hij stak een sigaret op, de eerste van die dag, en hoestte toen de bijtende rook in zijn keel drong. Hij voelde zich moe en had een licht stekend gevoel achter zijn rechteroog. Hij bleef even staan kijken hoe de vissersboten met het zonlicht op hun witte zeilen de stroming van de Golf in voeren, en liep toen verder naar het hotel.

    Hij droeg een kakikleurige broek en een verfomfaaide hoed en voordat hij de boot verliet, had hij in een opwelling de Colt in zijn achterzak geduwd. Hij had veel vrienden bij de stammen in het gebied rond Sjabwa, maar het was nooit verstandig om onnodige risico’s te nemen.

    Ruth Cunningham stond hem op te wachten op de trap van het hotel. Ze droeg een witte blouse, met het bovenste knoopje los, en een broek van wit whipcord. Haar haren waren samengebonden met dezelfde blauwzijden sjaal als toen hij haar voor het eerst had gezien, en toen ze glimlachte, zag ze er bijzonder aantrekkelijk uit.

    ‘Kan het ermee door?’ vroeg ze dringend, terwijl ze haar armen iets uitstrekte.

    ‘Mooi, maar functioneel.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We moeten ons haasten. Ik wil Marie niet laten wachten.’ Terwijl ze door een labyrint van smalle steegjes naar de rand van de stad liepen, zeiden ze niet veel. Ruth Cunningham had donkere vlekken onder haar ogen, alsof ze niet goed geslapen had, en ze maakte een gespannen en angstige indruk die hem niet beviel.

    Het vliegveldje lag ongeveer een halve kilometer buiten Dahrein, in de opening van een smalle diepe bergpas. De Spaanse luchtmacht had het aangelegd voor noodgevallen en het werd door de grote luchtvaartmaatschappijen niet als officiële landingsplaats gebruikt.

    Er stond een enkele hangar - een vervallen gebouw van beton met een dak van golfplaat - en al van veraf zagen ze het vliegtuig op de startbaan staan. Het was een paars met zilver geschilderde De Havilland Rapide en terwijl ze erheen liepen, waren de twee motoren al aan het draaien.

    Jamal zat op een van de achterste stoelen, maar Marie sprong het vliegtuig uit en liep hen tegemoet. Kane stelde hen aan elkaar voor en de twee vrouwen schudden elkaar de hand.

    ‘Heel vriendelijk van u dat u me zo helpt,’ zei Ruth Cunningham.

    Marie haalde haar schouders op. ‘Geen dank, Mrs. Cunningham. Het is echt geen moeite. Ik moest toch al voor zaken naar Bir el Madani.’ Met een flauwe glimlach op haar gezicht en een schittering in haar ogen, keek ze naar Kane. ‘Ik hoop datje prettig geslapen hebt, Gavin. Sorry dat jullie je zo moesten haasten, maar ik heb Jordan beloofd dat ik er om halfacht zou zijn.’

    Ruth Cunningham ging op de stoel naast Jamal zitten, die onverstoorbaar voor zich uit bleef staren en geen enkele aandacht aan haar besteedde. Marie nam plaats op de stoel van de piloot, maar keek toen met een vragende blik over haar schouder naar Kane en vroeg: ‘Wil jij soms vliegen?’ Hij knikte, en om ruimte voor hem te maken, schoof ze door naar de andere stoel. Hij taxiede langzaam over de grond en draaide het vliegtuig met zijn neus in de wind. Een ogenblik later schoot het einde van de startbaan hun tegemoet. Langzaam trok hij de stuurknuppel naar achteren en terwijl de Rapide door de pas omhoog klom, flitsten de rotswanden aan beide zijden langs hen.

    Er was veel turbulentie toen ze de pas uit vlogen, want boven de bergen stond een wind van veertig knopen. Ze klommen door de laag hete, trillende lucht die het zicht op de horizon al bemoeilijkte en gingen horizontaal liggen op een kruishoogte van achttienhonderd meter, hoog genoeg voor het oversteken van de bergen langs de kust.

    Achter de bergen was de lucht fel azuurblauw en binnen een halfuur zagen ze in de verte de echte woestijn naderbij komen, in kleuren die varieerden van glanzend goud tot diep rood.

    Plotseling schoten ze over een grote boortoren die werd omringd door een groep tenten en verschillende trucks, en Ruth Cunningham riep opgewonden: ‘Kijk, daar rijdt een vrachtwagen!’

    Kane keek uit het raam en zag een vrachtwagen met hoge snelheid in dezelfde richting rijden als zijzelf. Kort daarna verscheen in de verte een donkere vlek, die binnen een paar minuten uitgroeide tot een bosje groene palmbomen en een aantal lukraak neergezette huisjes met platte daken.

    Het vliegveld was een smalle sleuf tussen twee duinen, met aan het ene eind een windzak aan een hoge paal. Kane cirkelde één keer rond, draaide toen in de wind en maakte een perfecte landing tussen twee rijen lege oliedrums. Terwijl hij naar het einde van de baan taxiede, kwam de vrachtwagen tussen de huizen te voorschijn en reed in een grote wolk stof op hen af.

    Kane zette de motor uit, deed de deur open en sprong op de grond. Terwijl hij zich omdraaide en de twee vrouwen hielp met uitstappen, kwam de vrachtwagen een paar meter van hen vandaan tot stilstand.

    De bestuurder stapte uit en liep snel op hen af.

    Hij was jong, met een gebronsd, brutaal gezicht en gemillimeterd blond haar. Zijn door het felle zonlicht vaal geworden kleren waren oorspronkelijk kakikleurig geweest en in de zwartleren holster laag op zijn rechterheup droeg hij een revolver.

    Terwijl hij hun met blinkende tanden vriendelijk toelachte, riep hij: ‘De duivel in eigen persoon. Wat brengt jou hierheen?’

    Kane grinnikte en gaf hem een harde klap op zijn schouder. ‘Ik hoopte dat jij ons misschien zou kunnen helpen, Jordan.’ Hij keek schuin naar achteren en wees naar Ruth. ‘Mrs. Cunningham hier is op zoek naar haar man. We weten dat hij twee maanden geleden in Bir el Madani is aangekomen en dat hij van plan was om een paar dagen naar Sjabwa te gaan, maar sindsdien is er niets meer van hem vernomen.’

    Met een ernstig gezicht gaf Jordan haar een hand. ‘Het spijt me dat te horen, Mrs. Cunningham.’ Hij keek even peinzend voor zich uit en schudde toen het hoofd. ‘Nee, ik kan niet zeggen dat ik iets van uw man heb gehoord. Misschien dat de hoofdman van het dorpje u kan helpen.’

    Ze keek naar Kane en hij knikte. ‘Ik ken de hoofdman hier. Omar bin Naser. Als hij iets weet, dan vertelt hij ons dat wel.’

    Jordan bracht haar naar de vrachtwagen en hielp haar met instappen. ‘Dat is dan geregeld. Ik zet Mrs. Cunningham en jou wel af in het dorpje, Kane. We zien elkaar vanmiddag dan wel. Marie en ik hebben heel veel te bespreken.’

    Marie wrong zich naast Ruth Cunningham op de voorbank en Kane en Jamal gingen achterin onder het zeildoeken afdak zitten. Terwijl ze wegreden, zag Kane een Arabier in een verschoten roodbruine mantel en een rode hoofddoek te voorschijn komen van achter een zandheuvel. De man reed op zijn kameel over het vliegveldje en stapte af toen hij bij het vliegtuig was.

    Kane tikte Jordan op zijn schouder. ‘Stop even, wil je?’ Jordan bracht de vrachtwagen tot stilstand en ze keken allemaal om. Nadat de Arabier het vliegtuig aandachtig had bekeken, richtte hij zijn hoofd op en staarde hen aan.

    Snel klom Kane uit de vrachtwagen. ‘Ik ga even kijken wat hij wil. Misschien is hij alleen maar nieuwsgierig, maar met bedoeïenen weetje het maar nooit.’

    Toen hij op het vliegtuig afliep, kwam de Arabier hem tegemoet, met zijn hand op het zilveren heft van zijn jambiya. Op ongeveer een meter afstand bleef Kane staan en zei in het Arabisch: ‘Wat doet u hier? Zoekt u iemand?’

    De Arabier had een afgetobd en doorgroefd gezicht. De pupillen van zijn ogen waren niet groter dan speldeknopjes en er stonden kleine kloddertjes schuim op zijn lippen. ‘Ik heb een brief voor iemand die Kane wordt genoemd,’ zei hij met een doodse stem.

    Kane kromde zijn hand om de kolf van zijn revolver en zei: ‘Ik ben degene die u zoekt. Waar is de brief?’

    De Arabier rukte de jambiya uit zijn schede. Het lemmet schitterde in het felle zonlicht en Kane stapte snel achteruit en probeerde zijn Colt te trekken, maar de korrel bleef in de voering van zijn achterzak haken en met een vloek dook hij onder het neersuizende mes uit en klauwde naar de keel van de Arabier.

    Kane probeerde de man het wapen uit handen te rukken, en terwijl ze zich stevig aan elkaar vastklemden, zwaaiden ze een ogenblik langzaam heen en weer. Toen bracht de Arabier met een felle beweging zijn knie omhoog.

    Grimmig bleef Kane zich aan de man vastklampen, zodat ze samen tegen de grond sloegen. Hoewel hij nauwelijks lucht kon krijgen, leek hij alles om zich heen beter op te merken en hij was zich scherp bewust van de stank van het ongewassen lijf van de man en de waanzin in diens starende ogen.

    Ergens ver weg schreeuwde een vrouw en hij voelde iets pijnlijk in zijn rechterbil prikken. Het was de Colt en met een harde ruk trok hij het ding los. Hij duwde de loop hard in de maag van de Arabier, en terwijl die de jambiya omhoog tilde voor de beslissende stoot, haalde hij twee keer de trekker over.

    Door de kracht van de inslag van twee van zo dichtbij afgevuurde kogels werd het lichaam van de man opgetild en achterover gesmeten. Kane probeerde op te staan, maar zijn oren suisden. Iemand riep zijn naam. Hij greep de vleugel van het vliegtuig beet en terwijl hij zich moeizaam overeind trok, zag hij dat er een tweede Arabier op hem af kwam rennen, met zijn jambiya hoog boven zijn hoofd.

    Kane probeerde zijn Colt op te tillen, maar alle kracht leek uit zijn arm verdwenen te zijn. Toen was Jordan er ineens. De geoloog liet zich naast hem op één knie zakken, legde de loop van zijn zware revolver over zijn linkeronderarm en schoot zo snel dat het geluid van de vier schoten als één ononderbroken donderslag klonk.

    De ene kogel na de andere smakte in zijn lichaam, maar de Arabier bleef maar doorlopen, recht tegen de kogelregen in, en pas toen hij vlakbij was, zakte hij ineens in elkaar en viel op zijn gezicht.

    Eventjes bleef het volkomen stil. Toen hoorde Kane achter zich iemand roepen. Terwijl hij zich bleef vastklampen aan de vleugel, keek hij om en zag dat Marie op hem af kwam rennen.

    Haar gezicht was bleek en gespannen en ze greep hem bij de arm. ‘Gavin, alles in orde?’

    Hij gaf haar een geruststellend klapje op haar hand en zei: ‘Dankzij Jordan.’

    De geoloog boog zich over de man die hij net had gedood en keek toen met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht achterom. ‘Hoe kon hij zo lang blijven doorlopen? Ik heb niet één keer gemist.’

    Met zijn rechtervoet rolde Kane het lijk op zijn rug. Het gezicht was vertrokken van pijn en de lippen zaten onder het schuim en waren zo hoog opgetrokken dat zijn vlekkerige tanden zichtbaar waren. ‘Ben je nooit eerder iemand tegengekomen die er zo uitzag?’

    Jordan schudde het hoofd, maar Marie deed een stap naar voren om eens goed te kijken. ‘Deze man heeft quat gekauwd. Het zal wel een huurmoordenaar zijn.’

    Kane knikte. ‘Dat lijkt mij ook. Toen ik de eerste man vroeg wat hij wilde, zei hij dat hij een brief had voor iemand die Kane heette.’

    ‘Maar waarom zou iemand jou willen vermoorden?’ vroeg Jordan. ‘En wat is quat trouwens?’

    Kane stak een sigaret op. ‘Het is een plant die een stimulerend middel bevat. Als de blaadjes gekauwd worden, voel je je alert en vol zelfvertrouwen, maar als je het regelmatig gebruikt, heeft het invloed op je uiterlijk.’

    Met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht zei Jordan: ‘En wat heeft dat met huurmoordenaars te maken?’

    Kane haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht datje daar inmiddels wel iets over zou hebben gehoord. Als je in deze contreien iemand dood wilt hebben, dan doe je dat niet zelf. Je besteedt het uit aan een professional.’

    Jamal had inmiddels het lijk van de man die door Kane was doodgeschoten gefouilleerd en kwam nu op hen aflopen. Hij had een leren zakje in zijn hand en gaf het aan zijn meesteres.

    Marie keek erin en hield het daarna zonder iets te zeggen voor zich, zodat ze de inhoud ervan konden bekijken. Het zat vol zilveren munten.

    Jordan floot zachtjes voor zich uit en Marie zei zwaarwichtig: ‘Dit is zo’n twee- tot drieduizend Maria-Theresiathalers waard, Gavin. Iemand wil jou heel graag dood hebben.’

    Kane knikte zuinigjes: ‘Ja, en ik denk dat ik weet wie het is. Ik heb gisteren een confrontatie met Selim gehad en gisternacht, toen ik lag te slapen, heeft een van zijn mannen het ook al eens geprobeerd.’

    Met een streng gezicht zei Marie: ‘Maar hoe kon hij weten dat je vanochtend in Bir el Madani zou zijn?’

    Kane dacht er even over na en knikte. ‘Daar zeg je me wat. Maar wat maakt het uit? Het is niet gelukt en iemand heeft een hoop geld betaald voor niets.’ Hij kreunde en veegde met zijn hand over zijn mond. ‘Ik zou best wel iets te drinken lusten.’

    ‘Ik heb een fles in de vrachtwagen liggen,’ zei Jordan. ‘En nou je het zegt, ik kan zelf ook wel een slokje gebruiken.’ Hij grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘En dan te bedenken dat ik ooit bang ben geweest dat geoloog een saai beroep zou zijn.’ Terwijl ze weer terugliepen naar de vrachtwagen, rende er een aantal mensen langs om naar de lijken te gaan kijken.

    ‘Waar komen die ineens vandaan?’ zei Jordan. ‘Je zou bijna gaan denken dat ze wisten dat er iets ophanden was.’

    ‘Waarschijnlijk is dat ook zo,’ zei Kane.

    Ruth Cunninghams gezicht was doodsbleek en ze keek alsof ze misselijk was.

    ‘Heeft u werkelijk niets?’ vroeg ze aan Kane.

    Hij schudde het hoofd. ‘Het spijt me dat u hier getuige van moest zijn.’

    Het leek alsof ze moeite had met praten en toen ze weer achter in de cabine was gaan zitten, zat ze voortdurend nerveus haar handen te wringen.

    Jordan had de zak met zilveren munten die Jamal op het lijk van de eerste huurmoordenaar had gevonden eens goed bestudeerd en keek Kane nu vragend aan. ‘Wat doen we hiermee?’

    ‘Hou jij het voorlopig maar,’ zei Kane. ‘Ik weet zeker dat we wel iets vinden waaraan we het kunnen besteden.’

    Jordan grinnikte. ‘Gezien de omstandigheden is dit heel goed betaald.’

    Hij trok een flesje cognac uit het dashboardkastje, nam een grote slok en gaf de fles door aan Kane. ‘Deze is voor rekening van het huis.’

    Kane hield de fles omhoog in een zwijgende toast, verslikte zich toen de cognac een spoor van vuur door hem heen trok en klom weer in de cabine. ‘Ik heb je nog niet bedankt. Je kunt goed schieten.’

    Jordan ging weer achter het stuur zitten en reed in de richting van het dorpje. ‘Ik ben opgegroeid op een ranch in Wyoming.’

    Hij stuurde de vrachtwagen de brede hoofdstraat in en bracht de wagen midden tussen een uit elkaar stuivende kudde geiten tot stilstand voor het grootste huis in de straat.

    Kane klom de cabine uit en Ruth Cunningham kwam hem achterna. ‘Nadat we Omar hebben gesproken, vliegen we een eindje over het gebied rond Sjabwa,’ zei hij tegen Marie.

    Ze knikte. ‘Wees voorzichtig, Gavin, en ga niet te ver de woestijn in. Dit is geen geschikte omgeving voor vliegtuigen.’ Ze keek snel even op haar horloge. ‘Met een beetje mazzel zijn we hier kort na twaalven weer terug.’

    Kane glimlachte. ‘Dat halen we makkelijk.’

    Met knarsende versnellingen schoot de vrachtwagen in een grote stofwolk weg. Kane draaide zich om en wilde net iets zeggen tegen Ruth Cunningham, toen hij merkte dat de hoofdman voor zijn huis stond om hen te verwelkomen.

    ‘U doet mijn armzalige woning grote eer aan, kapitein Kane,’ zei hij in het Arabisch.

    Kane glimlachte. ‘Ik kom altijd als ik iets nodig heb, mijn vriend, maar laten we naar binnen gaan. De zon is heet en de gebeurtenissen van het afgelopen half uur hebben bij mij een sterk verlangen gewekt om te gaan zitten.’

    Omar liep voor hen uit zijn raamloze lemen huis binnen. Het was verdeeld in twee kamers. In de ene waren de kippen en geiten van de familie gehuisvest en de andere deed dienst als huiskamer, ’s Nachts gingen Omar en zijn gezin op rieten matten liggen slapen, gewoon met hun mantels nog aan.

    In weerwil van zijn overduidelijke armoede, beschikte Omar bin Naser over de aangeboren hoffelijkheid en waardigheid van de Arabier. Hij gebaarde dat Kane en Ruth Cunningham op een paar kussens konden gaan zitten en klapte toen in zijn handen. Binnen een paar seconden kwam een vrouw de kamer binnen. Ze droeg een lange, zwarte mantel die ook haar gezicht bedekte. In haar linkerhand had ze een koperen pot en in haar rechterhand drie kopjes.

    Na de geveinsde weigeringen die de beleefdheid vereiste, nam Kane een kopje aan en nadat hij haar nauwelijks merkbaar had toegeknikt, deed Ruth Cunningham hetzelfde. De vrouw schonk een paar druppeltjes in hun kopje en wachtte op hun goedkeuring. Het was Jemenitische mocha, de beste koffie ter wereld. Glimlachend hield Kane zijn kopje op en de vrouw vulde het meteen bij.

    Omar wuifde haar weg en Kane bood hem een sigaret aan, die de hoofdman gretig aannam. Toen hij hem tot zijn volle tevredenheid had aangestoken, leunde hij met een zucht achterover en zei hoffelijk: ‘Op welke wijze kan ik u van dienst zijn?’

    Kane knikte naar Ruth Cunningham. ‘Ik ben op zoek naar de echtgenoot van deze dame hier,’ zei hij. ‘Hij is hier ongeveer twee maanden geleden aangekomen. Kunt u ons iets over hem vertellen?’

    Omars ogen begonnen te glimmen en terwijl hij Ruth Cunningham met een plezierige glimlach op zijn gezicht toeknikte, zei hij tegen Kane: ‘Ik neem aan dat de vrouw geen Arabisch verstaat?’ Toen Kane knikte, ging hij verder. ‘Er is hier twee maanden geleden inderdaad een man aangekomen. Hij was met een konvooi vrachtwagens meegereden. Zij reden door naar het kamp van de Amerikaan Jordan, maar deze man bleef achter in Bir el Madani.’

    ‘Waar is hij van hieruit heen gegaan?’ vroeg Kane.

    Met een achteloos gebaar zei Omar: ‘Wie weet? Hij was waanzinnig, volkomen waanzinnig. Hij wilde met een kameel van Sjabwa naar Marib en hij had gidsen nodig.’

    ‘En hebt u hem geholpen?’ vroeg Kane.

    Omar knikte. ‘De kamelen heb ik hem kunnen leveren, maar de gidsen, dat was een ander verhaal. Zoals u weet, zijn de enigen die zich in het Lege Kwartier wagen, mannen die worden opgejaagd, mannen met een prijs op hun hoofd.’

    ‘Dus hij is alleen gegaan?’

    De hoofdman schudde zijn hoofd. ‘Er kwam hier toen net een krankzinnige bedoeïen langs, een Rasjied, en je weet hoe die lui zijn. Voor avontuur doen ze alles. Het zijn trotse, roekeloze lieden en hij bood aan om met de Engelsman mee te gaan.’

    ‘En hebt u sindsdien nog iets van ze vernomen?’ vroeg Kane.

    Omar glimlachte dunnetjes. ‘Kapitein Kane, hun botten liggen op dit moment te verbleken in de zon. Dat is de enige manier waarop het kan aflopen met hen die dwaas genoeg zijn om zich in het Lege Kwartier te wagen.’

    Met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht bleef Kane een tijdje zitten. Toen stond hij op en gaf Ruth Cunningham een hand. ‘Bent u iets te weten gekomen?’ vroeg ze dringend.

    Hij knikte. ‘Een heleboel. Uw man is hier geweest. Hij is erin geslaagd om kamelen te bemachtigen en heeft een bedoeïen van de Rasjied-stam zo gek gekregen om met hem mee te gaan. Hij heeft Omar verteld dat hij van plan was om van Sjabwa naar Marib te reizen, door het Lege Kwartier.’ Er verscheen een ongeruste uitdrukking in haar ogen en nadat Kane haar even geruststellend op de arm had geklopt, keek hij weer naar Omar. ‘Hartelijk bedankt, mijn vriend, maar nu moeten we gaan. Ik vlieg met deze dame naar Sjabwa en van daaruit trekken we een eindje de woestijn in. Misschien vinden we iets.’

    Omar knikte en bracht hen naar de deur. Toen ze het huis uit liepen, kwamen er enkele dorpelingen langs. Op het primitieve karretje dat ze voortsleepten, lagen de twee lijken. Hun mantels zaten onder het bloed en grote wolken vliegen zwermden om hen heen. Ruth Cunningham begon hevig te trillen en Omar zei: ‘Het verheugt me zeer dat u ternauwernood ontsnapt bent, kapitein Kane.’

    Met een ruk draaide Kane zich om. De blik in zijn ogen was bijna geamuseerd. ‘Wist u dat ze me stonden op te wachten?’

    Omar knikte. ‘Maar natuurlijk,’ zei hij vriendelijk.

    ‘En hoewel u dat wist, heeft u toch geen poging gedaan om ze tegen te houden?’

    Omar keek beledigd. ‘Ik zal me nooit in andermans bloedwraak mengen.’ Kane begon te lachen en op Omars gezicht verscheen een uitdrukking van volkomen verbijstering. Kane nam Ruth Cunningham bij de arm en nog steeds luid lachend, trok hij haar met zich mee.

    ‘Wat was dat allemaal?’ zei ze. ‘Ik vind al dat Arabisch behoorlijk frustrerend.’

    ‘U zou het niet begrijpen,’ zei hij. ‘Het was een privé-grapje.’ Terwijl ze naar het vliegveldje liepen, zei ze: ‘Dat was geweldige koffie. Was dat zijn vrouw die de koffie inschonk?’ Kane schudde zijn hoofd. ‘Een huishoudslavin.’

    ‘U maakt toch zeker een grapje, hè?’ zei ze.

    Hij glimlachte vriendelijk. ‘Hebt u dat brandmerk op Jamais voorhoofd niet gezien? Hij was slaaf in Jemen. Na zijn eerste ontsnappingspoging hebben ze zijn tong afgesneden. In grote delen van Arabië zijn er nog duizenden slaven.’

    Ze huiverde en ze legden de rest van de weg zwijgend af. Toen ze bij het vliegtuig kwamen, waren een paar bloedvlekken in het zand van de landingsbaan het enige waaraan nog te zien was dat er gevochten was. Kane hielp haar de cabine in en klauterde toen achter haar aan. Hij verspilde geen tijd en vlak daarna klommen ze stijl omhoog de blauwe hemel in.

    Binnen tien tot vijftien minuten bereikten ze Sjabwa en Ruth Cunningham keek met een teleurgestelde uitdrukking op haar gezicht naar beneden. ‘Ik kan niet zeggen dat ik het erg indrukwekkend vind.’

    Kane knikte. ‘Dat is het ook niet, dat ben ik met u eens, maar onder het zand daar liggen de zestig tempels waar de Romeinse geschiedkundige Plinius over heeft geschreven. Voor de een of andere toekomstige expeditie zal het een goudmijn zijn.’

    Hij controleerde hun koers op het kompas en stuurde de Rapide in de richting van de woestijn. ‘Ik heb koers gezet naar Marib. Volgens Alexias zou de tempel ergens in een rechte lijn tussen de twee steden moeten liggen. Ongeveer negentig mijl schreef hij, honderddertig kilometer dus. Laten we hopen dat we iets vinden.’

    In de hoop dat ze dan sporen zouden vinden of een ander teken dat erop wees dat er mensen langs waren gekomen liet hij het vliegtuig dalen tot een hoogte van ongeveer honderdvijftig meter boven de toppen van de zandheuvels. De woestijn strekte zich uit tot aan de horizon: steriel, woest en ongelooflijk eenzaam.

    Na een kwartier of zo gaf Ruth Cunningham hem plotseling een por met haar elleboog. Vóór hen rees een immense zandheuvel op; hij was minstens tweehonderd meter hoog, misschien wel tweehonderdvijftig. Kane trok de stuurknuppel iets naar achteren en de motor sputterde en sloeg een paar keer over.

    Hij gaf een harde ruk aan de stuurknuppel en nadat de Rapide met maar een paar meter speling over de top van de heuvel was gescheerd, begon de motor te kuchen en sloeg toen af. De volstrekte stilte die daarop volgde, werd alleen doorbroken door het zuchten van de wind in de vleugelsteunen, en toen, terwijl het vliegtuig een misselijkmakende duik inzette, begon Ruth Cunningham te gillen.

    Kane vocht om het toestel weer onder controle te krijgen, maar net toen hij het ongeveer vijftien tot twintig meter boven het zand weer horizontaal wist te krijgen, kwam er een andere grote heuvel op hen af schieten. ‘Hou je vast!’ zei hij kort en trok uit alle macht aan de stuurknuppel.

    De Rapide maakte een heftige zwenking. Een ogenblik leek het of hij uit zichzelf weer recht zou gaan vliegen, maar toen raakte de punt van de linkervleugel het zand en met een geluid van scheurend metaal draaide het vliegtuig rond zijn as. Kane schreeuwde een waarschuwing en zette zich schrap terwijl ze door het zand ploegden en langzaam tot stilstand kwamen.
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    Kane zuchtte diep en huiverde terwijl hij met de rug van zijn hand het zweet uit zijn ogen wiste. Daarna keek hij over zijn schouder naar het witte, gespannen gezicht van Ruth Cunningham. ‘Alles in orde?’

    Ze knikte kort. ‘Ik heb me goed vastgehouden.’

    Hij deed de deur open en sprong op de grond.

    De neus van de Rapide was half begraven in het losse zand en de linkervleugel was volkomen verkreukeld en dus waardeloos.

    ‘Ik snap niet waarom we niet in brand zijn gevlogen,’ zei hij met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Hij liep weer terug naar het deurtje en keek even op het instrumentenpaneel. ‘Dat is vreemd. We hebben geen brandstof meer.’

    Ze schoof over de stoeltjes naar de deur en klom de cabine uit. ‘Wat bedoelt u daarmee?’

    ‘Ik zou het niet weten eigenlijk. Het zou best eens kunnen dat de motor is afgeslagen door gebrek aan brandstof, maar ik snap niet waarom we geen brandstof hadden. Ik vraag me af hoe de radio eraan toe is.’

    Terwijl hij weer de cabine in klom om de radio te bekijken, zei Ruth Cunningham: ‘Is er iemand dicht genoeg in de buurt om ons radiosignaal op te kunnen vangen?’

    Hij knikte. ‘Jordan heeft een korte-golfontvanger in zijn kamp.’ Snel controleerde hij de radio en keek toen met een scheve grijns op zijn gezicht over zijn schouder. ‘Ik ben bang dat de radio er geweest is. Tegen dit soort klappen is hij niet bestand.’

    Met een vermoeid gebaar wreef Ruth Cunningham met haar hand over haar voorhoofd. ‘Ik zou heel veel over hebben voor een glas water.’

    ‘Dat is snel geregeld,’ zei hij terwijl hij een grote jerrycan en een metalen kroes van achter de achterbank te voorschijn trok. ‘Deze zit vol met water, dus dat is voorlopig geen probleem.’ Hij schonk de beker vol en nam er toen zelf ook een. Daarna gingen ze in de schaduw van de vleugel zitten en rookten zwijgend een sigaret.

    Na een tijdje draaide ze zich om, keek hem aan en zei rustig: ‘Gavin, wind er maar geen doekjes om. Hoe liggen onze kansen?’

    ‘Beter dan je denkt. Ik schat dat we ons op ongeveer vijftig kilometer van Sjabwa bevinden. Het heeft geen zin om in de hitte van de dag al te gaan lopen. Het beste dat we kunnen doen, is hier blijven rusten en tegen zonsondergang vertrekken. Omdat het ’s nachts koeler is, zullen we dan veel sneller kunnen lopen.’

    ‘Denk je dat ze ons komen zoeken?’

    Hij knikte zelfverzekerd. ‘Natuurlijk. Zodra Marie en Jordan teruggaan naar Bir el Madani en merken dat we vermist worden, stellen ze een reddingsteam samen. Die Ford-vrachtwagens van hem zijn speciaal uitgerust voor woestijntochten.’

    Ze keek hem onderzoekend aan en glimlachte toen. ‘Ik ben blij dat je bij me bent, Gavin. Als het iemand anders was, zou ik waarschijnlijk bang zijn geweest, heel erg bang zelfs.’

    Glimlachend hielp hij haar overeind. ‘Maar er is niets om bang voor te zijn. Een paar uur ongemak, dat is alles. Dit wordt zo’n verhaal dat je jarenlang kunt blijven vertellen, en waarvan de details iedere keer als je het opnieuw vertelt, weer iets sterker worden.’

    ‘Waarschijnlijk heb je wel gelijk.’ Ze liet haar schouders hangen en zag er ineens moe uit.

    Hij duwde haar naar de deur van de cabine. ‘Probeer een paar uur te slapen. Hier is het wat koeler. Ik maak je later in de middag wel wakker.’

    Hij deed het deurtje achter haar dicht en ging met zijn handen onder zijn hoofd in de schaduw van de rechtervleugel liggen.

    Hij wilde dat hij zich net zo zelfverzekerd voelde als hij had geprobeerd te klinken. Als hij alleen was geweest en voldoende water had gehad, zou hij een redelijke kans hebben om Sjabwa in een snelle nachtelijke tocht te bereiken, maar met een vrouw erbij...!

    Eén ding was zeker, Marie en Jordan zouden naar hen komen zoeken, maar de woestijn was groot en ze wisten niet waar ze moesten kijken.

    Terwijl hij naar de stilte lag te luisteren, voelde hij de hitte met een bijna fysieke kracht op zich neerdrukken, en na een tijdje zonk hij weg in een onrustige slaap.

    

    Ergens klonk een gil van angst en er werd iets hards onder zijn kin geduwd. Hij deed zijn ogen open en zag dat het de loop van een geweer was.

    De man aan de andere kant van het geweer was een halfnaakte Jemeniet die zijn hele lijf had ingesmeerd met indigoverf en een gekleurde tulband op zijn hoofd had. Ooit waren zijn oren gesnoeid - het teken van een dief - en was zijn rechterwang gebrandmerkt.

    Twee anderen trokken Ruth Cunningham uit de cabine en terwijl Kane snel overeind klom, scheurde haar bloesje open en ze viel op de grond. Een van de mannen begon te lachen en trok haar aan haar haren weer overeind.

    Het gezicht van de man was weggevreten door framboesia. Zijn ogen waren twee vurige kolen in een rottende vleesmassa en op de plek waar ooit zijn neus had gezeten, waren nu alleen nog twee gaatjes te zien. Ruth Cunningham staarde met afgrijzen naar dat afschuwelijke gezicht en viel flauw.

    Kane deed een stap naar voren en de drie Jemenieten zwaaiden alle drie dreigend met hun geweren. ‘Het zou niet van wijsheid getuigen om nu een beweging te maken,’ zei een van hen in hard, kelig Arabisch.

    Kane likte zijn droge lippen. ‘Breng ons naar Bir el Madani en u wordt rijkelijk beloond.’

    Degene met het nachtmerrieachtige gezicht vloekte en spuwde vóór zich op de grond. Hij deed een stap naar voren, draaide snel zijn geweer om en stompte Kane met de kolf ervan in zijn maag. Daarna griste een van hen de Colt automatic uit zijn achterzak, en toen lieten ze hem een tijdje met rust. Diep in- en uitademend lag hij met zijn gezicht in het zand te wachten tot de helse pijn zou wegtrekken.

    De drie waren bandieten - dat was wel duidelijk. Maar waar het om ging, was wat ze van plan waren. Ze leken ruzie te hebben en terwijl hij wat rustiger begon te ademen, opende Kane zijn ogen en probeerde te luisteren.

    Vlak vóór zijn gezicht kwamen een paar vieze bruine voeten in leren sandalen in zicht en een hand trok hem half overeind, zodat hij rechtop kwam te zitten. Hij merkte dat hij de man met de gesnoeide oren zat aan te kijken.

    Hij ging recht vóór Kane op zijn hurken zitten, met het geweer in de aanslag, en grinnikte. ‘Voor ons is het tijd om te gaan.’

    ‘Breng ons naar Bir el Madani,’ drong Kane wanhopig aan. ‘U krijgt een grote beloning, dat beloof ik. Vijfduizend Maria-Theresiathalers.’

    De Jemeniet schudde zijn hoofd. ‘Aan de andere kant van de grens ben ik een dode die toevallig nog rondloopt.’ Hij knikte naar Ruth Cunningham. ‘Het levert ons net zo veel op als we deze vrouw op de slavenmarkt van Sana’a verkopen.’

    ‘Tienduizend,’ zei Kane. ‘Noem uw prijs maar. In haar eigen land is ze een heel rijke vrouw.’

    De Arabier schudde zijn hoofd. ‘Hoe kan ik er zeker van zijn dat ze haar afspraken nakomt? Een blanke vrouw brengt in Jemen een hoge prijs op.’

    ‘En ik?’ vroeg Kane.

    De Jemeniet haalde zijn schouders op. ‘Mijn vrienden wilden uw keel afsnijden, maar ik heb ze kunnen overhalen om dat maar te laten. Of u leeft of sterft is aan u. Voor een sterk man ligt Sjabwa niet ver weg.’

    Kane keek verbaasd. ‘Ik begrijp het niet.’

    De Jemeniet grinnikte. ‘Herinnert u zich mij niet meer? Twee jaar geleden, toen de Bal Harith hun tenten hadden opgeslagen in de omgeving van Sjabwa? Er was iets te doen om een gestolen paard, en als ze me gepakt hadden, zou me dat mijn leven hebben gekost. U verborg me in uw vrachtwagen tot het donker werd. De wegen van Allah zijn vreemd en ondoorgrondelijk.’

    Onmiddellijk herinnerde Kane zich het voorval weer. Hij boog zich voorover en zei met zachte stem: ‘Help ons en ik zal ervoor zorgen dat u rijkelijk wordt beloond. Dat bent u me toch wel schuldig.’

    De Jemeniet schudde zijn hoofd en stond op. ‘Een leven voor een leven. Nu ben ik u niets meer schuldig. Wees tevreden. Mijn vrienden zouden u op zijn minst van uw mannelijkheid ontdaan hebben. Als u een wijs man bent, houdt u zich stil tot we weg zijn.’

    Hij liep weer naar zijn twee metgezellen toe, die alweer op hun kamelen waren geklommen. Een van hen had het bewusteloze lichaam van Ruth Cunningham vóór zich over het houten zadel gelegd en Kane kon alleen maar hulpeloos toekijken toen ze van het vliegtuig wegreden en achter een uitloper van de zandheuvels uit het zicht verdwenen.

    Hij wierp een snelle blik op zijn horloge. Het was kort na twaalven, wat betekende dat hij langer had geslapen dan hij had gedacht. Hij bleef een ogenblik staan denken over mogelijke acties die hij kon ondernemen, maar er was eigenlijk niets wat hij kon doen... behalve een heel kleine kans dat hij met de radio iets kon bereiken. Hij klom de cabine in en ging aan het werk.

    Hoewel hij al vanaf het eerste begin besefte dat het hopeloos was, bleef hij toch doorwerken, lang nadat het duidelijk werd dat de apparatuur niet meer te repareren viel, in de hoop dat hij het ding nog lang genoeg aan de praat zou kunnen krijgen om een boodschap naar de buitenwereld te sturen.

    Het zweet droop van zijn lijf en de hitte in de cabine omsloot hem als een deken, zodat hij een paar keer moest stoppen voor rust en water. Het was even na drieën toen hij zijn nederlaag eindelijk toegaf. Hij leunde vermoeid achterover en begon een sigaret op te steken, maar op dat moment werd de stilte verbroken door het geluid van een naderende motor.

    Hij sprong op de grond en terwijl hij stond te luisteren, laaide er plotseling een wilde hoop in hem op. Het was dichtbij, heel dichtbij. Toen hij omhoog keek, met één hand boven zijn ogen, zag hij honderd meter verderop een truck te voorschijn komen van achter de top van een zandheuvel. De wagen kwam op hem afrijden.

    Marie zat achter het stuur en Jamal zat naast haar. Terwijl Kane hen tegemoet liep, zette ze de motor af, stapte uit en rende naar hem toe. ‘Alles in orde, Gavin?’ vroeg ze angstig. Hij knikte. ‘Prima, maar ik snap het niet. Hoe ben jij hier zo snel gekomen?’

    ‘Dat is een lang verhaal,’ zei ze. ‘Is Mrs. Cunningham in het vliegtuig?’

    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang van niet.’

    Snel beschreef hij de gebeurtenissen en toen hij daarmee klaar was, stond er een ernstige uitdrukking op Maries gezicht. ‘Als we ze niet voor donker te pakken krijgen, kunnen ze van alles met haar uitspoken.’

    Hij knikte. ‘Als we meteen gaan rijden, zal het waarschijnlijk weinig moeite kosten om hen te vinden.’

    Hij ging voorin zitten, naast Marie. Jamal klom in de achterbak en binnen een paar seconden reden ze weer. Maar nu volgden ze de duidelijk zichtbare sporen van de drie kamelen.

    De vrachtwagen beschikte over twaalf versnellingen en voorwielaandrijving, en was daarom ideaal voor het oversteken van de uit rul zand bestaande heuvels.

    Kane leunde achterover. ‘Je kunt me maar beter even vertellen wat er in Bir el Madani is gebeurd.’

    ‘Om elf uur was ik klaar met Jordan,’ zei Marie. ‘Hij stuurde Jamal en mij terug naar het dorpje, in deze vrachtwagen, samen met een van zijn chauffeurs, en toen we bij het vliegveld kwamen, stond Omar ons op te wachten. Hij zei dat er een vreemdeling in het dorpje was, een Arabier van de kust, die liep te beweren dat jullie nooit meer zouden terugkeren.’ ‘Heeft Omar dat werkelijk uit eigen beweging verteld?’ zei Kane.

    Ze glimlachte flauwtjes. ‘Je zult de complexiteit van de Arabische geest nooit begrijpen, Gavin. Je vijand doden terwijl je hem recht in het gezicht kijkt, is één ding, maar een trucje, zoals knoeien met het vliegtuig...’ Ze haalde haar schouders op. ‘Voor iemand als Omar is zoiets eerloos.’

    ‘Dat kan ik wel aanvoelen,’ zei Kane. ‘Maar hoe ben je erachter gekomen wat er precies gebeurd was?’

    ‘Omar heeft ons gewezen wie het was en Jamal heeft hem apart genomen achter een van de hutten en hem daar ondervraagd. Hij was nogal koppig, maar met een gebroken rechterarm en de dreiging dat zijn linkerarm ook zo’n behandeling zou krijgen, werd hij opeens een stuk redelijker.’ Stomverbaasd wierp Kane haar een scherpe blik toe. ‘Mijn God, je houdt niet van halve maatregelen, hè?’

    ‘Mijn moeder was een Rasjied,’ zei ze kalm. ‘We zijn een hard volk, vooral als er dingen worden bedreigd die voor ons van waarde zijn.’

    Daar kon hij niets op zeggen, en dus zei Kane: ‘Hij heeft zeker met de brandstoftank geknoeid?’

    ‘Toen de dorpelingen om de lijken van de huurmoordenaars heen zwermden, heeft hij gebruik gemaakt van de verwarring. Het was daar zo druk dat niemand hem heeft opgemerkt.’

    ‘Ben je erachter gekomen wie hem betaald heeft?’

    Ze knikte. ‘Precies wie je dacht... Selim.’

    Kane staarde peinzend voor zich uit. ‘Hij moet me echt haten om zoveel moeite te doen. Hoe heb je het vliegtuig zo makkelijk kunnen vinden?’

    ‘Ik wist dat j e in een rechte lijn van Sjabwa naar Marib wilde vliegen. Ik heb onze positie bepaald, het kompas gevolgd en er maar het beste van gehoopt. En ik heb Jordans chauffeur teruggestuurd naar het kamp met een briefje waarin wordt uitgelegd wat er gebeurd is.’

    Kane glimlachte wrang. ‘Je bent je snel onmisbaar aan het maken.’

    Dit keer wist zij niet wat ze moest zeggen en daarom richtte ze haar aandacht maar op de weg en bleef de wagen ontspannen over de kronkelige sporen sturen, tot ze uiteindelijk bij een brede grindvlakte kwamen die zich tot aan de horizon uitstrekte. Daar schakelde ze in de hoogste versnelling en drukte haar voet hard naar beneden.

    In een grote wolk stof schoot de vrachtwagen over de vlakte, zodat ze alle drie al snel van top tot teen met zand bedekt waren. Kane schonk zich wat water in en speurde rusteloos de vóór hem liggende vlakte af, op zoek naar de zwarte puntjes in de verte die zouden aangeven dat ze hun prooi in zicht hadden.

    Aan het dak waren twee geweren bevestigd. Hij trok ze los en gaf er een aan Jamal. Deskundig controleerden de handen van de grote Somaliër het wapen. Daarna bracht hij het geweer in de aanslag en kromde zijn vinger om de trekker. Kane hield het zijne losjes vast en staarde met zijn door stof omringde ogen door de voorruit. Terwijl hij zat te wachten, raakte hij half in trance en dus was hij volkomen verrast toen Marie plotseling in zijn oor schreeuwde en hij een paar zwarte stipjes snel naderbij zag komen.

    Hij hief het geweer iets op en bleef wachten. Terwijl ze de drie kamelen snel inhaalden, keek de achterste ruiter om. Zijn mond opende zich in een schreeuw van ontsteltenis en hij vuurde zijn kameel aan om sneller te lopen.

    Marie draaide hard aan het stuurwiel en de truck kwam naast de Arabieren rijden. Kane richtte zijn geweer omhoog en vuurde een waarschuwingsschot af. Toen reden ze de Arabieren voorbij.

    De man met het aangevreten gezicht had Ruth Cunningham vóór zich over zijn kameel hangen, en terwijl Marie de wagen met een scherpe bocht tot stilstand bracht, liet hij haar op de grond vallen. Daarna bracht hij met één hand zijn geweer omhoog, maar toen Jamal snel een schot afvuurde, werd hij uit het zadel geworpen.

    Marie reed de vrachtwagen een eindje naar voren en stopte naast Ruth Cunningham. Ze lag met haar handen voor haar gezicht geslagen te snikken, en Marie zei vriendelijk tegen haar: ‘Hebben ze je iets gedaan?’

    Ruth Cunningham schudde een paar keer haar hoofd en bracht toen moeizaam uit: ‘De man met dat afschuwelijke gezicht bleef de hele tijd maar aan me zitten, maar degene die de leider scheen te zijn, zorgde ervoor dat hij me met rust liet.’ Ze brak in een stortvloed van tranen uit en Marie liep langzaam met haar naar de vrachtwagen en hielp haar voorzichtig in een van de stoelen.

    Kane liep naar de twee mannen, die rustig op hun kamelen zaten terwijl Jamal hen onder schot hield met zijn karabijn. De man met de gesnoeide oren keek grinnikend op hem neer. ‘De wegen van Allah zijn vreemd en ondoorgrondelijk.’

    ‘Daar heb je groot gelijk in,’ zei Kane. ‘Jullie mogen blij zijn dat jullie haar geen kwaad hebben gedaan. En nou opgerot.’ Hij bleef nog even kijken hoe ze wegreden en ging toen Jamal helpen, die al een ondiep graf aan het delven was.

    Toen ze weer terugliepen naar de truck, zat Ruth Cunningham nog steeds zachtjes uit te huilen op Maries schouder. Kane trok vragend zijn wenkbrauwen op en Marie schudde haar hoofd. Hij haalde zijn schouders op. ‘We hebben geen haast. We rusten hier een uurtje uit voor we teruggaan.’

    Hij ging in het zand zitten, met zijn rug tegen de vrachtwagen, en trok de rand van zijn hoed over zijn ogen. Terwijl hij wegdoezelde, zakte zijn hoofd geleidelijk aan steeds verder voorover.

    Bijna op datzelfde moment, zo leek het tenminste, schrok hij weer wakker omdat er zachtjes aan zijn schouder werd getrokken. Marie keek glimlachend op hem neer. ‘We moeten ervandoor, Gavin. Het is al na zessen.’

    Hij kwam overeind en keek in de cabine van de vrachtwagen. Op de achterbank lag Ruth Cunningham in elkaar gedoken te slapen. Hij glimlachte naar Marie en klom achter het stuur. Zij en Jamal liepen om de wagen heen naar de andere kant en nadat Kane langzaam de koppeling had laten opkomen, zette de vrachtwagen zich in beweging.

    Er was een kompas op het dashboard geïnstalleerd en hij besloot de kamelesporen niet langer te volgen en rechtstreeks naar Sjabwa te rijden.

    Geleidelijk aan zakte de zon als een grote oranje bal steeds verder weg achter de horizon, en toen was het - zoals gewoonlijk - ineens heel snel donker. De lucht was helder, met sterren die als scherfjes diamant tot aan de horizon over het uitspansel verspreid lagen, en de woestijn baadde in een onaards wit maanlicht.

    Marie was weggedoezeld en lag met haar hoofd op Kanes schouder. Hij leunde achterover, met zijn handen stevig op het stuurwiel, en tuurde voor zich uit, de nacht in.

    Toen hij het zag, was de schok zó groot dat hij hard op de rem trapte en daarmee de truck zo abrupt tot stilstand bracht dat iedereen naar voren klapte en onmiddellijk wakker was.

    ‘Gavin, wat is er?’ riep Marie gealarmeerd.

    Zonder iets te zeggen wees hij naar rechts. Op de top van een klein heuveltje stond een ranke stenen pilaar, die een lange, donkere maanschaduw over het zand wierp.

    Kane stapte uit de wagen, gevolgd door Marie, en liep er langzaam naar toe. Toen hij er ongeveer een meter vandaan was, stootte zijn voet met een metalig geluid ergens tegenaan.

    Hij raapte een paar blikjes op en woog ze in zijn handen.

    ‘ Corned beef en soep. Wie het ook geweest mag zijn, het was zeker geen Arabier.’

    Hij keek omlaag en terwijl Ruth Cunningham en Jamal naar hen toe kwamen lopen, raapte hij nog iets op. Een ogenblik konden ze niet uitmaken wat het was, maar toen draaide hij zich om en hield het hen voor. Het was een grote, en heel erg lege, aluminium veldfles.
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    Terwijl Kane naast hem neerknielde en hem met een grote elektrische zaklantaarn bijlichtte, groef Jamal voorzichtig het zand rond het voetstuk van de pilaar weg.

    Na een tijdje hield de Somaliër op met graven en wees ergens naar. Kane boog zich voorover en zag dat er een lange inscriptie in perfect uitgehouwen lettertekens zichtbaar was geworden. Hij bleef er een paar minuten aandachtig naar kijken, stond toen op en liep naar de vrachtwagen.

    Marie en Ruth warmden blikken bonen op in een pan kokend water op een primus. Het vlammetje flakkerde in de lichte wind. Toen Kane zich naast hen op de grond liet zakken schonk Ruth hete koffie in een tinnen mok en gaf die aan hem. ‘Hebt u verder nog iets gevonden?’

    Kane nam een slok koffie en knikte. ‘Een lange Sabeaanse inscriptie - dat was de taal van het oude Sjeba. Jammer genoeg heb ik mijn boeken niet bij me, en mijn Sabeaans is een beetje roestig.’ Hij hield de beker op voor nog meer koffie. ‘Ik ben erin geslaagd een of twee woorden te ontcijferen. Asjtar bijvoorbeeld, en een afstandsmaat die me niet bekend is.’

    Marie veegde met één hand haar haren naar achteren en het flakkerende licht van de primus danste over haar gezicht. ‘Je bedoelt dat het waarschijnlijk een soort mijlpaal is?’

    Kane knikte. ‘Het is duidelijk een van de zeven zuilen waar Alexias over schreef.’

    ‘Maar hoe is dat mogelijk? zei ze. ‘Als die zuil is gebouwd ten tijde van de koningin van Sjeba, is hij nu bijna drieduizend jaar oud.’

    Hij haalde zijn schouders op. ‘In de droge hitte van de woestijn is dat heel goed mogelijk. Ik heb in Marib inscripties gezien die meer dan vijfentwintighonderd jaar oud waren en die er uitzien alsof de steenhouwer ze gisteren gemaakt heeft. En dan nog iets: je weet hoe vaak er hier zandstormen voorkomen. Waarschijnlijk is het ding door de eeuwen heen tientallen keren onder het zand begraven en daarna weer blootgelegd.’

    ‘En hoe zit het met die veldfles en de lege blikjes?’ zei Ruth terwijl ze hem een bord met bonen aangaf.

    ‘Ik denk dat uw man die hier heeft achtergelaten. We weten zeker dat hij per kameel uit Sjabwa is vertrokken, en wat hem verder ook overkomen mag zijn, we mogen redelijkerwijs aannemen dat hij hier is geweest.’

    ‘Maar die drie bandieten?’ zei ze. ‘Misschien zijn er wel meer van dat slag?’

    Hij knikte. ‘Dat is waar. Omdat iedereen vijandig tegenover hen staat, gaan ze naar plekken waar niemand anders durft te komen, maar in de regel trekken ze niet zo diep de woestijn in. Ze blijven meestal aan de rand, zodat ze niet te ver van de waterbronnen verwijderd raken. En in elk geval zou alleen een Europeaan zo’n veldfles gebruiken. De bedoeïenen gebruiken waterzakken van geitevel.’

    ‘Dus het was allemaal waar,’ zei Marie na een korte stilte. ‘Sjeba en haar tempel, Alexias en zijn Romeinse cavaleristen.’

    ‘Ja, die moeten hierlangs zijn gekomen,’ zei Kane.

    In de onheilspellende stilte die op zijn woorden volgde, leek het wel of iedereen zijn adem inhield, en één tijdloos ogenblik verwachtte hij bijna in de verte metalen borst- en rug- pantsers op elkaar te horen stoten en de Romeinse cavaleristen van achter de heuveltoppen te voorschijn te zien komen, met Alexias aan het hoofd van de stoet, zijn borstpantser glinsterend in het maanlicht terwijl hij zijn paard inhield en uitkeek over de woestijn.

    Toen werd de stilte verbroken door een laag, trillend gezoem, dat steeds sterker werd, tot ze omringd leken door een alles doordringend gegons. Ruth Cunningham keek geschrokken over haar schouder, maar Marie pakte haar bij de arm en zei snel: ‘Het is niets om van te schrikken. Het heeft iets te maken met de temperatuurverandering. De ene laag zand glijdt over de andere.’

    ‘Het zingende zand,’ zei Kane zachtjes. ‘Ik vraag me af of Alexias dat ook heeft gehoord.’

    ‘Eén ding is zeker,’ zei Ruth Cunningham. ‘Hij heeft in ieder geval niemand gehad die hem er een wetenschappelijke verklaring van kon geven.’

    ‘Toch denk ik niet dat hij bang geweest is,’ zei Kane vriendelijk. Er viel een korte stilte en hij haalde een verkreukeld pakje sigaretten uit zijn zak. ‘Nu móeten we besluiten wat ons te doen staat.’

    Marie pakte een sigaret van hem en boog zich over de primus om hem aan te steken. Toen ze weer rechtop ging zitten, lag er een peinzende uitdrukking op haar gezicht. ‘Wat heeft Alexias ook weer geschreven over de afstand tussen de tempel en Sjeba?’

    ‘Volgens hem was het ongeveer negentig mijl, dus honderdveertig kilometer,’ zei Kane.

    ‘En we bevinden ons nu op ongeveer zestig kilometer van Sjeba?’ Hij knikte en ze leunde achterover, zodat haar gezicht half schuilging in de schaduw. Na een tijdje zei ze langzaam: ‘Ik denk dat we moeten omkeren en naar Marib moeten rijden. Zelfs als we verder geen zuilen meer tegenkomen, zullen we de rotsader die Alexias heeft beschreven, wel kunnen vinden.’

    Ruth Cunningham keek met een enthousiast gezicht naar Kane. ‘Denkt u dat we dat kunnen doen?’

    Hij knikte. ‘Ik zie niet in waarom niet. We hebben ruim voldoende brandstof en water. Als we nu vertrekken, kunnen we daar tegen zonsopgang zijn. Er is voldoende maanlicht en het zal een stuk aangenamer zijn dan overdag rijden.’

    Marie kwam overeind. ‘Dat is dan geregeld. We pakken onze spullen weer en vertrekken meteen.’ Toen Kane zich omdraaide, pakte ze hem bij zijn mouw. ‘Je hebt slaap nodig, Gavin. Ik rijd wel een paar uur, dan kun jij het daarna weer overnemen.’

    Even stond hij op het punt om te weigeren, maar de vermoeidheid viel nu als een zware deken over hem heen, en toen ze een half uur later wegreden, lag hij languit tussen de bagage in de achterbak, diep in slaap.

    

    Het was bitter koud en hij werd wakker met een nare smaak in zijn mond. Hij ging rechtop zitten en boog zich voorover. Naast hem zat Jamal wat te dutten en Ruth Cunningham lag met haar hoofd achterover te slapen.

    Hij klom in de voorstoel. Toen Marie hem glimlachend aankeek, zag hij lijnen van vermoeidheid in haar gezicht en hij voelde onmiddellijk een golf van tederheid in zich opkomen.

    ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij.

    ‘Ongeveer halfvier.’

    Hij boog zich voorover en legde zijn handen op het stuurwiel. ‘Kruip achter me langs, dan neem ik het over. Je had me een uur geleden al moeten wekken.’

    Ze stak een sigaret op en duwde die in zijn mond. Daarna sloeg ze haar armen over elkaar, leunde tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Ik ben ineens moe.’

    Hij snoof haar zoete geur op en glimlachte. ‘Bof ik even.’

    Ze zuchtte behaaglijk. ‘Dit is lekker.’

    Ze reden over een vlakte met lage bosjes en terwijl hij één hand op het stuurwiel hield, sloeg hij zijn andere arm om haar schouder en trok haar dicht tegen zich aan. Er was veel dat hij had kunnen zeggen, maar eigenlijk waren woorden nu helemaal niet nodig.

    Na een tijdje keek ze op en kuste hem zachtjes op zijn wang. ‘Ach, arme Gavin,’ zei ze en hij zag een pretlichtje in haar ogen.

    ‘Naar de hel met jou!’ zei hij. ‘Naar de hel met alle vrouwen!’

    Ze lachte zachtjes. ‘Wat zullen we eraan doen?’

    Hij gaf een zucht. ‘Het gebruikelijke, veronderstel ik. In Makalla woont pastoor O’Brien. Is dat in orde?’

    ‘Prima... Ik mag pastoor O’Brien graag,’ zei ze. ‘En daarna?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zien we dan wel.’

    Ze leek tegen te willen sputteren, maar haalde toen haar schouders op, alsof ze het voor het moment wel goed vond zo. ‘We zullen wel zien.’

    Na een tijdje viel ze in slaap en terwijl hij door de voorruit staarde, hield Kane haar stevig tegen zich aan en zei tegen zichzelf dat het leven weer eens sterker was gebleken dan de leer. Het was nogal plezierig om te merken dat hij dat eigenlijk helemaal niet zo erg vond.

    Het laag begroeide terrein kwam ten einde en hij duwde Marie voorzichtig in de hoek, schakelde terug naar een lagere versnelling en reed de truck een steile heuvelhelling op. De maan werd bleker van kleur en in het oosten verschenen kleine lichtstrepen aan de horizon: de eerste tekenen van de dageraad. Zijn ogen prikten van gebrek aan slaap en zijn armen deden pijn van het sturen.

    Hij bleef een ogenblik stilstaan op de top van een grote heuvel en speurde met een veldkijker de woestijn af. Terwijl de zon aan de horizon verscheen, werd de hemel plotseling fel verlicht en ergens in de verte zag hij iets glinsteren. Hij stelde de kijker opnieuw in en zag een kilometer of tien verderop een rotsader van rode steen.

    Hij zette de motor in een lage versnelling en reed de truck de steile helling af. Toen hij eenmaal de voet van de heuvel had bereikt, reed hij door een opening in de rotsen en kwam uit op een andere zandvlakte met hier en daar wat struikgewas. Hij gaf gas en reed met hoge snelheid naar de verafgelegen rotsader.

    Toen de truck met een ruk naar voren schoot, werden de anderen snel wakker. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Marie dringend.

    Hij knikte in de richting van de rotsader. ‘We zijn er bijna.’ Ruth Cunningham leunde voorover en klemde zich zo stevig vast aan de zitting van haar stoel dat haar knokkels er wit van werden.

    De rotsader werd steeds groter en groter, tot hij boven hen uittorende, en ze reden een diepe, kronkelige kloof binnen, die naar het hart van de rotsader leidde. Kane bracht de wagen tot stilstand en zette de motor af. Het was volkomen stil en een ogenblik later pakte hij een van de geweren en stapte uit. ‘Misschien kunnen we de wagen beter hier laten. We weten niet waarmee we verderop geconfronteerd zullen worden.’

    Jamal pakte het andere geweer en ze begonnen over de stevige rotsgrond te lopen. Na een tijdje gaf Ruth Cunningham een schreeuw van verrassing en wees omhoog. ‘Is dat daar op de rotsen geen inscriptie?’

    Toen de stralen van de zon doordrongen tot in de kloof, werden de inscripties plotseling leesbaar; het ging verbazend snel. Kane liep er wat dichter naar toe en tuurde omhoog. Na een ogenblik gaf hij een knikje. ‘Het is inderdaad Sabeaans. We zijn naar de juiste plaats gekomen.’

    Hij liep door, met de anderen vlak achter zich. Ze kwamen langs verscheidene andere inscripties, liepen om een uitloper van de rotshelling heen en bleven stilstaan.

    Vóór hen strekte zich een brede zuilengalerij uit. Sommige zuilen waren vervallen, andere nog steeds intact. Aan het eind van de zuilengalerij stond de afbrokkelende voorgevel van een imposante, in de rotshelling uitgehouwen tempel. Kanes mond voelde plotseling droog aan. Hij kon zich geen ander moment van zijn leven herinneren dat hier ook maar enigszins op leek. Snel liep hij erheen, met de anderen op zijn hielen.

    Aan het eind van de zuilengalerij, recht vóór de tempel zelf, lag een diepe vijver vol met kristalhelder water uit de een of andere onzichtbare bron. Hij liet zich ernaast op zijn knieën zakken, vouwde zijn handen tot een beker en nam een grote slok.

    Hij hoorde de anderen achter zich aan komen. De twee vrouwen waren opgewonden aan het praten en hij riep: ‘Dit water is ijskoud!’

    Ineens werd het stil en toen Kane wilde opstaan, zag hij een weerspiegeling in het water vóór hem die hem snel naar zijn geweer deed grijpen.

    Een kogel sloeg een scherf uit de stenen rand van de vijver en met zijn armen omhoog kwam hij langzaam overeind. Aan de andere kant van de vijver stonden een stuk of zes halfnaakte bedoeïenen, met de allermodernste Lee Enfield-geweren in hun handen. Vóór hen, met een sarcastische grijns op zijn gezicht, stond Selim.

    ‘Doet u alstublieft geen domme dingen,’ zei hij in zijn zorgvuldige, afgebeten Engels.

    De bedoeïenen verdeelden zich over twee groepjes die beide snel om de vijver heen liepen en omsingelden Kane en zijn metgezellen. Selim kwam in een wat rustiger tempo achter hen aan. Met zijn ene hand speelde hij wat met het gevest van zijn jambiya; met zijn andere trok hij zachtjes aan zijn baard.

    Hij bleef ongeveer dertig centimeter vóór Kane staan, die zachtjes zei: ‘Wat is de wereld toch klein, hè?’

    Selim knikte. ‘Je bent moeilijk te doden.’ Hij zuchtte moeizaam en zijn rechtervuist schoot uit en raakte Kane vol op de mond.

    Een ogenblik bleef Kane op de grond liggen. Hij schudde zijn hoofd en was zich maar al te goed bewust van de geweerlopen die nu dreigend op hem gericht waren. Hij veegde het bloed van zijn mond en kwam langzaam weer overeind. Selim glimlachte. ‘Dat was de eerste aanbetaling op een oude rekening. De rest komt later wel. Ik los mijn schulden altijd in.’ Nadat hij snel een bevel had gegeven, kwamen de bedoeïenen dichterbij en begonnen hun gevangenen met schrille kreten op te jagen.

    Terwijl hij struikelend op de grote trap naar de tempel af liep, dacht Kane na over deze onverwachte gebeurtenissen. Hij had er al vanaf het eerste begin rekening mee moeten houden dat John Cunningham de oversteek van de woestijn zou hebben overleefd, en dat zijn terugkeer door mensen verhinderd was. Maar waarom Selim? Het sloeg nergens op. Toen hij de trap op was gelopen en het terras overstak, verdrong de aanblik van de tempel echter alle andere overwegingen. De tempel was uitgehouwen in de rotswand zelf en de grote zuilen die de architraaf ondersteunden waren minstens twintig meter hoog.

    Marie kwam naast hem staan en zei met van ontzag vervulde stem: ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien. Er is in heel Arabië niets wat hier zelfs maar op lijkt.’

    Kane knikte. ‘Sterke Egyptische invloeden, lijkt me. De architraaf is in dezelfde stijl als die van de tempel van Karnak.’ Binnen was het koel en heel stil, en zijn ogen raakten al snel gewend aan het zwakke licht. De vloer was gemaakt van roze marmer en de pilaren van grote, keurig uitgehouwen rotsblokken zagen er in het sombere halfduister imponerend uit. Aan de overkant van de indrukwekkende ruimte doemde een groot standbeeld op uit de duisternis.

    Het gezelschap bleef stilstaan toen Selim halt riep en het merendeel van zijn manschappen opdracht gaf om naar buiten te gaan. Er bleven er maar drie achter en het was duidelijk dat die hen zouden bewaken. Selim richtte zijn blik op Kane. ‘Jullie blijven hier. De bewakers hebben opdracht om jullie onmiddellijk neer te schieten als jullie proberen te ontsnappen of iets verdachts doen.’

    ‘Oké, jij bent de baas,’ zei Kane. ‘Maar voordat je gaat, zou je misschien één vraag kunnen beantwoorden. Wat is er met Mrs. Cunninghams echtgenoot gebeurd? Uiteindelijk is hij de reden dat we hier zijn.’

    Selim haalde zijn schouders op. ‘Hij leeft en verkeert in goede gezondheid - voor zolang als het duurt.’

    Ruth Cunningham deed een stap naar voren. ‘Wanneer mag ik hem zien? O, alstublieft. Mag ik hem zien?’

    Er stond een blosje op haar wangen en haar ogen glinsterden. Toen Selim naar haar gezicht keek, leek het wel alsof hij haar voor het eerst echt zag, maar na een korte aarzeling schudde hij langzaam zijn hoofd.

    ‘Op het ogenblik is dat helaas niet mogelijk. Als u zich goed gedraagt, krijgt u hem later misschien te zien. U moet hier blijven wachten.’

    ‘Maar waarop?’ vroeg Kane dringend. ‘Een vuurpeloton, een afgesneden strot of een nieuwkomer?’

    Selim glimlachte dunnetjes. ‘Ik ben hier niet om vragen te beantwoorden.’

    Hij draaide zich om en liep snel weg. Kane haalde het verkreukelde pakje sigaretten uit zijn zak. Er zat er nog één in en terwijl hij opkeek naar het standbeeld zoog hij de rook diep in zijn longen.

    Het was uit een massief rotsblok gehouwen en leek op niets wat hij ooit eerder had gezien. De lippen waren vol en sensueel, en boven de hoge jukbeenderen zaten enigszins scheve ogen. Ze waren gesloten, alsof het beeld sliep. Het vertoonde een sterke gelijkenis met de beelden van de Indische godin Kali, die hij in vele Indische tempels had gezien. Terwijl zijn geest met de academische kant van het probleem worstelde, verscheen er een aandachtige uitdrukking op zijn gezicht. Zijn blik zwierf naar het hoge altaar en toen hij het vuurbekken opmerkte, dacht hij weer aan de Romeinse cavaleristen en de oude priesteres die was achtergebleven om de vlam te behoeden. Het leek alsof de tijd zijn betekenis verloor en een cirkel werd, een eindeloze wederkeer.

    Marie kwam naast hem staan en zei zachtjes: ‘Het geeft me een raar gevoel om te weten dat hij hier ook gestaan moet hebben. Alexias bedoel ik.’

    Kane knikte zonder iets te zeggen en terwijl ze een ogenblik naast elkaar bleven staan, dachten ze hetzelfde. Tot er plotseling iets gebeurde bij de ingang.

    Toen Kane zich omdraaide, kwam een man in met stof overdekte kakikleurige kleding op hen aflopen. Hij droeg een Arabische hoofddoek en hij had een brilletje op om zijn ogen te beschermen tegen het zand. Toen hij nog maar enkele meters bij hen vandaan was, bleef hij even stilstaan en voordat hij het brilletje afzette, nam hij hen een ogenblik zwijgend op. Het was professor Müller.

    Hij maakte een stijve buiging. ‘Ik hoop dat de dames geen ernstige ongemakken te verduren hebben gehad?’

    Snel stapte Kane naar voren, maar voordat hij iets kon zeggen, zei een bekende stem: ‘Ah, mijn goede vriend kapitein Kane. Dus uiteindelijk bent u er toch in geslaagd om ons te bereiken?’ En toen kwam Skiros uit de duisternis te voorschijn
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    Het was bijna middag toen de twee bewakers naar de tempel kwamen om Kane op te halen. Marie en Ruth Cunningham waren eerder die ochtend al opgehaald en kort daarna waren ze Jamal komen halen.

    Terwijl hij in de tempel zat, alleen met zijn bewakers, had hij de tijd gebruikt om de gebeurtenissen telkens weer door te nemen, maar zonder enig resultaat. Hij kon er kop noch staart aan ontdekken. Als Müller de tempel per ongeluk had ontdekt, waarom had hij zijn ontdekking dan niet bekend gemaakt? Hij zou er wereldberoemd door zijn geworden. En hoe zat het met Skiros en Selim? Wat hadden die hiermee te maken? Hij kon geen antwoord bedenken en terwijl hij zat te wachten tot de twee bedoeïenen hem zouden komen ophalen, werd hij steeds ongeduldiger.

    Toen hij uit de koele schemering van de tempel kwam, werd hij even verblind door de zon, zodat hij boven aan de trap een ogenblik bleef stilstaan. Een van zijn bewakers gaf hem een duw, zodat hij struikelend een paar treden af liep en bijna zijn evenwicht verloor.

    De twee mannen schenen dat leuk te vinden en met een enorme wilsinspanning verbeet hij zijn woede en liep gedwee achter hen aan, terwijl zijn ogen aandachtig de vallei afspeurden.

    De rotswanden waren bedekt met inscripties en op verschillende punten zag hij donkere grotopeningen. Plotseling begon de grond iets over te hellen en onder hen, in een kom in het terrein, zag hij een groene oase met palmbomen liggen. Er waren verscheidene tenten opgeslagen en terwijl hij de helling afliep naar het kampement, werd Kane verrast door de aantallen manschappen en kamelen. Overal rondom hem waren zwetende mannen in de felle zon de grote beesten aan het beladen met zware kisten. Het leek alsof ze van plan waren ervandoor te gaan.

    Toen hij probeerde te tellen uit hoeveel stammen er mensen aanwezig waren, raakte hij de tel kwijt. Halfnaakte Jemenieten met gekleurde tulbanden op, hun lichamen getatoeëerd en ingesmeerd met indigoverf. Rasjied-bedoeïenen, Musabeïenen, Bal Harith - ze waren er allemaal en terwijl zijn bewakers hem door de menigte duwden, staarden ze hem nieuwsgierig aan.

    Ze bleven stilstaan voor de grootste tent en gebaarden dat hij naar binnen moest gaan. Kane trok het zeil voor de ingang weg en liep de tent in. Müller zat achter een klein vouwtafeltje koffie te drinken en door een vergrootglas naar een potscherf te turen. Hij keek op en glimlachte. ‘Ah, kom binnen!’ Kom binnen!’

    Kane ging op een krukje tegenover hem zitten en Müller tilde de pot op en glimlachte weer. ‘Koffie?’ Kane knikte en de Duitser schonk een kopje in en schoof het over het tafeltje naar hem toe.

    Kane leunde voorover, met zijn armen op de tafel. ‘Wat heb je met de vrouwen gedaan?’

    Er verscheen een gekwelde uitdrukking op Müllers gezicht. ‘We zijn geen barbaren. Ze zitten onder bewaking in een tent hier vlakbij. Ze zullen het daar prettiger vinden dan in de tempel.’

    ‘Dat is heel netjes van jullie,’ zei Kane. ‘En wat hebben jullie met John Cunningham gedaan?’

    ‘Straks kom je bij hem te zitten,’ zei Müller rustig. ‘Maar eerst wil Skiros je spreken.’

    ‘Wat heeft dit trouwens allemaal te betekenen?’ vroeg Kane.

    Müller stond op en pakte zijn hoed. ‘Maar daarom heb ik je hier laten komen, beste vriend. Dat zul je nu te weten komen.’

    Hij duwde het tentzeil opzij en Kane liep achter hem aan. Ze liepen door de oase en klommen omhoog naar een van de wanden van de kloof. De twee bedoeïenen liepen vlak achter hen en een groot aantal mannen die met zware dozen op hun schouders in de richting van de oase liepen, kwamen hun tegemoet.

    Ze liepen een smalle oprit op, die uit massieve rots gehouwen leek te zijn. Boven aan de oprit zag hij de opening van een grot. Er stond een schildwacht naast en mannen met ontblote bovenlijven waren druk bezig om nog meer kisten naar buiten te zeulen en netjes op te stapelen, zodat ze naar het kamp gebracht konden worden. Müller wrong zich langs hen heen en Kane liep achter hem aan.

    De grot was niet groot, maar overal stonden stapels technische apparatuur. Skiros zat voor een ingewikkelde korte-golfradio. Toen ze binnenkwamen, zette hij de koptelefoon af en liet zijn draaistoel een zwenking maken. ‘Zo kapitein Kane. Je bent er dus.’

    Hij had een vriendelijke glimlach op zijn gezicht, alsof dit een of ander feestje was en Kane een langverwachte gast. ‘Mooie installatie heb je hier,’ zei Kane. Skiros knikte. ‘We zijn er inderdaad nogal trots op.’ Hij haalde een pakje uit zijn borstzakje en hield het hem voor. ‘Sigaret?’

    Kane pakte er een en zei: ‘Wordt het niet hoog tijd dat iemand me eens vertelt wat hier allemaal aan de hand is?’

    Skiros knikte. ‘Maar natuurlijk. Waarom zou je anders hier zijn?’ Hij zwaaide naar de opgestapelde kisten. ‘Kijk zelf maar.’

    De kisten waren van donkergrijs geverfd metaal. Kane trok er een naar voren en maakte het deksel los. Hij zat vol met geweren, splinternieuw en nog glimmend van het vet dat er in de fabriek opgesmeerd was. De volgende kist zat vol machinepistolen.

    Hij pakte er een uit en bekeek het aandachtig. Duits fabrikaat. Met een harde blik in zijn ogen draaide hij zich om en zei: ‘Ik heb jullie onderschat. Ik dacht dat jullie misschien archeologische vondsten het land uit smokkelden, maar dit...’

    Skiros glimlachte peinzend. ‘Ja, het is nogal wat, hè? We hebben veel geluk gehad dat we zoiets als dit hebben kunnen vinden. Dankzij Müller.’

    ‘Tot Cunningham op het toneel verscheen. Dat moet een behoorlijke schok zijn geweest.’

    Skiros schudde zijn hoofd. ‘Een klein ongemakje, meer niet.’

    Kane keek opnieuw naar de opgestapelde kisten met wapens en gaf er een schop tegen. ‘Dit is zeker de reden waarom de Engelsen zoveel problemen hebben met de stammen aan de grens met Oman?’

    Skiros glimlachte. ‘We doen ons best, maar de wapens zijn alleen maar bedoeld als beloning voor de stamleden die ons hier behulpzaam zijn. Wat ze ermee doen, is hun zaak.’

    Kane keek opnieuw naar de dozen. ‘Die machinepistolen zijn Duits.’

    ‘MP 40’s, de allerbeste.’

    ‘Dus je bent niet eens een Griek?’

    ‘Mijn moeder wel, en ze heette Skiros, maar ik ben er trots op dat mijn vader een Duitser was. Zijn naam doet er niet toe.’

    Kane draaide zich om en keek naar Müller, die al die tijd zwijgend naast hem had gestaan. ‘En wat heeft Müller hiermee te maken?’

    ‘Een heleboel,’ zei Skiros. ‘Hij heeft van het bestaan van deze tempel gehoord van een oude bedoeïen die op een nacht halfdood van de dorst zijn kamp bij Sjabwa kwam binnenstrompelen.’

    ‘In Godsnaam, Müller. Waarom ben je in zee gegaan met zo’n aasgier als hij? Er zijn tientallen stichtingen in Europa en Amerika die je maar al te graag financiële steun zouden hebben gegeven.’

    Er verscheen een beschaamde uitdrukking op Müllers gezicht. ‘Ik heb er zo mijn redenen voor.’

    ‘Inderdaad,’ lachte Skiros. ‘En omdat jij toch nergens meer heen zult gaan, zie ik geen reden om je de waarheid niet te vertellen, mijn vriend. De professor is een goede Duitser, net als ik. We dienen het Derde Rijk en onze Führer, Adolf Hitler.

    ‘Mijn God,’ zei Kane.

    ‘Ik werk voor de Abwehr. Wel eens van gehoord?’

    ‘De Duitse Militaire Inlichtingendienst.’

    ‘Precies. We gaan de komende oorlog winnen, mijn vriend. Overmorgen is het 1 september en dan vallen we Polen binnen.’

    ‘Waanzin,’ zei Kane. ‘Jullie gaan samen allemaal naar de hel.’

    ‘Ik denk van niet. Wij zijn namelijk degenen die over de grote bataljons beschikken, snap je? En we beschikken ook over kapitein Carlos Romero en zijn vrienden - allemaal Spaanse SS-vrijwilligers. Morgen komen ze hier met hun Catalina, en de dag daarna landen ze op het Suezkanaal, leggen overal mijnen en blazen daarna het vliegtuig op. Dat zal onze Engelse vrienden in Egypte en Londen wel even bezighouden.’

    Kane deed zijn best om dit allemaal tot zich te laten doordringen. ‘Ik geloof er niets van.’

    ‘Dat maakt me weinig uit.’

    Kane haalde diep adem. ‘Wat gebeurt er nu?’

    ‘Met jou?’ Skiros haalde zijn schouders op. ‘Müller kan je nog een paar dagen gebruiken, maar daarna...’ Zijn stem stierf weg, en hij zuchtte alsof het hem oprecht speet.

    ‘Dat zou niet erg verstandig zijn,’ zei Kane.

    Skiros trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik neem aan dat je een reden hebt om zoiets te zeggen?’

    Kane probeerde zelfverzekerd te klinken. ‘Ik heb een brief aan de Amerikaanse consul in Aden gestuurd en hem precies beschreven waar we heen zouden gaan.’ Hij maakte een onverschillig gebaar. ‘Het was een vanzelfsprekende voorzorgsmaatregel. In de woestijn kan er van alles gebeuren. Dat weet je zelf ook.’

    ‘Je liegt natuurlijk.’

    Kane schudde zijn hoofd. ‘Ik heb je een brief in de postzak laten stoppen, weet je nog wel?’

    ‘Heel slim, oude vriend,’ zei Skiros zachtjes.

    Met een uitdrukking van volledige paniek op zijn gezicht, liet Müller zich op een munitiekist zakken, en nadat hij met een zakdoek het zweet van zijn gezicht en uit zijn nek had geveegd, zei hij met trillende stem: ‘We moeten maken dat we hier wegkomen.’

    ‘Hé, hou je een beetje kalm.’ Skiros pakte een sigaret en tikte er nadenkend mee op het pakje.

    Kane glimlachte. ‘Als we niet binnen een redelijke termijn terugkeren, zet de Amerikaanse consul in Aden de gebruikelijke procedures in gang en dat betekent dat ze naar ons komen zoeken.’

    Skiros glimlachte dunnetjes. ‘Dat is volkomen juist, maar zoals je zelf al zo behulpzaam hebt gezegd, onderneemt de consul niets voordat er een redelijke termijn verstreken is.’

    Kane vloekte zachtjes, want Skiros had gelijk en besefte dat ook terdege. De verontruste uitdrukking verdween van Müllers gezicht en hij zuchtte opgelucht. ‘Gott im Himmel, je hebt gelijk.’

    Skiros knikte zelfgenoegzaam. ‘Je zou intussen toch moeten weten dat ik altijd gelijk heb. Het duurt op zijn minst een maand voordat de Amerikaanse consul iets zal ondernemen, maar wij zijn hier al over twee dagen weg.’

    ‘Twee dagen!’ zei Müller, en hij leek oprecht geschrokken. ‘Dat geeft me niet veel tijd meer. Ik weet niet of we er dan al doorheen zijn.’

    ‘Mem Lieber Müller, eerlijk gezegd kan het me niet schelen of je er nou wel of niet in slaagt om die ellendige graftombe van je voor ons vertrek open te breken.’

    ‘Kan ik Kane samen met de andere twee aan het werk zetten?’ vroeg Müller.

    Skiros keek naar Kane. ‘Ik neem aan dat je daar geen bezwaar tegen zult hebben. Uiteindelijk is het je vak.’

    Kane wilde iets terugzeggen, maar kon niets bedenken. ‘Tja, deze ronde heb je gewonnen.’

    Skiros grijnsde vriendelijk. ‘Goed zo, Kane. Neem het maar filosofisch op.’ Plotseling veranderde zijn manier van doen en werd hij bruusk en zakelijk. ‘En als jullie me nu willen excuseren? Ik heb nog veel te doen.’

    Hij draaide zich weer naar het radiotoestel toe en pakte de koptelefoon op. Müller tikte Kane op zijn arm en liep met hem naar buiten. Hij sloeg rechtsaf en liep over een brede rotsrichel naar een punt waar twee bewapende mannen op hun hurken voor de ingang van een andere grot zaten. Deze was niet meer dan 1,20 meter hoog en Kane moest zich bukken om naar binnen te kunnen kijken.

    Met zijn zakdoek veegde Müller het zweet van zijn voorhoofd en zei toen onhandig: ‘Het spijt me, Kane.’

    ‘Ik ben vandaag niet in de stemming om je de biecht af te nemen,’ zei Kane. ‘Wat moet ik hier doen?’

    Vlak voorbij de ingang hing een zaklantaarn. De Duitser deed hem aan en liep voor hem uit de grot in. De grot was maar een meter of twaalf breed en de zoldering zat niet meer dan enkele tientallen centimeters boven hun hoofd. De krachtige lichtbundel schoof langzaam over de muur en wekte plotseling de gestalten van twee menselijke figuren met bogen in hun handen tot leven.

    Kane deed een stap naar voren en tuurde belangstellend naar de figuren. ‘Polychrome muurschilderingen,’ zei hij terwijl hij er zachtjes met zijn vingers overheen wreef, ‘en opmerkelijk goed bewaard gebleven.’

    ‘Hoe zou je ze dateren?’ vroeg Müller.

    Kane haalde zijn schouders op, zijn vijandige stemming voor het moment vergetend. ‘Dat is moeilijk te zeggen. Ik heb dit soort dingen ook in het Hoggargebergte in de Sahara gezien, maar het is moeilijk om vergelijkingen te trekken. Ik zou zeggen dat ze minstens achtduizend jaar oud zijn. Zijn er nog meer?’

    De lichtstraal uit de zaklantaarn van de Duitser streek over verschillende andere rotstekeningen en bleef toen rusten op een hoop puin naast een smalle opening in de achterwand van de grot. ‘Ik denk dat je dit veel interessanter zult vinden.’

    De achterwand was gemaakt van uitgehouwen blokken steen, duidelijk mensenwerk, en een aantal van die blokken was verwijderd om toegang te krijgen tot het gedeelte erachter.

    ‘Je denkt dat dit de ingang van een graftombe is?’ zei Kane.

    ‘Wat anders?’ vroeg Müller. ‘De tempel is waarschijnlijk Sabeaans, en misschien nog wel ouder. Als deze vallei een soort heilige plek was, kunnen we er redelijkerwijs van uitgaan dat er hier begrafenissen hebben plaatsgevonden.’ Sinds ze de grot waren binnengekomen, had Kane vage geluiden gehoord en nu verscheen er een licht in de donkere opening en Jamal kwam in zicht. In zijn ene hand hield hij een lamp en met zijn andere sleepte hij een grote mand vol met puin voort. Zijn grote lijf was overdekt met stof en zweet. Een ogenblik bleef hij hen kalm staan aankijken, toen kieperde hij het puin uit de mand en verdween weer in de duisternis.

    ‘Ik neem aan dat Cunningham daar ook aan het werk is?’ zei Kane.

    Müller knikte. ‘Hoewel hij ons niet uit vrije wil helpt, heeft hij zich de afgelopen weken toch heel nuttig weten te maken.’

    ‘Er is maar één ding dat ik niet begrijp,’ zei Kane. ‘Jullie hebben hier een heleboel bedoeïenen rondlopen. Waarom gebruiken jullie er daar niet een paar van als arbeiders?’

    Müller zuchtte. ‘Skiros staat niet bepaald sympathiek tegenover mijn werk en weigert daar toestemming voor te geven. Bovendien zijn ze allemaal ongeneeslijk bijgelovig. Ze denken dat deze grotten bezocht worden door boze geesten.’

    Voordat Kane kon antwoorden, zei een stem achter hen: ‘Als je de moeite neemt om het dak eens te bekijken, zal je een betere reden vinden voor hun tegenzin om hier te werken. Het hele zaakje staat op instorten. Er hoeft maar iemand een keer flink te hoesten en...’

    De man die nu het gangetje uit kwam lopen, was van gemiddelde lengte. Zijn bovenlijf was ontbloot en net als Jamal was hij van top tot teen met stof bedekt.

    Müller sloeg geen acht op de opmerking en zei: ‘Hoe gaat het vandaag, Cunningham?’

    ‘Niet beter dan gisteren of eergisteren,’ zei Cunningham. ‘Voor zover ik kan zien, schieten we helemaal niet op. Je hebt een ploeg arbeiders met drilboren nodig als je hier iets wilt bereiken.’

    ‘Ik ben het met je eens, beste vriend, maar wat kan ik eraan doen?’ zei Müller. ‘Maar ik heb een nieuwe rekruut bij me. Kane heeft veel ervaring met dit soort werk. Ik denk dat jullie er samen wel iets op zullen weten te vinden.’

    ‘Ik heb al heel lang niet gegeten,’ zei Kane.

    ‘Later op de middag laat ik wat eten brengen,’ zei Müller. ‘Maar in ruil daarvoor wens ik natuurlijk wel enig resultaat te zien.’ Hij liep naar buiten en liet hen alleen achter. Cunningham leunde tegen de rotswand en wreef vermoeid met zijn hand over zijn gezicht. ‘En wie bent u nou weer? Hebt u soms iets te maken met die grote vent met wie ze ons vanochtend hebben opgescheept? Ik heb nog geen woord uit hem los weten te krijgen.’

    ‘Dat verbaast me niets,’ zei Kane. ‘Hij is zijn tong kwijt, maar hij verstaat alles, zolang als je maar Arabisch of Somalisch tegen hem spreekt.’

    Cunningham lachte. ‘Nou, mijn Arabisch is redelijk, maar Somalisch...? Nee.’

    Kane stak zijn hand uit. ‘Mijn naam is Kane,’ zei hij. ‘Uw vrouw heeft me ingehuurd om u te zoeken nadat ze de brief had ontvangen die u aan de Britse consul in Aden had gestuurd.’

    Cunningham ging rechtop staan en zijn stem sloeg over van opwinding. ‘Heeft Ruth u gestuurd? Hebt u haar kort geleden nog gezien?’

    ‘Nog maar een paar uur geleden,’ zei Kane. ‘Ze zit boven met een vriendin van mij, Marie Perret. Müller en Skiros hebben ons allemaal te pakken gekregen.’

    ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Cunningham dringend. ‘Is ze in orde?’

    ‘Toen ik haar voor het laatst zag, was ze in een goed humeur, al maakte ze zich wel ernstig zorgen over u.’

    Cunningham ging op de stapel puin zitten. ‘U kunt me maar beter even vertellen wat er allemaal gebeurd is.’

    Snel vertelde Kane hem wat er was voorgevallen sinds zijn eerste ontmoeting met Ruth Cunningham op de kade van Dahrein, plus wat Skiros hem net had verteld. Toen hij klaar was, zei Cunningham: ‘Dat is een heel verhaal.’

    Kane knikte. ‘Dat kunt u wel zeggen, maar wat is er met u gebeurd?’

    Cunningham lachte bitter. ‘Ik ben een dwaas geweest, dat zie ik nu ook. Om diverse redenen vond ik het erg belangrijk om deze plek zonder hulp van anderen te ontdekken. Toen ik in Bir el Madani aankwam, besefte ik dat het me niet zou lukken om op mijn eentje door de woestijn te trekken, maar ik slaagde erin om een Rasjied-bedoeïen te vinden die zo moedig of stom was om met me mee te willen gaan.’

    ‘U hebt neem ik aan gewoon een koers uitgezet door het Lege Kwartier, van Sjabwa naar Marib, en er toen maar het beste van gehoopt.’

    Cunningham knikte. ‘Het was verrassend gemakkelijk. We hadden een reservekameel en ruim voldoende water, en op de tweede dag vonden we die zuil al.’

    ‘Die waar wij die aluminium veldfles hebben gevonden?’ Cunningham knikte. ‘We hebben daar overnacht. Hij was leeg en ik wilde wat gewicht kwijt. Eerlijk gezegd, had ik niet verwacht dat er nog een van die zuilen overeind zou staan.’

    ‘Het was de enige die we gezien hebben,’ zei Kane.

    ‘Ik heb nog een andere gevonden,’ zei Cunningham. ‘Die lag op de grond, half onder het zand.’

    ‘Wat is er gebeurd toen je hier aankwam?’

    ‘Het liep allemaal heel beroerd. Toen we de kloof binnenreden, werden we meteen omsingeld. Mijn Rasjied was een moedig man, maar toen hij zich probeerde te verzetten, schoten ze hem neer. Ik werd opgesloten in een oude put tot de dag daarna, toen Skiros arriveerde. Sinds ik hier ben, is de Catalina waar u het over had, hier twee keer geland op de vlakte buiten de kloof. Ik denk dat Skiros van plan was me te vermoorden, maar toen kwam Müller er ook bij en die zei dat ik hem hier misschien van nut zou kunnen zijn. Skiros heeft hem toen zijn zin maar gegeven.’

    ‘Ik ben bang dat u de executie alleen maar hebt uitgesteld,’ zei Kane.

    Vermoeid haalde Cunningham zijn schouders op. ‘Wat er met mij gebeurt, kan me niet schelen, maar ik ben wel bezorgd om Ruth.’

    Kane knikte. ‘Ik begrijp hoe u zich voelt, maar we zijn nog niet verslagen. We bedenken wel iets. Waar wordt u ’s nachts opgesloten?’

    Cunningham lachte even. ‘Tot voor een week sliep ik in een bewaakte tent, maar op een nacht heb ik geprobeerd te ontsnappen. Jammer genoeg ben ik niet ver gekomen, maar sindsdien word ik weer in de put opgesloten.’

    ‘Het klinkt beroerd,’ zei Kane.

    Cunningham maakte een achteloos gebaar en zei: ‘Het is er in ieder geval droog. Ik denk dat er al minstens duizend jaar geen water in het rotding heeft gestaan.’ Hij kwam overeind en rekte zich uit. ‘We kunnen maar beter aan het werk gaan. Müller kan heel vervelend worden als hij vindt dat er niet hard genoeg gewerkt is.’

    Hij pakte de zaklantaarn en liep als eerste de nauwe gang in. Hij was ongeveer twintig meter lang en liep schuin naar beneden. Aan het andere uiteinde stond Jamal een emmer vol te scheppen. Het licht van de zaklantaarn weerkaatste op het blad van zijn schep. Er was nauwelijks genoeg ruimte voor twee mannen om schouder aan schouder te werken. Toen hij hen naderbij hoorde komen, draaide Jamal zich om.

    Kane gaf hem een klap op zijn schouder en de Somaliër begon weer te graven.

    ‘Zoals je ziet, zijn de werkomstandigheden niet erg prettig,’ zei Cunningham.

    Kane pakte een zaklantaarn, richtte hem op de muur en keek er aandachtig naar. ‘Ik heb rotstombes uitgegraven in de bergen rondom Sjabwa, maar ik heb er nog nooit een gezien met zo’n ingang als deze.’

    Cunningham knikte. ‘Ik denk dat Müller het bij het verkeerde eind heeft. Hij weet niet eens zeker dat de tempel is gebouwd door Balquis, koningin van Sjeba. Ik wel.’

    ‘Dat is het eerste goede nieuws dat ik vandaag heb gehoord,’ zei Kane. ‘Maar ik moet zeggen dat ik zelf ook graag zou willen weten waar deze verdomde tunnel heen leidt.’

    ‘Er is maar één manier om daarachter te komen,’ zei Cunningham en gaf hem een schep aan.

    Kane trok snel zijn bovenkleding uit, ging toen naast de Somaliër staan en begon te graven.

    

    In het gebouw aan de Tirpitz Ufer in Berlijn zat Canaris aan zijn bureau te werken toen Ritter binnenkwam. ‘Ik heb net bericht gehad van Skiros,’ zei Ritter.

    De admiraal leunde achterover. ‘Verloopt alles volgens plan?’

    ‘Absoluut.’

    ‘Wat gebeurt er met Romero en zijn vrienden nadat ze de Catalina tot zinken hebben gebracht?’

    ‘Ze worden opgepikt door een medewerker van ons Egyptische bureau en rechtstreeks naar Italiaans gebied gereden.’

    ‘Uitstekend.’ Canaris glimlachte. ‘Het duurt nu niet lang meer, Hans.’

    ‘Nee, admiraal.’

    ‘Dank je wel, Hans,’ zei Canaris en Ritter liep de kamer weer uit.


  


  



  
    

  


  
    12

  


  
    De maan was opgekomen van achter de rotswand en toen Müller hen terug liet brengen naar het kamp, ging de vallei in haar spookachtige schijnsel gehuld. Kane kwam de grot uit en terwijl hij zich om zijn vermoeide spieren te ontspannen even uitrekte, bleef hij stilstaan om naar de tempel te kijken. Badend in het maanlicht bood die een ongelooflijk mooie en ontzagwekkende aanblik. De bewakers dachten er kennelijk anders over, want ze riepen dat hij moest doorlopen en hij voelde de loop van een geweer pijnlijk hard in zijn rug porren.

    Het was stil in de vallei en terwijl ze tussen de tenten liepen, kwamen de eenzame schaduwen langzaam uit de woestijn aandrijven. Er klonk het briesen van een kameel en een Arabier die tot aan zijn knieën in het water van de vijver stond om zich te wassen, keek op toen ze langskwamen en bleef hen nieuwsgierig nakijken.

    Aan de andere kant van de bomen bleven ze staan bij een hoefijzervormig stuk rots rondom een rond, zwart gat met een middellijn van ongeveer anderhalve meter. Nadat er een zwaar touw om een niet al te ver verwijderde palmboom was gebonden, pakte een van de bewakers het andere uiteinde op en smeet het de duisternis in.

    Cunningham ging als eerste naar beneden. Hij greep het touw stevig met beide handen vast, en met zijn benen aan weerszijden ervan liep hij achteruit het gat in. Toen de Somaliër hem achterna was gegaan, keek Müller naar Kane en spreidde zijn handen in een voor hem kenmerkend gebaar. ‘Het spijt me, beste vriend, maar Selim staat erop. Hij beschouwt je als iemand die niet voor een kleintje vervaard is.’

    ‘Spaar je adem voor iets beters,’ zei Kane op kille toon. Zonder verder nog iets te zeggen pakte hij het touw en begon aan de afdaling.

    De schacht was ruw uitgehakt in de massieve rots en zijn voeten vonden makkelijk houvast. Een keer bleef hij stil hangen en hij keek omhoog naar de sterren die hij boven zich in de ronde opening zag glinsteren. Ineens leken die heel ver weg en onder zich hoorde hij iets bewegen.

    Een paar handen grepen zijn voeten vast en hielpen hem naar beneden. De schacht verbreedde zich en hij viel in het rulle zand. Terwijl hij overeind kroop, werd het touw opgehaald en toen het in de duisternis verdween, voelde hij het nog even over zijn gezicht strijken. Het was zo’n onprettig gevoel dat hij snel achteruit stapte en hard tegen iemand aan stootte.

    ‘Blijf staan waar je staat,’ zei Cunningham. ‘Meestal laten ze nog een mand met eten naar beneden zakken. Hebbes!’ gromde hij een ogenblik later tevreden en hij nam Kane bij zijn elleboog. ‘Voorzichtig lopen. Na zes stappen ben je bij de muur.’

    Met uitgestrekte armen liep Kane door het duister tot zijn vingers de rots raakten. Toen hij met zijn rug tegen de muur was gaan zitten, merkte hij dat Jamal naast hem zat. Cunningham deelde het eten rond en nadat ze gegeten hadden, bespraken ze de stand van zaken.

    ‘Heb je wel eens geprobeerd om hieruit te komen?’ vroeg Kane.

    Cunningham kwam overeind. ‘Als het dag was, zou ik het je kunnen laten zien. Ongeveer anderhalve meter boven onze hoofden verbreedt de schacht zich. Anders zouden we misschien omhoog kunnen klimmen. Het grootste deel van de schacht is er smal genoeg voor en de wanden zijn behoorlijk ruw uitgehouwen.’

    Kane zocht in zijn borstzakje en vond een kartonnetje met lucifers. Toen de eerste opvlamde, hield hij die hoog boven zijn hoofd. Cunningham had gelijk. Het onderste deel van de schacht was een stuk breder dan de rest. Toen brandde hij zijn vingers en met een gedempte vloek liet hij de lucifer vallen.

    Hij zei tegen Cunningham: ‘Ik neem aan dat je beseft dat we niet veel tijd meer hebben. Op zijn hoogst nog een dag. Eerlijk gezegd hebben we maar twee mogelijkheden: we zien hieruit te komen of we zijn er geweest.’

    ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Cunningham. ‘Maar hoe komen we hier vandaan?’

    Kane liep naar Jamal, ging voor hem op zijn hurken zitten en begon langzaam en duidelijk Arabisch te spreken. Toen hij klaar was, kneep de grote Somaliër hem even in zijn schouder om aan te geven dat hij het begrepen had.

    Kane zei tegen Cunningham: ‘Jamal is ongelooflijk sterk. Misschien kan hij me wel zo hoog die schacht in duwen dat ik er op de een of andere manier in slaag om houvast te vinden in het nauwe gedeelte. Ik klim nu op zijn schouders en ik wil dat je achter me gaat staan om te zorgen dat ik niet achterover val.’

    ‘Het is te proberen,’ zei Cunningham.

    Jamal ging onder de schacht staan en Kane klom op zijn schouders. Heel voorzichtig ging hij rechtop staan en stak zijn handen omhoog. Ze kwamen net bij de rand van de schacht.

    ‘Nu! ’ zei hij in het Arabisch en Jamal schoof zijn grote handen onder Kanes voeten en tilde hem rechtstandig de lucht in.

    Wanhopig klauwden Kanes handen over de rotsen, op zoek naar houvast. Hij voelde een scheut van paniek toen de armen van de Somaliër begonnen te trillen. Toen vonden zijn handen een scheur in de rotswand en vertwijfeld trok hij zich op. Een ogenblik later zat hij veilig klem in de schacht: met zijn rug tegen de ene wand en zijn voeten tegen de andere.

    Langzaam maar gestaag klom hij omhoog en om de zoveel tijd nam hij even een korte pauze. De ruwe steen prikte pijnlijk in zijn rug, maar hij bleef grimmig volhouden en geleidelijk aan werd de opening van de schacht boven hem steeds groter, tot hij ongeveer dertig centimeter onder de rand hing.

    Hij klom snel over de rand en kroop op het touw af. En net op dat moment kwamen er twee bedoeïenen te voorschijn onder de palmbomen. Ze bleven op een door de maan beschenen stukje grond wat staan praten, maar een paar meter van de rand van de put.

    Bij het eerste geluid had hij zich plat tegen de putrand gedrukt en nu kroop hij voorzichtig, centimeter voor centimeter, naar de bomen. Op dit moment was er niets wat hij kon doen voor Cunningham en Jamal. De twee bedoeïenen waren gewapend en een van hen had zelfs een geweer onder de arm. Het zou onmogelijk zijn om ze allebei tegelijk uit te schakelen.

    Hij kwam snel overeind en liep stilletjes tussen de palmbomen door naar het tentenkamp. Toen hij dichterbij kwam, hoorde hij gezang. De bedoeïenen zaten om een groot, hoog oplaaiend vuur en een paar van hen waren aan het dansen; ze wervelden rond in een ingewikkeld patroon, dan eens binnen de lichtkring, dan weer erbuiten. Een man speelde op een herdersfluit en een andere sloeg een monotoon ritme op een klein met dierevel bespannen trommeltje. In een kring rondom hen zaten de anderen in kleermakerszit ritmisch zwaaiend met hun bovenlijf de maat te klappen. Terwijl hij ervoor zorgde dat hij verborgen bleef in de schaduw, sloop hij om het vuur heen het tentenkamp binnen. De eerste twee tenten waar hij naar binnen keek, waren leeg en de grootste tent sloeg hij maar over.

    Voor een tent aan de andere kant van het kamp stonden twee bewakers. Hij sloop eromheen en kroop weg in de schaduw achter de tent. Hij hoorde binnen iets bewegen. Toen mompelde Ruth Cunningham iets onverstaanbaars en gaf Marie antwoord.

    Voorzichtig trok hij een van de scheerlijnen los en tilde het grondzeil van de tent een paar centimeter op. Nadat hij plat op de grond was gaan liggen, kon hij net naar binnen kijken. Nog geen vijftien centimeter bij hem vandaan zat Marie op een slaapzak, met haar rug naar hem toe, en Ruth zat dicht bij de ingang.

    Zachtjes zei Kane: ‘Marie, niet omkijken. Zeg tegen Ruth dat ze moet blijven praten.’

    Hij zag Marie verstijven onder haar dunne bloesje. Toen boog ze zich voorover en zei zachtjes iets tegen de andere vrouw. Ruth hapte verbijsterd naar adem, maar leek toen haar zelfbeheersing te hervinden en begon luid te praten over wat er allemaal gebeurd was en misschien nog zou gaan gebeuren.

    Marie ging languit op haar slaapzak liggen en draaide haar hoofd half om, zodat ze hem recht in het gezicht keek. Hun monden waren maar een centimeter of tien van elkaar verwijderd.

    ‘Op dit moment kan ik niets doen. Ik ben ongewapend,’ zei hij. ‘Hoe worden jullie behandeld?’

    ‘Tot nu hebben we geen problemen gehad, maar ik maak me nogal ongerust over de manier waarop Selim naar Ruth loopt te kijken. Het lijkt wel of hij iets akeligs van plan is.’

    Kane probeerde een geruststellende klank in zijn stem te leggen. ‘Daar moeten we dan iets aan doen. Ik moet nu weer naar de anderen. Wat er ook gebeurt, maak je geen zorgen.

    Met een beetje geluk zijn we binnen een uur weer terug om jullie hieruit te halen.’ Hij begon weg te kruipen, stopte even en fluisterde: ‘Zeg maar tegen Ruth dat haar man het goed maakt.’

    Marie stak haar hand onder het tentzeil door en aaide hem zachtjes over zijn gezicht. Haar ogen waren als duistere wateren, vol gevaarlijke onderstromen die hem naar beneden leken te trekken. Hij schoof het tentzeil nog wat verder omhoog en ze duwde haar gezicht naar hem toe tot hun lippen elkaar raakten. Het was geen hartstochtelijke kus... het was de kus van een vrouw die diep en teder bemint, met alle vezels van haar wezen. Hij legde zijn hand op de hare en kneep even. Toen kroop hij snel weg.

    Terwijl hij voorzichtig door de bomen naar de put kroop, hoorde hij dat er iemand op hem af kwam lopen. Snel liet hij zich plat op de grond vallen achter een boom en ging liggen wachten. Een van de mannen die hij al eerder had gezien, liep zo vlak langs hem dat Kane de zoom van zijn mantel had kunnen aanraken.

    Toen hij bij de rand van de bomen kwam, zag hij de andere bedoeïen bij de monding van de schacht staan. De man had geen geweer en Kane bleef wachten tot hij zich omdraaide om een blik op de vallei te werpen en rende toen geluidloos over het zand op hem af.

    De bedoeïen had geen enkele kans. Kane sloeg een arm om zijn keel, zodat de kreet van angst van de man meteen werd gesmoord, en zette toen kracht. Even spartelde de man tegen, maar toen verslapte zijn lichaam. Kane sleepte hem naar de bomen en legde hem in de schaduw.

    Het touw lag nog steeds keurig opgerold naast de boom waaraan het was vastgebonden. Kane gooide het de schacht in en riep zachtjes: ‘Kom zo snel mogelijk naar boven!’ Terwijl hij stond te wachten, speurden zijn ogen angstig de bomen af die hen van het tentenkamp scheidden. Binnen

    een paar seconden stond Cunningham naast hem en toen ook Jamal.

    Ze verborgen zich snel tussen de bomen en Kane legde hun uit hoe de zaken ervoor stonden.

    ‘De twee vrouwen zitten opgesloten in een bewaakte tent. Zoals ik het zie, heeft het weinig zin om te proberen het kamp ongewapend te veroveren. Ik stel voor dat we naar de grot gaan waar Skiros zijn wapens heeft opgeslagen. Er is daar ook een radio. Misschien zullen we Makalla of Aden er niet mee kunnen bereiken, maar Jordan waarschijnlijk wel.’

    ‘Dat klinkt heel verstandig,’ zei Cunningham.

    Nadat Kane Jamal het plan snel had uitgelegd in het Arabisch, liepen ze door de bomen naar het kamp. Ze slopen om het vuur heen, waar de meeste bedoeïenen nog steeds aan het zingen en dansen waren, en kropen door het kamp. Toen ze langs de grootste tent kwamen, hield Kane even in toen hij Müllers stem hoorde. In de nacht draagt geluid ver en Müller was goed te verstaan. Hij tikte Cunningham licht op zijn schouder en kroop dichterbij.

    Nu had Skiros het woord en hij klonk heel tevreden met zichzelf. ‘Ik ben blij dat ik radiocontact met het hoofdkwartier heb opgenomen,’ zei hij. ‘En gelukkig heb ik Romero ook kunnen bereiken. Ze komen vannacht nog.’

    ‘Maar ik snap het niet,’ zei Müller.

    Skiros gaf een zucht. ‘Je bent echt een ongelooflijk stom rund, Müller. We zijn hier klaar. Zoals ik Kane al eerder heb gezegd: ik ben er zeker van dat we hier nog minstens een maand heel erg veilig zullen zijn. Maar het leven heeft de gewoonte om rare grappen met mensen uit te halen en daarom zullen we van de gelegenheid gebruik maken en met de Catalina meevliegen. We gaan met zijn allen naar Egypte, Müller! Kom op, kijk ’s wat vrolijker. Je gaat geschiedenis maken.’

    ‘En de gevangenen?’ viel Selim hem in de rede.

    Kane kon de onverschillige grijns op Skiros’ dikke kop bijna voor zich zien. ‘De mannen laat ik aan jullie over. De vrouwen gaan met ons mee in de Catalina.’

    ‘Maar je hebt Ruth Cunningham aan mij beloofd,’ zei Selim boos.

    ‘Ik ben van mening veranderd,’ zei Skiros met een kille klank in zijn stem. ‘Laten we vooral niet vergeten wie hier de baas is. Zoek maar een andere vrouw.’

    ‘Wat ga je met ze doen?’ vroeg Müller.

    ‘Geen idee,’ zei Skiros. ‘Die Marie Perret zie ik als een persoonlijke uitdaging. Het zal me een genoegen zijn om haar tot rede te brengen.’

    Ergens in de verte klonk een vaag brommend geluid en Skiros kwam overeind. ‘Daar is het vliegtuig, heren. Precies op tijd. Breng de vrouwen naar de vrachtwagen, Selim. Müller en ik zien je daar wel.’

    Plotseling maakte Cunningham een beweging, maar Kane greep hem bij zijn schouder en trok hem tegen de grond.

    ‘Geen stomme dingen doen!’ fluisterde hij hem in zijn oor. Ze kropen weg uit het kamp en verdwenen in de schaduwen. Terwijl Kane voor hen uit de steile helling naar de voet van de rots beklom, zei Cunningham: ‘Wat nu in vredesnaam?’

    ‘We kunnen maar één ding doen,’ vertelde Kane hem. ‘Dat vliegtuig tegenhouden, maar dan moeten we wel snel zijn.’ Ze liepen stilletjes over de richel naar de grot en slopen behoedzaam naar de opening van de grot met de wapens erin. Een eenzame Arabier leunde tegen de rotswand. Hij had zijn geweer nonchalant over zijn schouder hangen en terwijl hij naar de hemel stond te staren, zong hij een droevig en eentonig herderslied.

    Kane gaf Jamal een duwtje tegen zijn schouder en de grote Somaliër schoot geluidloos naar voren. Plotseling, bij een hoge noot, hield het zingen op. Er klonk een scherp, krakend geluid, als het breken van een droge tak, en Jamal liet het ontzielde lichaam op de grond zakken.

    De grot was in duisternis gehuld en terwijl hij naar binnen liep, streek Kane een lucifer aan. Boven op de radio stond een grote zaklantaarn. Snel zette hij het ding aan en keek naar de kisten met wapens.

    Er waren er nog maar een paar over. De eerste twee die hij bekeek, zaten vol met geweren, maar de derde bevatte machinepistolen. Toen hij nog even verder zocht, vond hij ook een doos met ronde magazijnen van honderd patronen. Kane gaf Cunningham en de Somaliër ieder twee magazijnen.

    ‘En de radio?’ vroeg Cunningham.

    Terwijl hij zijn wapen laadde, schudde Kane zijn hoofd. ‘Daar hebben we nu geen tijd voor.’

    Terwijl ze naar buiten liepen, hoorden ze het geluid van een motor, en een vrachtwagen reed weg in de richting van de tempel, naar de woestijn. Kane vloekte en begon de helling af te rennen.

    De meeste bedoeïenen zaten nog om het vuur en in de beschutting van de schaduw rende hij snel het kamp door.

    De vrachtwagen waarmee ze die ochtend waren aangekomen, stond badend in het maanlicht aan de rand van het kamp. Zachtjes zei hij tegen Cunningham: ‘Die nemen we. Ga aan het stuur zitten en rij zoals je nog nooit gereden hebt.’

    Ze schoten te voorschijn uit de schaduw en klommen snel in de vrachtwagen. Toen Cunningham op de startknop drukte, klonk er achter hen plotseling een schrille kreet. Kane keek om en zag dat er verscheidene bedoeïenen op hen af kwamen rennen. Hij bracht zijn machinepistool in de aanslag en vuurde snel een paar schoten af. De bedoeïenen stoven uiteen en verdwenen in de duisternis. Tegelijkertijd gaf Cunningham gas en met een ruk zette de truck zich in beweging. Toen ze over de top van de heuvel vóór de tempel kwamen en met grote vaart op de ingang van de vallei af reden, schoot de Catalina met brullende motoren over hen heen. Het landingsgestel en de vleugelkleppen waren neergelaten en aan de stand van de neus was duidelijk te zien dat hij ging landen op de vlakte buiten de kloof.

    ‘Zo snel als je kunt!’ riep Kane, en Cunningham gaf plankgas. Wild zwaaiend reed de truck over de met rotsen bezaaide grond van de vallei en het kostte hem de grootste moeite om het gevaarte in bedwang te houden. Toen waren ze de kloof uit en reden het vliegtuig achterna.

    Rechts van hen, duidelijk zichtbaar in het maanlicht, reed de andere vrachtwagen. Toen ze naderbij kwamen, zag Kane Selim in de achterbak zitten. Skiros en Müller zaten voorin.

    Skiros’ gezicht was nu vertrokken van woede en hij schreeuwde over zijn schouder iets naar de Arabier. Toen ze op gelijke hoogte kwamen, bracht Selim een geweer in de aanslag en loste een schot. Skiros stuurde zijn vrachtwagen dichter naar hen toe en Selim vuurde opnieuw. Kane dook naar beneden toen de voorruit uit elkaar spatte, en Cunningham gaf een wanhopige ruk aan het stuur, zodat de wagen slippend rondtolde en een bocht van driehonderdzestig graden maakte.

    Ze waren nu even veilig en kregen daarom de gelegenheid om hun aandacht op het vliegtuig te richten dat nu net de grond raakte. Toen Romero begon te remmen, rees er een grote wolk stof en zand op.

    Noval, die in de stoel van de tweede piloot zat, keek achterom en greep Romero bij zijn schouder. ‘Er is een vuurgevecht aan de gang. Zorg dat we hier wegkomen!’

    ‘Jezus Christus, geef me even de tijd, ja?’ zei Romero en liet de motoren weer op volle kracht draaien.

    Kane keek achterom en zag dat de andere vrachtwagen snel op hen af kwam rijden. Cunningham rukte aan het stuur en de vrachtwagen beschreef een halve cirkel en reed de stofwolk binnen die het vliegtuig in zijn kielzog had achtergelaten.

    Een ogenblik reden ze blind, hoestend en kuchend, met hun hoofden voorovergebogen om hun gezicht te beschermen tegen de bijtende zandkorrels. Toen gaf de Engelsman opnieuw een ruk aan het stuur en ze schoten het maanlicht weer in.

    De Catalina taxiede nu met dertig tot veertig kilometer per uur op de ingang van de vallei af. Cunningham liet de wagen opnieuw een halve cirkel maken, zodat ze op een parallelle koers kwamen te rijden.

    Ze kwamen steeds dichterbij en Kane en Jamal kwamen overeind en begonnen enorme salvo’s op het vliegtuig af te vuren. Kane zag Romero hoog in de neus van het vliegtuig zitten. Zijn gezicht werd beschenen door het zwakke schijnsel van het lampje boven het instrumentenpaneel. Kane bracht zijn machinepistool opnieuw in de aanslag en vuurde enkele schoten af op de cockpit. Romero dook uit het zicht en met een grote boog zwaaide de staart van het vliegtuig slippend over de grond, zodat er een grote wolk zand werd opgeworpen.

    In een reflex rukte Cunningham wild aan het stuurwiel, zodat ze uit de weg schoten toen het vliegtuig rechtsomkeert maakte en weer de woestijn in reed.

    Terwijl Romero aanstalten maakte om op te stijgen, nam het geloei van de motoren een diepere klank aan. Ineens begon het hele vliegtuig echter wild van links naar rechts te schudden, en een ogenblik later zakte het voorover en ploegde met zijn neus ongeveer honderd meter door het zand. Toen het eindelijk tot stilstand kwam, was het niet meer dan een hoop verwrongen metaal, en de eerste oranje vlammen flakkerden al op in de donkere nacht.

    Toen het vuur de brandstoftanks bereikte, klonk er een ontploffing, gevolgd door een tweede. Met een suizend geluid schoten er brokken metaal door de lucht en toen Cunningham de vrachtwagen scherp liet afbuigen, likten de eerste vlammen al hongerig naar de vrachtwagen.

    De andere truck reed nu snel op de kloof af en ze gingen erachteraan. Grommend als een levend wezen, schoot hun vrachtwagen over de met rotsen bezaaide grond. Kane stond met één voet op de treeplank en terwijl hij zijn blik onafgebroken op de achterlichten van de andere wagen gericht hield, bracht hij het machinepistool in de aanslag. Toen ze de kloof binnenreden, kwam de truck op een lichte helling terecht en schoot omhoog. Kane werd met geweld opzij geslingerd. Terwijl hij om- en omrollend in het rulle zand smakte, schoot het machinepistool uit zijn handen en verdween in het duister.

    De truck werd nu zwaar onder vuur genomen en kwam dertig of veertig meter verderop met piepende remmen tot stilstand. Kane zag verscheidene bedoeïenen te voorschijn komen van achter de her en der verspreid liggende rotsblokken waarmee de omgeving van de rotshellingen bezaaid was.

    Hij hoorde de kogels in de vrachtwagen slaan en terwijl hij overeind krabbelde, riep hij: ‘Haal die vrachtwagen daar weg, Cunningham! Ga de vrouwen halen!’

    De vrachtwagen reed onmiddellijk weg. Kane maakte zich zo klein mogelijk en speurde wanhopig de omgeving af naar zijn machinepistool. Toen zag hij het op een door de maan beschenen stuk zand liggen en rende eropaf. Even was het volkomen stil, maar toen hoorde hij een steen naar beneden kletteren. Hij vuurde blindelings het duister in en liet zich snel achter een rotsblok vallen toen zijn vuur beantwoord werd. Verschillende kogels floten door de lucht boven zijn hoofd en ketsten af op de rotswand. Toen er even niet geschoten werd, glipte hij weg van achter het rotsblok en terwijl hij ervoor zorgde dat hij in de schaduw bleef, rende hij de kloof in.

    Achter hem werd nog steeds blindelings geschoten, maar voorlopig was hij even alleen. Hij rende over de brede zuilengalerij naar de tempel, naar de oase.

    Toen hij bij de rand van de kom in het terrein kwam, bleef hij even staan en keek neer op het tentenkamp. Cunningham had de vrachtwagen ongeveer dertig meter van de tenten tot stilstand gebracht en Jamal en hij gebruikten de wagen nu als dekking.

    Verscheidene bedoeïenen waren de helling rechts van hen aan het beklimmen, duidelijk met de bedoeling om hen van bovenaf onder vuur te kunnen nemen. Net toen Kane op het punt stond om een waarschuwing te schreeuwen, keek Cunningham op. Hij zag het gevaar en gaf Jamal een tikje op zijn schouder. Snel draaiden de twee mannen zich om en terwijl ze ervoor zorgden dat ze in de schaduw bleven, klauterden ze over de helling naar de grot die als wapendepot fungeerde.

    Ze waren nog niet opgemerkt en Skiros had nog niet in de gaten dat ze ervandoor gegaan waren. Er viel een korte stilte en Kane begon schuin over de helling naar boven te klimmen.

    Hij bleef even stilstaan achter een rotsblok en keek omhoog. Toen Cunningham en Jamal de rotsrichel bereikt hadden, kwamen verscheidene Jemenieten over de helling aanrennen om hun de weg af te snijden. Cunningham gaf een lange vuurstoot, zodat ze moesten wegduiken, en holde naar de beschutting van de andere grot. Kane glipte weg van achter zijn rotsblok en klauterde snel de helling op om zich bij hen te voegen, terwijl hij hoopte en smeekte dat de schaduw hem aan het oog van de Arabieren zou onttrekken. Vanuit de vallei beneden hem hoorde hij Selim krijsen van woede, en onmiddellijk daarna begon er een enorm salvo.

    Hijgend klemde hij met één hand het machinepistool tegen zijn borst terwijl hij met de andere door de rulle aarde klauwde. Onder zich hoorde hij de mannen brullen toen ze achter hem aan begonnen te klimmen, en toen klonk er een lange, ononderbroken donderslag boven zijn hoofd. Hij keek op en zag Cunningham geknield op de richel zitten, met het machinepistool aan zijn schouder.

    Kane viel voorover op zijn gezicht en Jamals sterke handen hesen hem overeind en trokken hem naar de grot. Struikelend vielen ze naar binnen en Cunningham hurkte neer bij de ingang. Zijn gezicht werd hel verlicht door een brede straal maanlicht die door de ingang viel en de opening van het smalle gangetje achter in de grot bescheen.

    ‘Dat was op het nippertje,’ zei Kane na een tijdje. Cunningham knikte. ‘We konden daar beneden niet helemaal voluit gaan. Ik was bang dat we de vrouwen zouden raken.’

    Kane knikte. ‘Dat is hun troefkaart, en dat beseft Skiros heel goed.’

    Met een jankend geluid schoten er enkele kogels door de ingang en sloegen te pletter tegen de rotswand. De bodem van de vallei was overdekt met grote vlekken maanlicht en hun vijanden waren duidelijk zichtbaar terwijl ze van rotsblok naar rotsblok renden.

    ‘Wacht tot ze halverwege de helling zijn en begin te vuren als ik het bevel geef,’ zei Kane.

    In stilte bleven ze wachten. Skiros ging voorop. Op een gegeven moment, toen het maanlicht op zijn gezicht viel, zagen ze hem omhoog kijken. Kane gromde: ‘Hij heeft wel lef. Dat moet je die klootzak nageven.’

    Toen bereikte Skiros het grote, door de maan beschenen rotsblok dat Kane als markeringspunt had gekozen. ‘Nu!’ zei hij en hij haalde de trekker over.

    Op hetzelfde moment begonnen de drie machinepistolen te ratelen en onder hen klonken luide kreten van angst en pijn toen verscheidene Arabieren de helling afrolden, naar de bodem van de vallei.

    De rest trok zich snel terug, gevolgd door Skiros, die nu luidkeels in het Duits liep te vloeken.

    In de daaropvolgende stilte zuchtte Cunningham diep. ‘Nou, dat was het wel weer even.’

    Kane schudde zijn hoofd. ‘Dit zal hij niet lang over zijn kant laten gaan. Ik heb het idee dat hij elk moment met iets akeligs op de proppen kan komen.’

    Hij was nog niet uitgesproken of Skiros kwam weer naar voren lopen. ‘Kane,’ riep hij. ‘Ik ga verder geen woorden aan jou vuil maken. Je hebt vijftien minuten om met je handen omhoog naar beneden te komen. Als je dat niet doet, gaan er nare dingen met de dames gebeuren. Ik weet heel zeker dat Cunningham en jij dat niet zouden willen.’

    Kane gaf Jamal een tikje op zijn schouder. Ze kwamen alle drie overeind en liepen weg van de ingang.

    ‘Hij heeft ons klem,’ zei Cunningham. ‘We kunnen niet toelaten dat hij de vrouwen iets aandoet.’

    Met een grimmig gezicht schudde Kane zijn hoofd. ‘Als hij ze kwaad wil doen, doet hij dat toch wel. Door ons zal hij zich daar echt niet van laten weerhouden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat hij iets van plan is.’

    Op dat moment bewoog er iets op de helling boven hen, en de stenen kletterden in een dichte regen neer op de richel. ‘Ik zei toch dat die klootzak een troef achter de hand had,’ zei Kane, en toen rolde er een handgranaat de grot binnen. In het maanlicht was het ding duidelijk te zien.

    Hij draaide zich om en duwde Cunningham en de Somaliër hard achteruit, de smalle gang naar de graftombe in, sprong achter hen aan en liet zich op zijn handen en knieën vallen. De handgranaat ontplofte en er viel een regen van stenen voor de ingang neer. Toen leek het alsof de hele grot begon te trillen en het dakgewelf stortte in.

    Müller staarde naar de in het heldere maanlicht duidelijk zichtbare stofwolk. ‘Mein Gott, wat nu?’

    ‘Nu maken we dat we hier wegkomen,’ zei Skiros. ‘Terug naar Dahrein, en van daaruit verder met Selims dhow. In ieder geval zijn die rotzak van een Kane en zijn vrienden er geweest. Ze zitten opgesloten in die graftombe en ik hoop dat het nog een hele tijd duurt voor ze daar creperen.’

    ‘Maar Berlijn, de Führer? Wat zal er met ons gebeuren?’

    ‘Niets, stomme idioot. Ik neem meteen radiocontact op en vertel Ritter dat de Catalina is neergestort. Dat is onze schuld niet, en meer dan dat hoeven ze niet te weten.’

    ‘En de vrouwen?’

    ‘Die gaan met ons mee. Nou, vooruit. Verman jezelf, dan gaan we ervandoor.’

    Hij draaide zich om en terwijl hij terugliep naar het kamp, wenkte hij Selim en de resterende bedoeïenen dat ze hem moesten volgen.

    

    In Berlijn stond Canaris voor het raam van zijn kantoor cognac te drinken toen er op de deur werd geklopt en Ritter de kamer binnen kwam. Het gezicht van de jonge majoor zag bleek, en hij was duidelijk uit zijn doen.

    ‘Slecht nieuws, Hans?’

    ‘Operatie Sjeba, admiraal. Ik heb een nogal onduidelijk bericht ontvangen van Skiros. Kennelijk hebben ze problemen gehad. De Catalina is vernietigd en Romero en zijn manschappen zijn dood.’

    ‘Ach, wat jammer nou,’ zei Canaris.

    ‘Maar wat zal de Führer ervan zeggen, admiraal?’

    ‘De Führer, Hans, heeft de neiging om op maandag wild enthousiast te zijn over iets wat hij op vrijdag al weer volkomen vergeten is.’ Canaris glimlachte. ‘En bovendien heeft hij Polen nog steeds.’

    ‘Bent u er zeker van dat hij zo zal reageren?’ zei Ritter.

    ‘Natuurlijk. Ik heb veel ervaring met wat er in de geest van de Führer omgaat, Hans.’

    Canaris pakte nog een glas. ‘Hier, neem maar een cognacje. Als je dit spel al zo lang speelt als ik, leer je tegenvallers filosofisch op te nemen.’

    ‘Als u het zegt, admiraal.’

    ‘O, ik meen het, hoor.’ Canaris hief zijn glas. ‘Op het Derde Rijk, Hans, en dat het duizend jaar moge duren.’ Hij lachte. ‘En als je dat gelooft, geloof je alles.’
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    Het was volkomen donker in de grot en Kane haalde het kleine kartonnetje lucifers uit zijn zak. Hij had het voor het laatst gebruikt op de bodem van de put en er waren nog maar drie lucifers over. Met licht trillende vingers streek hij er een aan.

    In het licht van het kleine vlammetje doemde Cunninghams bezwete gezicht op uit de duisternis. De Engelsman lachte nerveus. ‘Wat doen we nu?’

    ‘Eerst wat licht op de situatie werpen,’ zei Kane. ‘Heb je het gereedschap en de zaklantaarn niet ergens aan deze kant van de gang laten liggen toen we klaar waren?’

    Toen de lucifer zijn vingers brandde, liet hij hem vallen en stak een andere aan. Terwijl hij de lucifer zo ver mogelijk van zich afhield, ging hij op zijn hurken zitten, en Cunningham zei: ‘Hebbes!’

    Even later gleed er een scherpe, witte lichtbundel over de tegenoverliggende wand van de grot, zodat de duisternis in tweeën werd gesneden. De grot had nu nog maar de helft van zijn vroegere omvang en de ingang werd volkomen geblokkeerd door een schuin aflopende hoop puin.

    Het was onplezierig warm en de lucht zat vol met neerdalend stof en de scherpe geur van explosieve stoffen. ‘Nou, wat doen we nu?’ zei Cunningham.

    Kane begon zijn sweater uit te trekken. ‘Ik zou denken dat dat nogal voor de hand ligt. Graven, graven en nog eens graven. In ieder geval hebben we daar scheppen en houwelen voor. Dat is tenminste iets.’

    ‘En hoe zit het met onze vriendjes daarbuiten?’

    ‘Wat hun betreft, zijn we nu alleen maar een stapel dood vlees,’ zei Kane. ‘Waarschijnlijk denken ze dat we de hele berg over ons heen hebben gekregen.’

    ‘Daar zouden ze nog wel eens gelijk in kunnen krijgen ook,’ zei Cunningham. Hij richtte de lichtbundel op het dak en daarna op de muren. ‘Het ziet er allemaal behoorlijk gammel uit, vind ik.’

    Kane pakte hem de zaklantaarn af en zette die op de grond neer, zodat de lichtbundel bleef rusten op de door puin geblokkeerde ingang. ‘Wij hoeven ons alleen maar zorgen te maken over de batterijen in die zaklantaarn. Laten we hopen en bidden dat die het lang genoeg volhouden.’

    Maar er was nog meer om bezorgd over te zijn, veel meer. In het onheilspellende, stoffige licht werkten ze koortsachtig door, terwijl het zweet van hun ontblote bovenlijven liep. Jamal was ongelooflijk sterk. Met zijn grote handen tilde hij zonder hulp rotsblokken op die Kane en Cunningham samen nog niet eens hadden kunnen verschuiven. Terwijl ze met hun geschramde, kapotte vingers gestaag bleven doorwerken, verloor de tijd elke betekenis. Tot Jamal, die iets verder vooraan stond dan Kane, een vreemd dierlijk gekreun uitstootte en achteruit stapte.

    ‘Wat is er?’ vroeg Kane in het Arabisch.

    De Somaliër draaide zich om, zodat het wit van zijn ogen fel oplichtte in het schijnsel van de lantaarn. Hij wees en Kane kroop het nauwe gangetje in dat ze in het neergestorte puin hadden uitgegraven.

    De lichtbundel scheen over een enorm blok steen van minstens drie of vier ton, dat hun pad volkomen blokkeerde en stevig op zijn plaats werd gehouden door rotsblokken van verschillende afmetingen.

    Cunningham hurkte schuin achter hem neer en floot zachtjes voor zich uit. ‘Mijn God. Dat ding krijgen we nooit weg.’

    Dat was zo duidelijk dat er niets op terug te zeggen viel. Langzaam kropen ze weer achteruit en lieten zich naast de ingang van het gangetje naar de tempel neerzakken tegen de muur.

    Een ogenblik zat Kane naar de lichtbundel te kijken. Toen boog hij zich voorover en zette de lantaarn uit. ‘Het heeft geen zin om stroom te verspillen.’

    Cunningham lachte luchthartig en Kane besefte dat de man bijna het breekpunt had bereikt. ‘Verdomde warm hier. Ik wou dat ik een sigaret had.’

    Geen van hen had het met zoveel woorden gezegd en toch lag het als een zwaard tussen hen in: het onuitgesproken maar onloochenbare feit dat ze er geweest waren, dat er geen hoop meer was.

    Met een gewichtloze druk daalde de duisternis op hen neer, en het was alsof er iets doorheen stroomde, een geluidloze golf. Toen echode er een vreemd sissend gefluister door de grot, een diepe zucht, en het geluid dijde uit tot in het oneindige, als kringen in een vijver.

    Kane huiverde en zette de gedachte van zich af. Het was ongezond om al te snel te gaan wanhopen. Hij moest zijn geest bezig zien te houden. Hij moest aan iets anders denken dan aan deze doos vol duisternis.

    Hij begon zijn leven te overdenken. Hij liet zijn gedachten wegdrijven naar het verleden en tuurde aandachtig naar alle mijlpalen in zijn bestaan, zowel de goede als de slechte.

    Hij had zich maar één keer eerder in zo’n hopeloze positie bevonden. Als tweede piloot op een DC3 van het Army Air Corps, op weg naar het eiland Guam in de Pacific. Ze waren neergestort in de oceaan; tien mensen, de passagiers meegerekend, en één reddingsvlot. Binnen een uur cirkelden er haaien rond het vlot. Op de derde dag waren ze nog maar met zijn vieren en op de zevende dag met zijn tweeën, maar net toen hij had gedacht dat het uur van zijn dood was aangebroken, had hij boven zich een brommend geluid gehoord. Hij had omhoog gekeken en daar was het: een Catalina die de landing inzette. Twee keer in zijn leven had een Catalina grote betekenis voor hem gehad. De ene had hem gered, de andere was door hem vernietigd.

    En toen naar huis. Hij herinnerde zich die eerste dag: de landing op LaGuardia en het weerzien met New York. Maar waar was zijn thuis? Was het een flat met uitzicht op Central Park? Was het de boerderij van zijn vader in Connecticut? Nee, geen van beide. Het bestond niet in de materiële werkelijkheid, maar alleen in zijn hart, en hij had lang gedoold zonder het ooit te vinden. Zijn hele leven was één zoektocht geweest.

    Plotseling leek hij Maries gezicht voor zich te zien, gehuld in een felle, stralende gloed, en hij lachte zachtjes. In ieder geval had dit alles nog iets goeds opgeleverd. Hij besefte nu dat ze belangrijk voor hem was, belangrijker dan wat dan ook. De gedachte aan haar was warm en vertroostend, net als de kus die ze hem kortgeleden had gegeven, maar hij zou nooit de gelegenheid krijgen om haar dat te vertellen.

    Hij stond op om zijn pijnlijke ledematen te strekken, en huiverde toen een koude vlaag lucht uit de gang achter hem over zijn huid streek.

    Het duurde even voor de betekenis daarvan tot hem doordrong, maar toen liet hij zich snel op zijn knieën vallen en zocht op de tast naar de zaklantaarn. Cunningham knipperde met zijn ogen tegen het plotselinge licht. ‘Wat is er?’ ‘Er stroomt koude lucht uit de tunnel,’ zei Kane. Cunningham keek verbaasd. ‘Dat kan niet. Waar zou die vandaan moeten komen?’

    ‘Er is maar één manier om daarachter te komen,’ zei Kane.

    Snel stelde hij Jamal in het Arabisch op de hoogte van de situatie en liep daarna achter Cunningham de gang door, naar de plek waar ze eerder op de dag hun werk beëindigd hadden.

    De Engelsman liet zich vóór de hoop puin die de doorgang blokkeerde op zijn knieën zakken en riep meteen uit: ‘Je hebt gelijk, Kane. Ik voel koude lucht op mijn lichaam!’ Kane liet zich naast hem op de grond zakken en merkte eveneens dat er lucht tegen zijn naakte borstkas blies. ‘Eén ding is zeker,’ zei hij. ‘Müller had ongelijk. Wat dit ook mag zijn, het is niet de ingang tot een graftombe in de rotsen.’ ‘Maar waar gaat die gang dan verdomme wel naar toe?’ vroeg Cunningham dringend.

    Kane grinnikte. ‘Naar een betere plek dan deze - dat is wel zeker.’

    Jamal was de scheppen gaan halen en toen hij terugkwam, begonnen Kane en Cunningham te graven. Er was maar weinig ruimte en na een tijdje trok de Somaliër hen achteruit om met zijn blote handen een grote steen weg te trekken. Er werd een gat zichtbaar en plotseling voelden ze een sterke luchtstroming. Zorgvuldig ruimde Jamal enkele andere stenen weg en kroop toen op zijn buik naar voren. Kane lichtte hem bij met de zaklantaarn en samen met Cunningham keek hij toe hoe de Somaliër uit het zicht verdween.

    Kort daarna kwam zijn hoofd weer te voorschijn en zijn mond opende zich in een brede grijns. Hij wenkte naar hen en Cunningham ging op zijn buik liggen en kroop het gangetje door, gevolgd door Kane.

    Aan de andere kant van de barrière was de doorgang onbelemmerd, maar het dak was hier aanzienlijk lager en ze moesten dubbelgebogen lopen. Kane liep vlak achter de Engelsman en hield de zaklantaarn recht voor zich.

    Ze bereikten het eind van de tunnel. Ze kropen naar buiten en merkten dat ze zich nu op een hellende laag schalie bevonden van ongeveer twintig meter breed die uitliep in het duistere, kolkende water van een rivier die te voorschijn kwam uit een opening in de rotsen en aan de andere kant van de grot door een soortgelijke, nauwe opening weer de grot uit stroomde.

    Kane liet de zaklantaarn een wijde boog beschrijven. Het dak van de grot bleef in duisternis gehuld en moest dus wel heel hoog zijn, en de stenen wanden waren onheilspellend zwart en vochtig.

    Cunningham ging op zijn hurken zitten en duwde zijn hielen stevig in het losse grind. ‘We lijken niet veel keus te hebben, hè?’

    ‘Dat is een aardige samenvatting van de stand van zaken,’ zei Kane.

    ‘Als jij hier blijft wachten, ga ik de machinepistolen halen.’ Toen hij weer terugkwam, zaten Jamal en de Engelsman aan de rand van het water, en toen Kane zich behoedzaam de steile helling af liet glijden, stapte de Somaliër voorzichtig achterwaarts de rivier in, terwijl Cunningham zijn beide handen stevig vasthield.

    Het water kwam tot zijn middel en met zijn armen recht voor zich uit, waadde hij er behoedzaam doorheen. Nadat zijn vingertoppen de muur tegenover hen hadden aangeraakt, kwam hij met een brede grijns op zijn gezicht weer terug.

    Cunningham lachte opgewonden. ‘Het lijkt alsof we eindelijk een beetje mazzel hebben.’

    ‘Laten we het hopen,’ zei Kane.

    Hij deelde de machinepistolen rond en overhandigde Jamal de lantaarn. De Somaliër ging eerst, en na hem lieten Cunningham en Kane zich eveneens het water in glijden.

    Het was bitter koud en na een tijdje kwam het water tot aan Kanes oksels. Eerst hield hij het machinepistool hoog boven zijn hoofd, maar hij kreeg al snel pijn in zijn armen en hing het daarom maar over zijn schouder, zodat het onder water kwam.

    Terwijl de bedding van de rivier steeds smaller werd, begon het water steeds sneller te stromen. Hij liep maar een halve meter achter Cunningham en zag Jamal voor hen uit lopen, met de zaklantaarn hoog boven het water.

    Geleidelijk aan was het dak steeds lager geworden en hij besefte dat het nu nog maar twee of drie meter boven zijn hoofd zat. Plotseling werd hij opgetild door de stroom. Hij stribbelde verwoed tegen, maar werd toen met een ruk onder water getrokken.

    Zijn voeten raakten de bodem en hij zette zich af. Toen hij weer boven water kwam, voelde hij het licht in zijn ogen schijnen, en zijn knieën stootten zachtjes tegen een licht hellende laag klei.

    Met zwoegende borstkas bleef hij daar een ogenblik staan. Even later realiseerde hij zich dat Cunningham naast hem lag, en toen trok Jamal hen overeind, zodat ze huiverend tot aan hun knieën in het intens koude water stonden.

    De rivier liep uit in een grote, ronde vijver en de enige zichtbare uitgang, een smalle gleuf in de rotsen, werd geblokkeerd door een stenen muur die ongeveer een meter boven het wateroppervlak uitstak.

    ‘Die ziet er heel oud uit,’ zei Cunningham.

    Kane knikte. ‘Maar waar is hij voor bestemd? Dat is de vraag.’

    Hij nam de zaklantaarn van Jamal over en trok zichzelf de muur op. Aan de andere kant was die een meter of drie hoog en door een groot aantal scheuren lekte water, dat daarna met een in het duister weergalmend geklater een steile helling afliep. ‘Waarschijnlijk is dit de oorspronkelijke rivierbedding,’ zei Kane. ‘Die muur is hier neergezet om de stroom te blokkeren.’

    Hij scheen met de lantaarn over het donkere water van de vijver.

    ‘Dat betekent dat er ergens anders een kunstmatige uitgang moet zijn. Al dat water moet per slot van rekening toch érgens heen.’

    ‘Maar waarom?’ vroeg Cunningham.

    ‘God mag het weten. De reden doet nu niet ter zake, maar het vinden van een uitweg wel.’ Kane zette zijn machinepistool tegen de muur en overhandigde Cunningham de zaklantaarn. ‘Geef me zo veel licht als je maar kunt. Ik ga eens een kijkje nemen.’

    Hij liet zich in het water zakken, haalde diep adem en dook naar beneden.

    De vijver was ongeveer drie meter diep en de lichtbundel van de zaklantaarn was sterk genoeg om de bodem te bereiken, zodat hij bijna onmiddellijk vond wat hij zocht: de ingang van een lage, ronde tunnel met een middellijn van iets meer dan een meter.

    Hij trok zichzelf de tunnel binnen en zwom naar voren. Zijn vingers streken over de gladde, slijmerige zijkanten en toen werd het donker, volkomen donker. In paniek keerde hij om, zwom weer terug naar het vage schijnsel van de lantaarn en kwam hijgend weer boven water.

    ‘Hoe ziet het eruit?’ vroeg Cunningham gebiedend.

    Kane waadde naar de kant en bleef tot aan zijn knieën in het water op de klei naast de stenen muur staan. ‘Heel slecht. Er is daar een tunnel die nauwelijks groot genoeg is om doorheen te kruipen. Ik ben er een paar meter in gezwommen, maar hij leek nergens heen te leiden.’

    Hij trok zichzelf de muur op en Cunningham richtte de lichtbundel van de lantaarn op de gleuf onder hen. ‘Ook dit keer lijken we niet veel keus te hebben, hè?’

    Naar beneden klimmen leverde weinig problemen op, want de muur bood meer dan voldoende houvast. Op veel plekken was de mortel tussen de stenen weggesleten, zodat er een groot aantal diepe spleten was ontstaan waar het water gestaag doorheen sijpelde.

    De sterk hellende bodem van de gleuf was slijmerig en spekglad, en Kane, die voorop ging, had voorzichtig ongeveer vijftig meter gelopen, toen het dak steeds lager begon te worden en ze bij een donker gat kwamen.

    Ze liepen naar binnen en bleven tot aan hun enkels in het water staan terwijl Kane de lantaarn langzaam heen en weer bewoog. Toen de lichtbundel over de gladde muren gleed, werden er duizenden kleine beitelafdrukken zichtbaar.

    ‘De rivier heeft deze gang uitgesleten,’ merkte Cunningham op, ‘maar daarna heeft iemand er nog veel werk aan gedaan.’

    Langzaam liep Kane verder en terwijl het geluid van de rivier achter hen wegstierf, begon hij een vreemde opwinding te voelen. Toen waren ze alleen in een duistere en geheimzinnige wereld.

    De gang maakte bocht na bocht, maar bleef wel voortdurend naar beneden lopen, en het water kwam geleidelijk aan steeds hoger te staan. Toen sloegen ze een hoek om en zagen een zijgang.

    Cunningham wierp Kane een vragende blik toe en Kane zei met een onverschillig gebaar: ‘We kunnen net zo goed even gaan kijken.’

    Ze liepen een kamer binnen van ongeveer drie bij drie meter, met gemetselde muren van uitgehouwen rotsblokken. Aan weerszijden van de deuropening stond een rij grote, bijna manshoge opslagkruiken. Het leken wel schildwachten.

    ‘Graankruiken,’ zei Kane.

    Toen hij zich omdraaide, viel de lichtbundel op de achtermuur en wekte een reeks bontgekleurde gestalten tot leven. Het schilderij verbeeldde de een of andere antieke overwinning: een lange rij gevangenen, van wie de meeste korte, krullende baardjes leken te hebben. Hun benen waren geketend en ze hadden hun ruggen gekromd om zich zo goed mogelijk te beschermen tegen de zwepen waarmee een stel soldaten met geschubde borstpantsers en helmen woest liep te zwaaien.

    ‘Mijn God,’ zei Cunningham. ‘Hebben jullie ooit zoiets gezien?

    ‘Alleen maar in de Nijlvallei,’ zei Kane. ‘Beslist niet in Arabië.’

    Ze liepen de gang weer in en passeerden nog enkele andere opslagruimten voordat de gang zich verbreedde tot een zuilengalerij met beschilderde muren.

    Op een gegeven moment bleef Kane naast een nis staan met verscheidene beschilderde aardewerken kruiken erin. Toen hij er een omlaag tilde om hem beter te kunnen bekijken, deed Cunningham opgewonden een stap naar voren. ‘Het zijn urnen, hè?’

    Kane knikte. ‘Het begint allemaal in elkaar te passen. Die graankruiken en nu dit. Offers aan de góden, voor een veilige overtocht. We zijn nu waarschijnlijk niet ver meer van de graftombe.’

    Hij tilde het ronde deksel van de kruik en keek erin. Hij was leeg. ‘Waarschijnlijk heeft er olie in gezeten, of specerijen of zo - in ieder geval iets dat in de loop der tijd is vergaan.’ Cunningham tilde een andere kruik naar beneden, en ook die bleek leeg te zijn. Kane stond op het punt om verder te lopen toen hij op een klein plankje achter in de nis een kleinere urn opmerkte, waarvan het deksel op zijn plaats werd gehouden door een paar aardewerken zegels.

    Met één hand zette hij de lantaarn neer en met zijn andere hand tilde hij de kruik op. Toen hij een stap naar achteren deed, glipte de kruik uit zijn vingers en sloeg te pletter op de stenen vloer van de gang.

    Hij tilde de lantaarn op en toen hij de lichtbundel op de vloer richtte, zag hij tussen de scherven aardewerk de glans van goud, en een flikkering van groen vuur.

    Het was een prachtige gouden halsketting met hanger. Hij liet zich op één knie zakken en raapte hem voorzichtig op. In het fijne gouddraadwerk waren zorgvuldig drie perfecte smaragden ingebed, die flonkerden in het licht van de lantaarn.

    Cunningham floot zachtjes voor zich uit. ‘Bij het British Museum zouden ze hier een moord voor doen.’

    Kane trok zijn zakdoek uit zijn zak, wikkelde hem voorzichtig om de ketting en knoopte de hoeken aan elkaar voordat hij hem in zijn zak duwde.

    Hij pakte de lantaarn weer op. ‘Ik heb het idee dat er verderop nog wel meer te vinden is. Veel meer.’

    Snel liep hij verder en nadat ze een korte trap waren afgelopen, kwamen ze bij een bronzen deur. Het water stond nu tot over hun knieën. Cunningham waadde naar voren om de afsluitbalk weg te halen en trok daarna samen met Jamal langzaam de zware deur open.

    De bronzen hengsels waren vastgezet in gaten die in de massieve rots geboord waren, en met een licht, krakend, nogal onheilspellend geluid zwaaide de deur soepel open.

    Kane bleef even staan. Er leek een grauw waas voor zijn ogen te hangen, alsof hij intuïtief besefte dat ze op het punt stonden een geweldige ontdekking te doen, en toen duwde Cunningham hem ongeduldig naar voren.
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    Ze liepen een grote kamer binnen. Het water stond ongeveer een meter hoog, maar verder was hij volkomen leeg. De muren waren bedekt met schilderingen. Terwijl hij die aandachtig bestudeerde, liet Kane de lichtbundel langzaam over de muren glijden en toen zag hij iets wat hem zo hevig raakte dat het leek of hij een stomp in zijn maag had gekregen.

    Het was een afbeelding van een koning die voor zijn troon stond, boven aan een lange trap. Om zijn nek hing de ster van David en hij strekte zijn armen verwelkomend uit naar een vrouw die op hem af kwam lopen. Haar lange sleep werd gedragen door twaalf dienstmaagden.

    Een ogenblik leek ze vanuit het duister op hem af te komen zweven, maar dat was alleen maar een gevolg van het zwakke licht. Ze staarde hem aan, streng en afstandelijk, haar schoonheid voor de eeuwigheid vastgelegd, en hij staarde terug. Boven het schilderij stond een Sabeaanse inscriptie.

    Langzaam vertaalde hij de tekst en toen hij klaar was, leek de muur tegenover hem te golven en er ruiste een zacht gefluister door de kamer, alsof ze vanuit die verre tijd naar hem riep.

    Hij stak zijn hand uit en leunde met zijn hoofd tegen de koude stenen. Achter hem vroeg Cunningham: ‘Wat staat er?’

    Kane vermande zich. ‘Er staat: Salomo de Grote Koning begroet Balquis.’

    Cunningham wankelde en leek te vallen, maar Jamal deed snel een stap naar voren en greep hem vast. In het licht van de lantaarn zag het gezicht van de Engelsman er plotseling bleek en gespannen uit, en zijn ogen waren plotseling wijd opengesperd.

    ‘Balquis,’ fluisterde hij. ‘De koningin van Sjeba.’

    Hij maakte zich los van Jamal, liep naar voren en liet de top van zijn vinger heel voorzichtig over de geschilderde gestalte glijden. Toen hij weer begon te praten, klonk er ontzag in zijn stem. ‘Een bijbelse legende, en wij hebben haar weer tot leven gebracht.’

    Kane draaide zich om en waadde naar het andere eind van de kamer. De zaklantaarn bescheen een andere ingang, die werd geflankeerd door uitgehouwen zuilen. In plaats van een deur was er een gestucte muur van grote stenen.

    Cunningham kwam naast hem staan. ‘Wat denk je?’ zei hij met gespannen stem.

    ‘Ik heb al gezegd dat er duidelijke Egyptische invloeden zijn op te merken,’ vertelde Kane hem. ‘Aan de andere kant ligt waarschijnlijk een stenen grafkamer.’

    Cunningham leek moeite met spreken te hebben. Hij slikte en zei: ‘Denk je dat hij van haar zou kunnen zijn?’

    ‘In dit vak is alles mogelijk,’ zei Kane. ‘Dat weet je net zo goed als ik.’

    Cunningham knikte een paar keer achter elkaar, draaide zich om en keek weer naar de muurschildering. De golven die door hun bewegingen waren veroorzaakt, kabbelden door de kamer en sloegen tegen de muur, en hij blies met een sissend geluid zijn ingehouden adem uit. Hij griste Kane de zaklantaarn uit handen, baande zich snel een weg door het om zijn benen klotsende water en liet zich voor het schilderij van Salomo en Balquis op zijn knieën vallen.

    Hij gaf een schreeuw van wanhoop. ‘Het water, Kane. Het tast het schilderij aan. Een deel ervan is al verdwenen.’ Kane nam hem de lamp uit handen en trok hem zonder iets te zeggen overeind.

    ‘Goddank dat we dit nu ontdekt hebben,’ zei Cunningham. ‘Over een paar jaar zou die verdomde dam het begeven hebben en dan zou die rivier hier binnen stromen. Dan zou alles vernield worden.’

    ‘Dat weet ik,’ zei Kane kalm.

    Cunningham lachte wild. ‘In godsnaam, man, besef je niet wat we hier gevonden hebben? De grootste archeologische ontdekking die ooit gedaan is. We worden wereldberoemd.’

    ‘Dat lijkt me niet erg waarschijnlijk,’ zei Kane. ‘Want zoals de zaken er nu voor staan, krijg je waarschijnlijk nooit de kans om iemand erover te vertellen.’

    Hij draaide zich om toen hij de geschokte uitdrukking op het gezicht van de Engelsman zag, en gaf de lantaarn aan Jamal. Samen liepen ze naar de deur. Cunningham bleef in het midden van de kamer staan en ze liepen al door de gang toen hij weer in beweging kwam.

    Terwijl ze dubbelgebogen door de lage ingang liepen en de steile helling naar de dam opklommen, haalde Cunningham Kane in en greep hem bij de schouder.

    Zijn gezicht was wit en gespannen, strak van angst. ‘We moeten hier weg zien te komen, Kane. We moeten een uitweg zien te vinden.’

    ‘Een uitweg vinden is eenvoudig genoeg,’ zei Kane. ‘Dat weet ik nu. Het probleem voor jou is of je die uitweg wilt kiezen.’

    Jamal klom snel tegen de muur op, stak toen zijn arm naar beneden en trok hen naar boven. Terwijl Kane de lantaarn van hem overnam en de lichtbundel op het water richtte, zei Cunningham: ‘Je bedoelt de tunnel. Maar je zei dat dat onmogelijk was.’

    ‘Dat zou het niet zijn als er geen water in stond,’ zei Kane.

    Er verscheen een verbaasde uitdrukking op Cunninghams gezicht. ‘Ik begrijp het niet.’

    ‘Het is toch heel eenvoudig. We gaan weer terug en halen de houwelen op die we in de grot hebben laten liggen. De muur is er behoorlijk beroerd aan toe en het zal ons weinig tijd kosten om hem zover te slopen dat de vijver leegloopt en de rivier zijn oude loop herneemt.’

    Cunningham had nog steeds dezelfde licht verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dat meen je toch niet? De gang en de grote kamer zouden dan ook onder water komen te staan. Waarschijnlijk zou het zelfs de graftombe binnenlopen. Die muurschilderingen zouden het onder water nog geen dag uithouden. Ze zouden voor altijd vernietigd worden.’

    ‘Dat weet ik,’ zei Kane geduldig. ‘Maar daar staat weer tegenover dat we weinig keus hebben. Ik ga er natuurlijk wel van uit dat het welzijn van je vrouw voor jou nog steeds van belang is.’

    Cunningham kromp in elkaar alsof hij een harde klap had gekregen. Hij draaide zich om terwijl Kane verder ging. ‘Je hoeft niet met ons mee te gaan. Jamal en ik kunnen het zelf wel aan, maar ik ben bang dat we de lantaarn moeten meenemen. Ik probeer zo snel mogelijk weer terug te zijn.’

    ‘Maak je om mij maar niet druk,’ zei Cunningham, zonder zich om te draaien. ‘Ik red me wel.’

    Kane aarzelde even en vroeg zich af of de Engelsman misschien iets doms wilde doen. Toen haalde hij zijn schouders op, draaide zich om en legde Jamal snel in het Arabisch uit hoe de zaken ervoor stonden.

    De Somaliër pakte de zaklantaarn en liep voor Kane uit naar de hoop puin waar ze zich net doorheen gegraven hadden. Daarna liepen ze de donkere ingang van de tunnel in waardoor de rivier naar de vijver liep. De tocht was niet zo zwaar als Kane had gedacht, op een of twee plekken na waar de tunnel wat smaller werd en de stroming hem met een onverbiddelijke hand terug leek te willen duwen.

    Toen ze weer bij de steile helling van klei kwamen en omhoog klauterden naar de monding van de tunnel waardoor ze uit de grot hadden weten te ontsnappen, kwam die Kane op een vreemde manier onbekend voor, als de een of andere plek waar hij jaren geleden ooit eens kort geweest was en die hij daarna nooit meer gezien had.

    Nadat Kane de drie houwelen had gepakt, en Jamal de hamers en breekijzers, gingen ze weer naar beneden en liepen het water in.

    De terugtocht leek slechts enkele minuten in beslag te nemen en terwijl Jamal voorzichtig de helling naar de vijver af liep, scheen hij met de zaklantaarn over de muur. De Engelsman was nergens te bekennen.

    Snel lieten ze de houwelen en breekijzers vallen. Kane nam de zaklantaarn over en riep luid: ‘Cunningham!’

    Zijn stem weergalmde tussen de wanden van de smalle grot, maar er kwam geen antwoord. Hij wilde net opnieuw roepen toen ze onder zich een schoen tegen een steen hoorden stoten. Hij scheen met de zaklantaarn naar beneden en zag Cunningham de steile helling opklimmen.

    De Engelsman hield zijn hand boven zijn ogen om ze te beschermen tegen het licht, en keek toen kalm naar hem op. ‘Jullie waren sneller dan ik dacht.’

    ‘Waar heb jij uitgehangen?’ vroeg Kane dringend. Cunningham keek langs de helling omlaag naar de ingang van de tunnel. ‘Ik ben nog even gaan kijken.’

    ‘Zonder licht?’ zei Kane ongelovig.

    Cunningham glimlachte, en opeens leek alle spanning van zijn gezicht te zijn verdwenen. ‘Ik kon haar niet zien, maar ik wist dat ze er was.’ Hij haalde eens diep adem. ‘Waarschijnlijk kunnen we het best daaronder beginnen. Sommige van die stenen zijn half verrot.’

    Kane wist niets te zeggen. Hij gaf Jamal een knikje en liep naar de muur. De Somaliër reikte hun het gereedschap aan en ze begonnen te werken.

    Het kostte hun een half uur om de eerste steen los te krijgen, en Jamals grote kracht bleek van onschatbare waarde. De druk van het water zorgde ervoor dat de steen, toen hij nog maar een paar centimeter diep in de muur zat, er ineens uitknalde, als een kurk uit een fles champagne. Een grote schuimende straal water spoot spetterend de rotsgleuf in en stroomde snel weg in de duisternis.

    Toen het eerste gat er eenmaal in zat, was de rest gemakkelijk. Jamal stak zijn hand door het gat, en terwijl het water over zijn rug spoot, trok hij de volgende steen los.

    In een ogenblik stonden ze tot aan hun knieën in het water en Kane zei snel tegen Cunningham: ‘Nu we die twee stenen eruit getrokken hebben, kan de hele muur het ieder moment begeven. We kunnen maar beter snel zorgen dat we veilig aan de andere kant van de muur komen.’

    Ze klommen over de muur en gingen op de dikke laag zand en klei staan die zich in de loop van duizenden jaren had gevormd in de hoek tussen de muur en de wand van de grot. Geleidelijk kwam het water in de vijver steeds lager te staan. Tegen die tijd begon de rivier op het punt waar hij de geul uit stroomde, zijn nieuwe stroomgebied te vinden en de muur begon te trillen van de schok. Na ongeveer een halfuur zakte hij vanuit het midden in elkaar en werd snel weggeslagen door de sterke stroming.

    De bovenwand van de tunnel was nu al zichtbaar en na nog eens tien minuten stond er niet meer dan een halve meter water in. De Somaliër nam de lantaarn over en liep voorovergebogen de tunnel in. Kane hees het machinepistool over zijn schouder en ging hem achterna.

    Terwijl hij voorovergebogen de duisternis in rende, kolkte het water om zijn knieën en hij dacht aan de mannen die hier al die jaren geleden in de grotten hadden gewerkt; in het duister, geduldig, misschien wel jarenlang, zodat hun koningin na haar dood over een veilige rustplaats zou kunnen beschikken.

    Verbazend snel mondde de rivier uit in een breed meer en voor hij het wist, was hij al weer aan het zwemmen. Jamal hield de lantaarn hoog boven zijn hoofd en de lichtbundel scheen over een zuilengalerij op de andere oever, waar ook een aanlegplaats was.

    De Somaliër was er het eerst en hees zichzelf vlot en moeiteloos uit het water, in weerwil van het feit dat de waterspiegel van het meer duidelijk bijna een meter gedaald was. Daarna knielde hij neer en trok Kane en Cunningham het water uit. Kane nam de zaklantaarn over en nadat hij tussen de zuilen door was gelopen, kwam hij bij een brede gang die licht naar boven helde. Een ogenblik later gleed de lichtbundel over een blinde muur.

    Hij liet zich op één knie zakken en bestudeerde de muur aandachtig. ‘Zo te zien, kan dit blok in het midden draaien,’ zei hij tegen Cunningham.

    In snel Arabisch zei hij iets tegen Jamal en de Somaliër liet zich op één knie zakken en duwde met alle kracht die hij in zich had tegen de grote stenen muur. Die gaf echter geen krimp. De Somaliër gromde en op zijn rug vormden zijn spieren brede koorden. Maar de muur was nog steeds intact. Kane liet zich op zijn knieën zakken en zette zijn schouder tegen de steen, terwijl Cunningham aan de andere kant naast Jamal ging staan. Een ogenblik leek het alsof ze geconfronteerd werden met alle kracht van de hele wereld, alsof de een of andere bovennatuurlijke macht had besloten dat ze de grot niet mochten verlaten, en toen begon de steen kreunend te bewegen.

    Kane krabbelde haastig overeind en keek om zich heen. Ze stonden in de tempel en de steen maakte deel uit van het onderstuk van het grote altaar. Ze duwden hem weer op zijn plaats, liepen naar buiten en bleven voor de tempel staan, terwijl de ochtendzon fel in hun ogen scheen. Cunningham zei met een bedenkelijk gezicht: ‘Het is hier verdomd rustig.’

    ‘De meeste bedoeïenen zijn gistermiddag met die karavaan meegegaan,’ bracht Kane hem in herinnering. ‘De rest is waarschijnlijk vanochtend vroeg vertrokken.’

    Terwijl hij overal waar dat maar kon dekking zocht, liep hij voorzichtig voor hen uit naar het kamp. Toen hij bij de rand van de kom was, ging hij op zijn buik liggen en legde de rest van de weg kruipend af.

    Het tentenkamp bestond niet meer. Tenten, vrachtwagens - alles was verdwenen. Met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht bleef hij even liggen. Toen gaf Jamal hem een tikje op zijn schouder en wees naar een punt buiten de oase, waar een dunne rookpluim de ochtendlucht in kringelde. Terwijl Kane als eerste de kom in liep, trok hij het machinepistool van zijn schouder. Toen ze naderbij kwamen, hoorden ze een kameel briesen en gelach opklinken.

    Aan de andere kant van de oase stonden nog twee bedoeïenententen, met eromheen op zijn minst een stuk of tien aangelijnde kamelen. Een man zat op zijn hurken bij een vuurtje te koken; drie anderen stonden tot aan hun knieën in het water en waren zich aan het wassen.

    Zachtjes zei Kane tegen Cunningham: ‘Jij benadert ze van achter de tenten. Jamal sluipt naar de andere kant van de vijver en ik val van hieruit aan.’

    Hij bleef wachten tot ze in positie waren en stapte toen van achter een boom te voorschijn en liep langzaam naar voren. Op een meter van het vuurtje bleef hij staan. De bedoeïen zat in de pot te roeren. Hij lachte en keek op om iets naar de zich wassende mannen te roepen. Toen zag hij Kane en het lachen stierf weg in zijn keel.

    ‘Als je doet wat ik zeg, zal je niets overkomen,’ zei Kane in het Arabisch. De man kwam langzaam overeind en haalde zijn schouders op. ‘Ik ben geen dwaas.’

    Hij was ouder dan Kane eerst had gedacht en had een intelligent gezicht, vol kleine rimpeltjes, en een zilvergrijze baard. Terwijl zijn drie metgezellen de vijver uit kwamen waden, namen Jamal en Cunningham achter hen positie in. ‘Waar zijn de anderen?’ vroeg Kane dringend.

    ‘We dachten dat jullie dood waren,’ zei de oude man. ‘De twee Franken en hun vrouwen zijn nog voor de dageraad vertrokken in de vrachtwagens. De Jemenieten zijn bij zonsopgang weggegaan.’

    ‘Waarom zijn jullie gebleven?’

    ‘Wij zijn Rasjieden,’ zei de oude man eenvoudig. ‘Wij laten onze familie niet in de steek. Mijn neef ligt in een van de tenten. De afgelopen nacht heb je hem een kogel in zijn schouder geschoten. Voor ze vertrokken, heeft een van de Franken die eruit gehaald.’

    ‘En de vrouwen?’

    De oude man maakte een onverschillig gebaar en zei: ‘Ze zaten in een van de wagens.’

    ‘Heb je dat allemaal verstaan?’ vroeg Kane aan Cunningham.

    De Engelsman knikte. ‘Wat nu?’

    ‘Het enige wat we kunnen doen. We gaan ze achterna.’ Kane richtte zijn blik weer op de oude Rasjied. ‘U zult ons moeten helpen.’

    De andere drie begonnen te morren, maar de oude man bracht hen met een enkel handgebaar tot zwijgen.

    ‘Waarom zouden we? Jullie zijn onze vijanden.’

    ‘Omdat jullie geen keus hebben,’ zei Kane terwijl hij zijn machinepistool in de aanslag bracht. ‘Nadat we hebben gegeten, mag je drie van je beste kamelen voor ons uitzoeken, en laat ik er even bij zeggen dat de Somaliër op dat gebied heel deskundig is.’

    ‘Gods wil geschiede,’ zei de oude Rasjied berustend, en Cunningham zei: ‘Maar we hebben geen enkele kans om ze ooit in te halen.’

    Kane knikte. ‘Dat weet ik, maar als we snel naar Bir el Madani rijden en een van Jordans vrachtwagens lenen, hebben we een goede kans om Dahrein te bereiken voordat ze daar kunnen vertrekken.’

    ‘Bij God, ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Cunningham geestdriftig. ‘Als ik aan Ruth denk...’ Zijn stem stierf langzaam weg en hij nam snel een slok koffie.

    Kane probeerde veel zelfvertrouwen in zijn stem te leggen. ‘Je hoeft je nergens zorgen om te maken. Skiros heeft heus geen haast om Dahrein te verlaten. Daar heeft hij geen enkele reden voor.’

    Maar innerlijk was hij daar niet zo zeker van. Skiros moest nu wel heel erg bezorgd zijn. Hoe kon zijn plotselinge vertrek anders verklaard worden? Misschien had hij zich gerealiseerd dat zijn geluk voorbij was en ging hij er nu, zoals iedere goede gokker, snel vandoor terwijl hij nog op winst stond.

    Met samengeknepen ogen tuurde Kane naar de blauwe hemel en keek hoe een buizerd even klapwiekend stil bleef hangen en toen in grote cirkels naar beneden vloog. In dit leven was je nooit ergens zeker van. Als dit land hem iets geleerd had, dan was dat het wel.
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    Een uur later vertrokken ze op de drie kamelen die volgens Jamal in de beste conditie verkeerden. Kane en Cunningham droegen de hoofddoeken en de losse mantels van de bedoeïenen die de oude Rasjied en zijn metgezellen hun met tegenzin overhandigd hadden, en aan een touw over de voorste boog van zijn zadel had Jamal twee geiteleren waterzakken hangen.

    Kane bereed een kameelstier, een groot en krachtig zwart dier dat met ongelooflijke snelheid over de platte vlakte buiten de kloof rende.

    Over een groot gebied verspreid lagen stukken verwrongen metaal en delen van de romp van de Catalina, en terwijl ze langs de geblakerde wrakstukken reden, keek hij er met verbazing naar. Het leek niet mogelijk dat ze het vliegtuig zo compleet vernietigd hadden, en zijn herinnering aan het voorval had zijn scherpte al verloren - alsof het nooit gebeurd was.

    Toen ze de vlakte verlieten en de zandheuvels inreden, sloeg hij een deel van de hoofddoek om zijn gezicht om het te beschermen tegen de enorme hitte die hun tegemoet kwam. Vóór hen strekte de woestijn zich uit; grote, verstilde golven van zand tot zover het oog reikte, en terwijl hij wat ging verzitten op het houten zadel gaf hij zijn kameel een por om hem sneller te laten lopen. Snelheid was het enige wat hen nu kon helpen. Snelheid, en het feit dat Skiros geen achtervolgers zou verwachten.

    Hij keek snel even achterom en zag Jamal vlak achter zich rijden, gevolgd door Cunningham, wiens gezicht half schuilging achter een plooi van zijn mantel. De Engelsman stak zijn hand op in een halfslachtige groet en Kane richtte zijn aandacht weer op het terrein vóór hem.

    De kameel hield geen moment zijn pas in, maar bleef met zijn lange poten onvermoeibaar doorrennen, en terwijl hij zijn ogen dichtkneep tegen het felle licht, zakte hij weg in een soort trance tussen waken en slapen in.

    Hij vroeg zich af wat de volgende stap van de Duitser zou zijn. Waarschijnlijk zou hij naar Dahrein gaan, omdat hij dacht dat er niemand was die de achtervolging zou kunnen inzetten. Hij zou er best enkele dagen kunnen blijven om zijn zaken te regelen zonder bang te hoeven zijn dat de Amerikaanse consul al een onderzoek zou instellen.

    Wat hij met de drie vrouwen zou doen, was onzeker. Kane herinnerde zich het gesprek dat hij de vorige nacht buiten de tent had afgeluisterd. Wat had Skiros ook weer gezegd? Dat hij Marie Perret als een persoonlijke uitdaging beschouwde. Kane huiverde bij de gedachte en zette die meteen van zich af. Komt tijd, komt raad. Op dit moment hoefde hij zich alleen maar te concentreren op het bereiken van Bir el Madani. Hij liet zich onderuitzakken in een gemakkelijker houding en gaf zijn kameel nog eens een flinke por.

    

    De ochtend ging als in een droom voorbij en ze deinden de middag binnen als grote schepen die over het zand dreven. Een paar keer moesten ze afstijgen om hun kamelen de steile hellingen van een paar van de hogere duinen op te leiden, en één keer stopten ze om wat water en een handvol gedroogde dadels te delen.

    Cunningham zag er moe uit; zijn ontstoken ogen waren roodomrand en er zat een dikke korst zand op zijn magere en gevoelige gezicht. Kane goot zijn rantsoen water naar binnen, trok een gezicht toen hij de scherpe, vieze smaak ervan proefde, en keek hem bezorgd aan. ‘Alles in orde met jou?’

    Er verscheen een strak glimlachje op Cunninghams gezicht. ‘Ik ben een beetje moe, maar verder gaat het wel. Vergeet niet dat ik deze route ook al eens in omgekeerde richting heb afgelegd.’

    Ze stegen weer op en reden verder. De zon stond hoog aan de hemel en geselde hun ruggen met een zweep van vuur. Kane liet zijn hoofd hangen en stond de kameel toe zijn eigen weg te zoeken. Hij was moe, heel moe. Er was de afgelopen drie, vier dagen te veel gebeurd, te veel voor wie dan ook.

    Later kwam hij tot de conclusie dat hij een groot deel van de middag buiten bewustzijn moest zijn geweest, want plotseling merkte hij dat de zon onderging in het westen en dat er een lichte wind in zijn gezicht waaide. Jamal was naast hem komen rijden en trok aan de teugels van zijn kameel.

    Kane liet zich van zijn rijdier af glijden, ging op de grond zitten en schudde zijn hoofd heen en weer om wakker te worden. Zijn mond was kurkdroog en zat vol met stof en zand, en terwijl Cunningham zich vermoeid naast hem op de grond liet zakken, pakte Jamal een van de geiteleren waterzakken en gaf hem door.

    Nadat ze elk twee flinke slokken hadden genomen, was hij leeg. De Somaliër wierp de nutteloze leren zak weg, liep weer naar zijn kameel, pakte de teugels vast en bleef bewegingloos in de verte staan staren.

    Cunningham had een afgetobde uitdrukking op zijn gezicht, zijn huid was strak over zijn jukbeenderen gespannen en toen hij begon te spreken, kraakte zijn stem als die van een oude man. ‘Wat doen we? Rijden we de hele nacht door?’

    Kane knikte. ‘De kamelen verkeren in goede conditie. Wij krijgen eerder last van gebrek aan water dan zij en als we ’s nachts reizen, kunnen we het langer volhouden.’

    ‘En Skiros?’

    Kane maakte een onverschillig gebaar. ‘Dat is een tweede reden. Hij zal nu waarschijnlijk snel zijn kamp opslaan.’

    Hij kwam moeizaam overeind, de wind blies wat zand in zijn gezicht, en toen kwam Jamal met bliksemende ogen op hem af rennen.

    De Somaliër hield een hand achter zijn oor. Het gebaar was onmiskenbaar en Kane luisterde aandachtig. Vaag meegedragen op de wind klonk het geluid van verre stemmen.

    Hij voelde een scheut van opwinding door zich heen trekken en de vermoeidheid viel als een oude mantel van hem af. ‘Heb je dat gehoord?’ zei hij tegen Cunningham.

    De Engelsman knikte. ‘Misschien is er iets misgegaan en hebben ze hun kamp eerder moeten opslaan dan ze van plan waren.’

    ‘Wat de reden ook mag zijn, er staat hun een enorme verrassing te wachten,’ zei Kane.

    Ze lijnden de kamelen aan en gingen voorzichtig te voet verder. De wielsporen maakten een bocht om een grote zandheuvel heen en na een korte aarzeling liep Kane, terwijl hij tot aan zijn knieën wegzakte in het zachte zand, voor de anderen uit de steile helling op.

    Nadat hij de laatste paar meter kruipend had afgelegd, stak hij voorzichtig zijn hoofd boven de top uit. Twintig tot vijfentwintig meter lager, in een dal, werd een tentzeil naar achteren getrokken en Selim duwde Ruth Cunningham de tent uit. Ze leek alle hoop verloren te hebben en sjokte langzaam naar een flakkerend petroleumstel, en terwijl Selim zich lachend over haar heenboog, pakte ze een pan op en zette hem op de brander.

    Cunningham kwam half overeind en Kane trok hem snel weer naar beneden. ‘Doe niet zo stom. Op deze afstand heb je net zoveel kans dat je haar raakt als Selim, en als je erheen loopt, heeft hij haar al voor de loop van zijn geweer getrokken voordat je maar halverwege bent.’

    ‘Maar we moeten toch iets doen,’ zei Cunningham wanhopig. ‘We kunnen niet blijven wachten tot het donker is.’

    Kanes ogen vernauwden zich tot spleetjes terwijl hij ingespannen naar een oplossing zocht. Toen schoot er plotseling een opgewonden uitdrukking over zijn gezicht. ‘Ik heb het,’ zei hij en legde snel uit wat hij van plan was.

    Toen hij klaar was, ging Cunningham rechtop zitten en knikte langzaam. ‘Het is een goed idee. Het kan mislukken, maar wie weet?’

    Hij wilde overeind komen, maar Kane greep hem bij zijn mouw. ‘Laat dit maar aan mij over. Je ziet er niet goed uit.’

    De Engelsman schudde zijn hoofd en er verscheen een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het is mijn vrouw,’ zei hij eenvoudig, ‘en dus moet ik het doen.’

    Kane ging er verder maar niet tegenin. Cunningham controleerde zijn machinepistool en hield het met één hand onder de buitenste laag van zijn mantel. Hij glimlachte even, trok zijn hoofddoek naar achteren en ging op de top van de heuvel staan.

    Eerst zagen ze hem niet. Toen opende hij zijn mond en schreeuwde: ‘Water! Water, in godsnaam!’ Hij deed een stap vooruit, liet zich toen languit op het zand vallen en om en om het dal in rollen.

    Bij de eerste kreet hadden Selim en zijn metgezellen geschrokken naar hun wapens gegrepen. Kane kroop behoedzaam naar voren en tuurde over de rand terwijl Cunningham tot stilstand kwam. Hij bleef even liggen, kwam toen moeizaam overeind en strompelde verder.

    ‘Water!’ kreunde hij en viel plat op zijn gezicht.

    Ruth Cunningham sprong overeind. Met een ongelovige uitdrukking op haar gezicht bleef ze even staan en begon naar hem toe te lopen. Selim greep haar bij haar schouder en duwde haar de tent in.

    Cunningham ging op zijn knieën zitten en strekte smekend een hand uit. Selim lachte en schreeuwde iets onverstaanbaars naar zijn metgezel, liet zijn geweer zakken en liep naar voren.

    Cunningham stond op, haalde zijn machinepistool te voorschijn en toen Selim zich omdraaide om weg te rennen, werd hij door een lange vuurstoot in de rug getroffen.

    De andere man stond nog steeds met een geweer in zijn handen voor de vrachtwagen. Hij zette het tegen zijn heup en vuurde in het wilde weg een schot af. Cunningham draaide zich naar hem toe en begon opnieuw te schieten. Een lange rij kogels wierp een grote wolk zand op en dreef de man terug, zodat hij nu dicht tegen de wagen aangedrukt stond. Cunningham stopte met schieten, liep naar voren en boog zich over Selim heen. Toen werd het tentzeil naar achteren getrokken en Ruth vloog hem in de armen.

    Kane kwam overeind en bleef op de top van de heuvel naar hen staan kijken tot een windstoot zand in zijn gezicht blies. Toen waadde hij, gevolgd door Jamal, door het losse zand de heuvel af en het dal in.

    Cunningham hield zijn vrouw stevig tegen zich aan en terwijl het tot haar doordrong wat er allemaal gebeurd was, begon ze te trillen. ‘Het is goed,’ zei hij. ‘Hij kan je geen pijn meer doen.’

    Selim was dood. Zijn gekromde vingers waren als klauwen in het zand geslagen en terwijl Kane zonder medelijden op hem neerkeek, hoorde hij dat de andere man gruwelijk lag te kreunen. Jamal ging naast hem op zijn knieën zitten en tilde zijn hoofd op. Terwijl Kane op hen af liep, leek de man zich te verslikken en er kwam bloed uit zijn mond opwellen. Zijn hoofd zakte achterover en Jamal liet hem op de grond zakken.

    ‘Is hij dood?’ vroeg Kane.

    De Somaliër knikte en wees zwijgend naar de vrachtwagen. Er zat een keurige rij kogelgaten in de zijkant. De aan de wagen bevestigde jerrycan met water was leeggelopen en toen Kane de motor bekeek, zag hij dat die onherstelbaar beschadigd was.

    Hij liep weer naar Cunningham en zijn vrouw. ‘Die laatste vuurstoot van je heeft de vrachtwagen geraakt. Ik ben bang dat we nog steeds op de kamelen moeten vertrouwen om hier weg te komen. Hoe voel je je?’

    Cunningham zag bleek, maar slaagde erin om te glimlachen. ‘Nu ik weet dat Ruth veilig is, voel ik me een stuk beter.’

    De toenemende wind blies het zand over de vlakte en gierde om de vrachtwagen. Kane hing zijn machinepistool over zijn schouder en zei snel: ‘Het lijkt erop dat het slecht weer wordt. Als jullie tweeën in de tent gaan zitten, halen Jamal en ik de kamelen.’

    Hij zei kort iets in het Arabisch tegen de Somaliër en ze keerden haastig op hun schreden terug, de heuvel weer op. Toen ze de top overstaken, blies de wind hun plotseling gierend tegemoet en voerde zoveel zand met zich mee dat er niets meer te zien viel.

    Kane trok een plooi van zijn hoofddoek voor zijn gezicht en liep de heuvel af. Hun voetsporen waren al uitgewist en binnen een paar seconden waren ze volkomen alleen, omringd door een ondoordringbaar gordijn van rondwervelend zand.

    Het was niet mogelijk om ook maar iets te zien. Terwijl zijn ogen tevergeefs probeerden om iets te ontwaren in de sombere duisternis die hen omringde, bleef hij even stilstaan. Toen draaide hij zich om en botste hard tegen Jamal aan. Hij gaf de Somaliër een arm en samen strompelden ze de helling weer op. Het was onmogelijk om op de top te blijven staan en nadat ze zich snel langs de andere kant van de heuvel naar beneden hadden laten glijden, liepen ze zonder iets te zien, struikelend het kamp weer binnen.

    Het zand was al hoog opgewaaid rondom de tent en toen Kane door de opening naar binnen kroop, wierp Ruth Cunningham hem een angstige blik toe. ‘Hoelang gaat het duren?’ vroeg ze dringend.

    Hij deed zijn hoofddoek af en probeerde onbezorgd te klinken. ‘Een uur of twee, misschien iets langer. Uiteindelijk waait zoiets altijd over, dus we hoeven ons nergens zorgen over te maken.’

    Jamal bond zorgvuldig de opening dicht, ging er toen met zijn rug tegenaan zitten en legde zijn armen over elkaar. Cunningham had zijn arm om de schouder van zijn vrouw geslagen en hield haar dicht tegen zich aan. ‘Hoe voel je je?’ vroeg Kane haar.

    Toen ze begon te praten, klonk haar stem onnatuurlijk en gespannen, als een veer die te strak is opgewonden. ‘Ik had niet verwacht jullie ooit nog terug te zien. Skiros heeft ons verteld dat jullie na dat gevecht van gisternacht onder het puin bedolven waren geraakt.’

    ‘Je kunt ons maar beter even op de hoogte brengen,’ zei Kane. ‘Wat is er vandaag gebeurd en waarom zijn jullie uit elkaar gegaan?’

    Ze duwde met één hand een lok haar naar achteren. ‘Het was allemaal even afschuwelijk. We zijn vanochtend met twee vrachtwagens vertrokken. Skiros, Marie en Müller zaten in de voorste; Selim, die andere man en ik in de andere.’

    ‘Waarom zat jij bij Selim?’ vroeg haar man.

    Ze bloosde. ‘Skiros had de een of andere afspraak met hem gemaakt. Hij had Selims hulp nodig in Dahrein. Ik weet niet precies waarvoor, maar ik was de prijs die hij Selim ervoor moest betalen.’

    Er viel een korte stilte. Toen Cunningham opnieuw zijn arm om haar heen sloeg, vroeg Kane: ‘Maar waarom zijn jullie uit elkaar gegaan?’

    Ze staarde naar de grond. ‘De vrachtwagen kreeg motorpech en Selim moest stoppen om hem te repareren. Skiros en Müller zijn doorgereden en hebben Marie met zich meegenomen. Ze zeiden dat ze op ons zouden wachten op een plek die Hazar heet, ergens in de omgeving van Bir el Madani.’

    ‘Op Selim zullen ze lang moeten wachten,’ zei Cunningham. Handenwringend bleef ze naar de grond staren. ‘Hij zat de hele tijd te vertellen wat hij allemaal zou doen als we vannacht onze tenten hadden opgeslagen. Het was echt walgelijk.’

    Toen Cunningham haar opnieuw stevig tegen zich aan klemde, legde ze haar hoofd op zijn borst en begon zo hard te huilen dat haar hele lichaam ervan trilde.

    Buiten blies de gierende wind het zand tegen het dunne tentdoek met een onophoudelijke razernij die op de een of andere manier angstaanjagend was. Om zich te ontspannen, duwde Kane zijn hoofd tussen zijn knieën en bleef door zijn halfgeopende mond diep in- en uitademen tot hij alle vermoeide spieren in zijn lijf tot rust voelde komen. Geleidelijk werd het volkomen donker en het begon zo hard te waaien dat Kane en Jamal zich aan de tentstokken aan weerszijden van de tent moesten vastklampen om te verhinderen dat de hele tent losgerukt en de nacht in geblazen zou worden.

    Nadat de storm vier uur later net zo plotseling was gaan liggen als hij was opgestoken, maakte Kane het tentzeil open en kroop naar buiten. De nachtelijke hemel was nu helder en in haar diepten brandden miljoenen witte kaarsen. Het was volle maan en het dal baadde in het maanlicht.

    De zijkanten van de tent werden naar binnen gedrukt door het gewicht van het zand dat er tegenaan was gewaaid en de truck was half bedolven. Cunningham kroop de tent uit en kwam naast hem staan. ‘Wat nu?’

    ‘Kijken of we de kamelen bij elkaar kunnen drijven,’ zei Kane. ‘Ik neem Jamal mee.’

    ‘Je klinkt niet erg hoopvol,’ zei Cunningham.

    ‘Het is een zware storm geweest. Ik weet dat we ze vastgebonden hebben, maar een angstige kameel kan verrassend sterk zijn. Als ze eenmaal in paniek raken, weten ze alles af te schoppen.’

    Hij riep Jamal en ze klommen de steile helling op. Vanaf de top van de heuvel was het uitzicht spectaculair. Golvende heuvels strekten zich uit tot aan de horizon en doordat het witte maanlicht alleen de hogergelegen delen van het landschap belichtte, boden de diepten ertussenin een duistere en onherbergzame aanblik.

    

    Ze liepen naar de andere kant en liepen in de richting van de plek waar ze de kamelen hadden achtergelaten. Alle sporen waren uitgewist door de storm en Kane voelde zijn moed in zijn schoenen zakken. Hij bleef een paar keer stilstaan om te fluiten, maar er kwam geen reactie en het schrille geluid stierf weg in de kille nacht.

    Ze gingen uit elkaar. Kane liep de ene kant op en Jamal de andere, maar het hielp niets. Een uur later kwamen ze weer terug in het kamp, zonder de kamelen.

    Cunningham zat vóór de tent en om zich te beschermen tegen de koude had hij zijn bedoeïenenkleding aangetrokken. Hij stond op om hen te begroeten en terwijl ze hem tegemoet liepen, kroop zijn vrouw de tent uit en kwam naast hem staan.

    ‘Geen geluk,’ zei Kane. ‘Ze zijn nu waarschijnlijk al mijlenver weg en ik ben bang dat we onze laatste waterzak dus ook kwijt zijn.’

    Cunningham sloeg een arm om de schouders van zijn vrouw. ‘Wat doen we nu?’

    Kane krabde eens achter zijn oren. ‘We hebben geen keus; we gaan lopen.’

    ‘Maar de dichtstbijzijnde bron ligt in Sjabwa en dat is minstens zestig kilometer hiervandaan,’ zei Cunningham. ‘Dat is onmogelijk, zeker voor Ruth.’

    Kane liep naar de vrachtwagen, boog zich voorover de cabine in en maakte het kompas los van het dashboard. Toen hij zich weer omdraaide, stond er een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Tegenspraak wil ik nu niet horen. We gaan lopen, en wel nu. Met een beetje mazzel slagen we erin om dertig of veertig kilometer af te leggen voor zonsopgang. Als dat niet lukt, zijn we er geweest.’

    Met hangende schouders keek Cunningham zijn vrouw aan. ‘Op een bepaalde manier ben je hier door mijn toedoen in verzeild geraakt. Het spijt me en ik wil datje dat weet.’

    Ze streek zachtjes met haar hand over zijn gezicht en glimlachte. ‘Ik zou nergens anders willen zijn.’

    Ze stonden elkaar daar in de ogen te staren alsof ze volkomen alleen waren. Kane draaide zich snel om en ging met Jamal overleggen.
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    Een grondige zoektocht door het kamp leverde ruim voldoende voedsel op, maar niet meer dan één aluminium waterfles. Toen ze om middernacht vertrokken, had Kane hem over zijn schouder hangen.

    Als ze de inhoud ervan over vier personen moesten verdelen, zouden ze er bijna niets aan hebben, maar ze hadden geen keus en hij was vast van plan om het water pas te gebruiken als het echt niet anders kon.

    Hij liep in een hoog tempo voorop en keek regelmatig op het kompas om te controleren of hij nog wel in de juiste richting liep. Het was bitter koud en hij voelde zich fit en vol energie. Het was een vreemde gedachte dat ze over zes uur zouden worden blootgesteld aan de genadeloze stralen van de zon. Hoe lang ze daarna nog zouden kunnen blijven doorlopen, was niet te zeggen.

    De vrouw zou degene zijn die problemen ging veroorzaken. Hij bleef staan om weer even het kompas te raadplegen en keek over zijn schouder. Jamal was vlak bij hem en Cunningham en zijn vrouw liepen dertig meter achter hen. Kane begon opnieuw te lopen en probeerde een makkelijke route door de heuvels te kiezen. Een paar keer bleek dat echter onmogelijk te zijn, zodat ze genoodzaakt waren om moeizaam de een of andere steile helling op te klimmen. Op zulke momenten werd iedere stap een zware inspanning. Na een uur of twee lieten ze het heuvellandschap achter zich en daalden af naar een enorme, met grind bezaaide vlakte waarvan de grond door de zon keihard was geworden. Kane bleef even staan om hun positie te bepalen en Jamal gaf hem een tikje op zijn schouder. Toen Kane zich omdraaide, wees de Somaliër in de richting waar ze vandaan waren gekomen. Cunningham en zijn vrouw liepen ruim tweehonderd meter achter hen en Kane ging in het zand zitten om hen op te wachten. Toen ze hem bereikt hadden, stond hij op, maar Ruth Cunningham liet zich met een zucht in het zand ploffen en zei: ‘Ik voel me alsof ik dertig kilometer heb gelopen.’

    ‘We hebben er misschien net twaalf gehad,’ vertelde Kane haar. ‘We moeten minstens vijfentwintig kilometer gelopen hebben voordat de zon hoog aan de hemel staat, anders zijn we kansloos.’

    ‘Voor jou is dit niet erg,’ zei Cunningham, ‘maar Ruth kan hier niet tegen. Je loopt te snel.’

    Vlug legde ze haar hand op zijn arm. ‘Gavin zegt alleen maar waar het op staat, John. Maak je over mij maar niet druk. Ik red me wel.’

    ‘Ik weet dat het zwaar is,’ zei Kane, ‘maar het moet nou eenmaal.’

    Cunningham stond op. ‘Nou, waar wachten we dan nog op?’ Hoewel ze op het harde oppervlak snel vooruit kwamen, kostte het hun bijna drie uur om de vlakte over te steken. Ruth Cunningham liep nu veel beter en toen ze de vlakte achter zich lieten en weer de heuvels in gingen, liepen ze dicht bij elkaar.

    Met zijn lange benen, gehard door vele jaren van ruig leven, voelde Kane zich nog lang niet moe. In gedachten was hij niet bij het hier en nu, maar bij wat er de komende ochtend zou gaan gebeuren. Na een tijdje zette hij het maar uit zijn hoofd en probeerde ergens anders aan te denken.

    Ineens schoot hem te binnen dat Alexias deze reis al eens eerder had gemaakt, zonder kompas. Hij dacht terug aan de tekst van het handschrift en probeerde zich het beeld van de man weer levendig voor de geest te halen, zoals dat de eerste keer dat hij het handschrift doorlas, bij hem was opgekomen.

    Het was een sterke man geweest. Dat was wel duidelijk. Een harde, stevige vent met een ijzeren wil. Een man die in zijn eigen fortuin geloofde en in zijn vermogen om alle tegenslagen te overwinnen. En toch, was dat voldoende? Er moest nog iets zijn geweest, iets wat hem de kracht had gegeven om op zijn eigen twee benen die woestijn uit te komen lopen, terwijl hij daar logischerwijs de dood had moeten vinden. Misschien een vrouw die thuis op hem zat te wachten? Het was een vraag waarop geen antwoord mogelijk was en hij bleef even stilstaan om nog eens te controleren of ze wel in de juiste richting liepen. Het was bijna vijf uur en hij ging zitten wachten tot de anderen hem zouden hebben ingehaald.

    In het licht van de afnemende maan zag Ruth Cunningham er bleek en moe uit. Haar man leek zich zorgen over haar te maken en liet haar voorzichtig naast Kane op de grond zakken. Jamal maakte een knapzak open en deelde dadels en gekookte rijst rond.

    Met een wegwuivend gebaar probeerde Ruth Cunningham haar portie te weigeren, maar Kane pakte het eten dat de Somaliër haar had aangeboden en hield het haar opnieuw voor. ‘Je moetje krachten op peil houden.’

    Ze glimlachte flauwtjes en nam een hapje gekookte rijst. Cunningham zei: ‘Hoe veel denk je dat we gelopen hebben?’ vroeg Cunningham.

    Kane krabde even achter zijn oor. ‘Dertig tot veertig kilometer. Op de vlakte hebben we het tempo er aardig in weten te houden.’

    Cunningham keek op naar de weidse hemel boven hen. ‘Ik geloof dat het licht begint te worden.’

    ‘Over een uur gaat de zon op,’ zei Kane. ‘Daarna hebben we misschien nog een uur de tijd voordat het zo heet wordt dat het problemen gaat opleveren.’

    ‘En dan?’

    Kane haalde zijn schouders op. ‘Dat zien we dan wel weer.’ Hij stond op en begon weer te lopen en toen hij op de top van de eerstvolgende heuvel achterom keek, liepen ze vlak achter hem, in een stevig tempo. Ze liepen nog een kilometer of zes voordat de zon aan de horizon verscheen, een bloedrode schijf die met zijn prettige warmte de kilte van de nacht uit hun botten verdreef.

    Kane begon sneller te lopen, met zijn ogen op de horizon gericht en in zijn hart iets wat veel op wanhoop begon te lijken. Voor het eerst realiseerde hij zich dat het geen zin had, dat wat ze nu aan het proberen waren, niet mogelijk was. Als ze rond het middaguur nog steeds konden lopen, zou dat een wonder zijn.

    De zon was een oranje vuurbal en zijn verzengende stralen leken dwars door Kanes schedel heen te branden. En toen een lichte wind stof begon op te waaien, sloeg hij de uiteinden van de hoofddoek om zijn gezicht, zodat alleen zijn ogen vrij bleven.

    Er was geen lucht, alleen maar de brandende adem van de zon die zijn vlees schroeide, zijn lippen deed openspringen en zijn keel in een droge, stoffige tunnel veranderde.

    Hij begon aan de waterfles te denken en zijn vingers gleden ernaar toe. Terwijl hij voortsjokte, keek hij ernaar en stelde zich voor hoe koel en nat het water zou zijn en hoe heerlijk het zou zijn om te voelen hoe het langzaam door zijn brandende keel naar beneden sijpelde en zich door zijn hele lichaam verspreidde. Hij duwde de fles naar achteren, zodat het ding op zijn rug kwam te hangen, waar hij het niet meer kon zien en begon langzaam de helling van een grote zandheuvel op te klimmen.

    Toen hij de top had bereikt, voelde hij voor het eerst dat zijn armen en benen vermoeid begonnen te raken, en trillend van inspanning bleef hij stilstaan. Hij voelde hoe het zweet uit al zijn poriën droop, waardoor hij het vocht verloor dat zijn lichaam nodig had om in leven te blijven.

    Hij hield zijn hand boven zijn ogen tegen het felle licht en toen zag hij plotseling in de verte de zon op iets paars weerkaatsen. Het was het wrak van de Rapide, waarin Ruth en hij vier dagen geleden waren neergestort.

    Plotseling vlamde er een wilde hoop in hem op. Er was een jerrycan water aan boord geweest. Er was weliswaar veel tijd verstreken en het was erg heet geweest, maar er zou nog best iets van over kunnen zijn.

    Met een schok schoot het hem te binnen dat hij al een hele tijd niet had gekeken of zijn reisgenoten er nog wel waren. Hij draaide zich om en zag Jamal aan de voet van de zandheuvel staan. Hij droeg Ruth Cunningham in zijn armen. Cunningham klom moeizaam de steile helling op. Zijn ogen schitterden koortsachtig in zijn opgezwollen gezicht. Ongeveer een meter vóór Kane viel hij op zijn knieën en wreef langzaam met zijn hand over zijn gezicht. Ten slotte wist hij moeizaam overeind te komen en toen hij begon te spreken, leek zijn stem van heel ver weg te komen. ‘We moeten rust nemen.’

    Kane probeerde zijn gebarsten lippen te bevochtigen. ‘We moeten blijven lopen.’

    Cunningham schudde koppig zijn hoofd. ‘Moeten rusten.’ Wankelend deed hij een stap naar voren en begon door zijn knieën te zakken. Toen Kane hem opving, gleed hij zelf ook uit in het rulle zand en gezamenlijk vielen ze over de rand en rolden om en om in een grote stofwolk over de helling naar beneden.

    Cunningham lag languit op het zand. Kane liet zich naast hem op zijn knieën zakken en goot een klein beetje water in zijn mond. Jamal verscheen op de top van de heuvel en kwam over de helling naar hen toe lopen. Hij legde Ruth Cunningham naast haar echtgenoot en keek Kane vragend aan.

    Kane legde uit dat hij het vliegtuig had gezien en even leek er iets op te flakkeren in de blik van de Somaliër. Op dat moment ging Cunningham kreunend rechtop zitten: ‘Waar ben ik? Wat is er gebeurd?’

    Zijn stem klonk zwak en levenloos, alsof het eigenlijk niet meer de zijne was.

    Kane tilde hem overeind en sloeg een arm om zijn schouder. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij sussend. ‘Het is nu niet ver meer. Helemaal niet ver meer.’

    Na een kort knikje van Kane tilde Jamal de vrouw op en ze begonnen weer te lopen. Het kostte hun net iets meer dan een uur om het vliegtuig te bereiken en tegen die tijd was Cunningham een dood gewicht aan Kanes arm geworden. Hij liet de Engelsman zachtjes op de grond zakken, trok hem in de schaduw van een van de vleugels en zette hem met zijn rug tegen de zijkant van het vliegtuig. Hij liet de vrouw aan Jamal over en klom de cabine in.

    Zonder moeite vond hij de jerrycan en met trillende handen droeg hij het ding naar buiten. Hij hoorde iets klotsen, draaide snel de metalen dop eraf en zette het blik aan zijn lippen. Het smaakte vreselijk, warm en brak, maar het was vloeibaar en er leek ongeveer drie liter in te zitten.

    Hij kroop onder de vleugel door en sprenkelde een klein beetje water op Ruth Cunninghams gezicht. Ze kreunde en deed toen langzaam haar ogen open. De huid zat strak om haar gezicht gespannen en haar lippen waren op verschillende plaatsen gesprongen. Voorzichtig tilde hij haar hoofd op en goot een klein beetje water in haar mond.

    Ze hoestte en een deel ervan leek over haar kin weg te lopen, maar toen leek ze weer tot leven te komen. Ze stak haar handen uit naar het blik, zette het aan haar lippen en nam een lange teug.

    Met een zucht liet ze zich weer achterover zakken en Kane liep naar Cunningham. De Engelsman leek weer wat tot zichzelf gekomen te zijn en slaagde er zelfs in om een zwakke glimlach op zijn gezicht te toveren. ‘Sorry dat ik me zo hinderlijk heb gedragen. Wat doen we nu?’

    Kane wees op de jerrycan. ‘Er zit hier iets minder dan drie liter water in. Daar zullen jullie de rest van de dag wel mee toe kunnen.’

    Er verscheen een aarzelende uitdrukking op Cunninghams gezicht. ‘En Jamal en jij dan?’

    ‘Wij gaan door,’ zei Kane. ‘We hebben geen keus. Je vrouw en jij zijn niet in staat om verder te lopen en als we hier bij jullie blijven, sterven we allemaal. Als Jamal of ik erin slaagt om Bir el Madani te bereiken, sturen we zo snel mogelijk hulp.’

    Het bleef een ogenblik stil en toen verscheen er een flauwe glimlach op het gezicht van de Engelsman. ‘Zoals je zegt, we hebben werkelijk geen keus.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik denk niet dat ik veel meer kan zeggen, behalve “Veel geluk en ga nu maar snel”.’

    Ze hielden eikaars hand nog even vast en toen liep Kane naar Jamal. Hij opende de waterfles en dronk hem voor de helft leeg. Toen gaf hij hem aan de Somaliër, die de rest opdronk en de fles daarna met een grote boog wegwierp. Ze keken elkaar even diep in de ogen en begonnen toen te lopen. Toen ze de top van een klein heuveltje bereikt hadden, keek Kane één keer om. Toen haalde hij diep adem en liep snel langs de andere kant van de heuvel naar beneden.

    

    De zon was een levend wezen dat op de een of andere manier deel van hem was gaan uitmaken, zodat ze nu als één enkel wezen voortliepen. Het was onmogelijk te schatten hoeveel tijd er was verstreken sinds ze de vlakte hadden verlaten, want het begrip tijd had alle betekenis verloren en bestond niet meer.

    

    Een man kon niet goed lopen met zijn borstpantser en beenplaten om. Het ging gewoon niet. Je kon ze maar beter weggooien. De helm was allang verdwenen en nu liep hij verder, met zijn ruitermantel om zijn hoofd gewikkeld tegen de zon en met alleen zijn zwaard als bepakking, het korte zwaard van de Romeinse soldaat. Hij moest blijven lopen, hij moest verslag uitbrengen aan de generaal. Zijn plicht ging voor alles, zoals het een soldaat betaamt, maar er was nog een reden. Het meisje, het meisje met het donkere haar, de roomblanke huid en de mond als een koele bron, bijna zo koel als de zee voor de kust van Piraeus bij Athene waar hij als jongetje vaak was gaan zwemmen, diep in het groene water, wild spartelend tussen de scholen vis die verschrikt uit elkaar waaierden in grote, schitterende wolken, voordat hij in een grote stroom luchtbellen langzaam weer naar de oppervlakte steeg.

    

    Hij viel voorover op zijn gezicht. Eventjes bleef hij als een dier op zijn knieën liggen, maar toen werd hij overeind getrokken en met een platte hand petsend in zijn gezicht geslagen. Jamal hield hem stevig vast en zijn ogen staarden angstig in de zijne. Kane probeerde iets te zeggen en merkte dat hij geen woord kon uitbrengen. Hij knikte een paar keer en begon weer vooruit te lopen.

    Het lopen kostte zoveel inspanning dat het tot een kwelling werd, een pijn die opbloeide, zich door zijn hele lichaam verspreidde en toen ineens verdwenen was.

    Het enige wat nu nog bestond, was een kleine, gloeiende kern diep in zijn innerlijk die hem niet toestond om rustig te gaan liggen creperen.

    De wind stak op en blies in zijn gezicht. Zijn hoofddoek werd opzij geblazen en de zon beet fel in zijn onbeschermde huid. Toen lag hij met zijn gezicht in het zand en Jamal tilde hem weer overeind. Later op de dag hing hij over de brede schouders van de Somaliër en met gefronste wenkbrauwen schudde hij zijn hoofd en probeerde helder te denken, maar het had geen zin. Niets had nu nog enige zin en hij zakte weg in een donkere, bedompte hitte.

    Er zat zand in zijn mond en zijn vingers klauwden over de grond, maar dit keer was er geen stevige hand om hem op te tillen. Dit keer stond hij er alleen voor. Hij was volkomen alleen en op zichzelf aangewezen. Jamal was verdwenen.

    

    Hij zou het meisje nu nooit meer terugzien, het meisje met de blanke huid en de koele mond, het meisje dat hij zijn hele leven had gezocht, het meisje met wie hij zich wilde verenigen, zodat ze één zouden worden en met volle teugen zouden genieten van het leven op de enige manier waarop er van het leven te genieten is - samen.

    

    Was hij Gavin Kane of was hij Alexias de Griek, centurion in het Tiende Legioen? En wie was dat meisje met de blanke armen en de koele mond? Er was geen antwoord, niet in dit ondermaanse.

    

    Toen het water zijn gezicht raakte, voelde hij een schok die zo hevig was dat het leek alsof hij een harde klap had gekregen. Het liep uit zijn mond en hij kreeg een hevige hoestbui. Een stevige hand greep hem beet en hij klemde zijn tanden om de metalen rand van een veldfles. Hij slikte de vloeistof gretig naar binnen en sloeg toen dubbel van de kramp in zijn maag.

    Hij sloeg zijn gezwollen, roodomrande ogen op en merkte dat hij tegen Jordans knieën aan zat en dat er achter hem een vrachtwagen geparkeerd stond.

    Kane opende zijn mond en slaagde erin iets uit te brengen. ‘Daar in de woestijn,’ kraakte hij. ‘Ruth Cunningham en haar man. Je kunt ze maar beter snel gaan halen.’

    Jordan knikte geruststellend. ‘Maak je geen zorgen. Het is allemaal al geregeld. Twee van mijn mensen zijn ze al aan het ophalen in de andere vrachtwagen, met de grote Somaliër als gids.’ Hij grinnikte. ‘Die Jamal is een taaie.’

    Maar Kane hoorde hem niet meer. Met een grote, diepe, huiverende zucht van opluchting sloot hij zijn ogen en de duisternis spoelde over hem heen.
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    Langzaam opende hij zijn ogen. Een ogenblik was zijn geest volkomen leeg en terwijl er een golf van paniek over hem heen sloeg, worstelde hij zich steunend op zijn elleboog half overeind. Toen herinnerde hij zich alles weer en met een hoorbare zucht van opluchting liet hij zich achterover zakken.

    Hij lag op een veldbed onder een laag afdak op vier paaltjes. Vlak naast hem stonden twee vrachtwagens geparkeerd en een paar meter verderop stond een tent.

    Jamal had op zijn hurken aan de andere kant van het veldbed gezeten en toen Kane in beweging kwam, boog hij zich over hem heen. Toen hun blikken elkaar kruisten, verscheen er een brede grijns op het gezicht van de Somaliër en Kane stak zwijgend zijn hand uit.

    Toen Jamal zijn uitgestoken hand vastpakte, verdween de glimlach van zijn gezicht. Een ogenblik lang bestond er een gevoel tussen hen dat er daarvóór niet was geweest. Toen draaide hij zich om en liep naar Jordan die in het midden van het kamp over een petroleumstel gebogen stond.

    Met een pot in zijn ene hand en een beker in de andere kwam Jordan naar Kane toe lopen. ‘Koffie, meneer?’ zei hij met een grijns.

    Met een zwaai zette Kane zijn benen op de grond en ging op de rand van het bed zitten. Hij voelde zich op een vreemde manier zwak en hij was licht in zijn hoofd. Op de een of andere manier leek alles om hem heen vage contouren te hebben, alsof het niet echt was.

    Hij nam een slok van zijn koffie en rilde toen hij voelde hoe de hete vloeistof zich een weg door zijn maag brandde. ‘Ik heb zo’n gevoel dat ik hier eigenlijk niet hoor te zijn.’

    Jordan knikte. ‘Dat is zacht uitgedrukt.’

    Kane nam hun omgeving aandachtig in zich op. Het kamp bevond zich in de uitlopers van het gebergte en vóór hen strekte de woestijn zich uit. ‘Waar zijn we?’

    ‘Een kilometer of twintig van Sjabwa,’ antwoordde Jordan. ‘Ik heb hier snel een kamp opgeslagen omdat ik niet wist in welke conditie Cunningham en zijn vrouw zouden verkeren.’

    ‘Hoe gaat het met ze?’ vroeg Kane snel.

    Jordan bood hem een sigaret aan. ‘Lichte uitdrogingsverschijnselen, maar verder prima. Ik heb ze alle twee een verdovend middel toegediend. Ze liggen nu te slapen in de tent.’

    Kane inhaleerde diep. ‘We mogen allemaal heel blij zijn dat Jamal jou is tegengekomen. Wat had je hier te zoeken, zo diep in de woestijn?’

    ‘Ik ben al drie dagen naar jullie op zoek,’ zei Jordan. ‘Toen Marie de vrachtwagen die ze had geleend niet kwam terugbrengen, is de chauffeur tot de ochtend daarna blijven wachten en toen naar mij gegaan om verslag uit te brengen. Gisteren heb ik het vliegtuig gevonden, maar van de vrachtwagen was geen spoor te bekennen. Ik nam aan dat hij het ergens op de terugweg begeven had. We waren het gebied tussen het vliegtuig en dit punt hier aan het afzoeken toen we de Somaliër tegenkwamen.’

    Kane wierp een snelle blik op Jamal.

    De grote Somaliër zat bij het kookstel op zijn hurken een kommetje gekookte rijst te eten terwijl Jordans mannen aandachtig naar hem stonden te kijken.

    ‘Ik denk dat we ons leven aan hem te danken hebben.’

    ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Jordan. ‘Maar waarom breng je me niet even op de hoogte? Waar heb je uitgehangen sinds het vliegtuig is neergestort en wat is er met Marie gebeurd?’

    Zo snel en beknopt mogelijk vertelde Kane hem wat er de afgelopen vier dagen was gebeurd. Toen hij zijn relaas beëindigd had, schudde Jordan zijn hoofd. ‘Dus Skiros is een nazi? Dat is het meest absurde verhaal dat ik ooit heb gehoord.’

    ‘Het is waar,’ zei Kane. ‘Maar ik maak me ernstig zorgen over Marie. Ruth Cunningham zegt dat ze bij Hazar zouden wachten.’

    Jordan staarde peinzend voor zich uit. ‘Ik ben er twee weken geleden nog langsgekomen. Een bedoeïenenstam heeft er zijn tenten opgeslagen. Het zijn Bal Harith en hun aanvoerder is Mahmoed, een tanig oud mannetje met een baard.’

    Kane knikte. ‘Ik weet wie je bedoelt. Ik heb in het verleden wel eens zaken met hem gedaan.’ Zijn pupillen vernauwden zich. ‘Nu ik eraan denk. Ik heb gehoord dat Müller dikke maatjes met de Bal Harith was. Misschien wist hij dat ze hun tenten hadden opgeslagen bij Hazar.’

    Jordan grinnikte. ‘Ze zijn het soort vrienden die Skiros en hij goed kunnen gebruiken. Grote, ruige binken. Iedere keer als ik erlangs rijd, kijken ze me woedend aan en beginnen ze aan hun geweren te morrelen. Voor een paar sokken zouden ze me de hals afsnijden.’

    Kane schudde zijn hoofd. ‘Mahmoed niet. Hij is een bedoeïen van de oude stempel. Hij hecht heel veel belang aan zijn eer en aan het eerbiedigen van de oude gebruiken.’

    Hij kwam weer overeind en liep onder het afdak uit. Hij voelde zich opnieuw licht in zijn hoofd. Eventjes wankelde hij, en terwijl hij zich schrap zette, vroeg Jordan bezorgd: ‘Weetje zeker dat het gaat?’

    ‘Ik zal me een stuk beter voelen als ik Skiros eenmaal te pakken heb,’ zei Kane. ‘Kan ik een van je vrachtwagens lenen?’

    Jordan schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet nodig. Ik ga met je mee. Toevallig geef ik zelf ook heel veel om Marie Perret.’

    ‘En Cunningham en zijn vrouw?’

    Jordan haalde zijn schouders op. ‘Die blijven nog uren slapen. Ik laat wel een paar mensen achter om op ze te passen.’

    Kane was te moe om hem tegen te spreken. Hij riep Jamal en nadat hij hem had uitgelegd wat de plannen waren, klommen ze samen in een vrachtwagen en gingen daar op Jordan zitten wachten, die zijn mannen instructies stond te geven. Een paar minuten later reden ze weg. Jordan zat aan het stuur en Kane liet zich met gesloten ogen onderuitzakken in zijn stoel. Het leek wel of alle gebeurtenissen en alle emoties van de afgelopen dagen hem nu eindelijk te veel waren geworden en alle kracht uit zijn lijf hadden weggezogen. Hij had niet eens de energie om na te denken over wat er verder zou gebeuren.

    Binnen een uur kwamen ze bij Hazar. Jordan bracht de vrachtwagen tot stilstand voor de ingang van de brede vallei en van daaruit keken ze neer op de zwarte tenten van de bedoeïenen.

    ‘Wat er ook gebeurt, laat het praten aan mij over,’ zei Kane. ‘Ik weet precies hoe ik dit ga aanpakken.’

    De palmbomen van de oase stonden enkele honderden meters door de vallei verspreid en vormden met hun groene bladeren een uitstekende bescherming tegen de felle stralen van de zon. Terwijl ze kamelen en geiten voor zich uit jagend naar het kamp reden, rende een aantal kinderen met schrille alarmkreten naar de tenten en lange mannen met zwarte baarden in golvende mantels kwamen naar buiten lopen. De meeste van hen hadden een geweer bij zich.

    Terwijl ze naar het midden van het kamp reden, ging Kane rechtop zitten en Jamal tikte hem zacht op zijn schouder.

    Ongeveer vijftig meter verderop stonden twee vrachtwagens.

    Op dat moment zag Jordan ze ook. ‘We lijken aan het juiste adres te zijn.’

    Vóór de grootste tent bracht hij de vrachtwagen tot stilstand. Er kwam een indrukwekkende gestalte naar buiten, die voor zijn tent bleef staan en hen onderzoekend opnam. Mahmoed was heel oud. Zijn golvende baard zat vol zilvergrijze vlekken en zijn perkamentachtige huid was strak over zijn fijnbesneden gezicht gespannen. Zijn mantel was stralend wit en het heft van zijn jambiya was van prachtig gesmeed goud.

    Zwijgend omsingelden de leden van zijn stam hun wagen, zodat de terugweg werd afgesneden. Ze zagen er allesbehalve vriendelijk uit.

    Jordan zei zachtjes: ‘Heb je die geweren gezien? Het allermodernste type. Geen wonder dat Skiros besloten heeft om hier te wachten.’

    Kane stapte de wagen uit en liep langzaam naar voren tot hij een paar meter van Mahmoed verwijderd was. Even keken ze elkaar in de ogen. Toen reikte de oude Arabier hem glimlachend de hand. ‘Kane, mijn goede vriend. Het is lang geleden sinds we samen op valkejacht zijn geweest.’

    Kane nam de uitgestoken hand aan en zei met een glimlach: ‘De tijd is je genadig geweest, Mahmoed. Ieder jaar word je jonger.’ Hij draaide zich om en knikte naar Jordan. ‘Ik heb een vriend meegebracht.’

    Er verscheen een grimas van weerzin op Mahmoeds gezicht. ‘Ik ken hem. Het is die jongeman die de grond openscheurt en de lucht doet stinken met zijn machines.’

    Er verscheen een nerveuze uitdrukking op Jordans gezicht, maar de oude man glimlachte en zei met een hoffelijk gebaar: ‘Bij deze gelegenheid heet ik hem welkom omwille van onze vriendschap.’

    Hij draaide zich om en liep door de lage ingang de koele tent binnen. Kane en Jordan liepen achter hem aan. Ze gingen in kleermakerszit op zachte kussens zitten en wachtten tot een in het zwart gehulde vrouw te voorschijn kwam uit het achterste deel van de tent. Ze droeg een koperen dienblad met een koffiepot, drie kopjes en een kom gekookte rijst erop. Kane en Jordan namen de gebruikelijke beleefdheden in acht: ze dronken wat van hun koffie en namen een hapje van de rijst, waarbij ze net als Mahmoed hun vingers in de gemeenschappelijke kom staken.

    Toen de vrouw hun een vochtige doek overhandigde om het vet mee van hun vingers te vegen, zuchtte Kane van opluchting. Alle spanning viel van hem af. Hoe het gesprek ook zou verlopen, wat er ook zou gebeuren, ze waren nu veilig. Temidden van zijn stam hadden ze samen met Mahmoed water en voedsel gedeeld. Nu kon hun niets meer overkomen.

    Er viel een korte stilte voordat Mahmoed beleefd vroeg: ‘Kom je van ver, mijn vriend?’

    Kane knikte. ‘Ver en gehaast. Ik zoek twee mannen die mij groot onrecht hebben aangedaan.’

    ‘De eer van een man is zijn leven,’ zei Mahmoed ernstig. ‘Moge God uw leidsman zijn.’

    ‘Hij is mij reeds zeer genadig geweest,’ antwoordde Kane. ‘De mannen die ik zoek, bevinden zich hier in uw kamp. Ik heb hun wagens gezien.’

    Mahmoed knikte onverstoorbaar. ‘Er bevinden zich twee Franken in mijn tent. Mijn goede vriend professor Müller en die dikke man uit Dahrein. Op welke wijze hebben ze je eer geschonden?’

    Kane hield zijn stem vlak en emotieloos. ‘Ze hebben mijn vrouw gestolen.’

    Er viel een stilte en met een slanke hand streek de oude man zachtjes over zijn baard. Na een tijdje zei hij: ‘Ze hebben inderdaad een vrouw bij zich, een halfbloed. Sinds haar aankomst heeft ze hun tent niet verlaten.’

    ‘Zij is degene die ik bedoel,’ zei Kane.

    Met een soepele beweging kwam Mahmoed overeind. ‘Blijf hier wachten,’ zei hij rustig en liep toen naar buiten.

    Jordan schoof rusteloos heen en weer. ‘Wat had dat allemaal te betekenen?’

    Snel legde Kane het hem uit. ‘Het is de enige manier waarop we Skiros die tent uit kunnen krijgen. Vrouwen zijn voor de bedoeïenen in sommige opzichten weliswaar niet meer dan een soort huisdieren, maar iemands vrouw stelen is een van de ernstigste misdaden die dit volk kent.’

    ‘Oké, dat kan ik begrijpen,’ zei Jordan ongeduldig. ‘Maar ik zie nog steeds niet wat wij daarmee opschieten.’

    Voordat Kane hem antwoord kon geven, kwam Mahmoed de tent weer binnen, gevolgd door Skiros en Müller.

    Kane en Jordan kwamen overeind en Kane deed een stap naar voren. De ontsteltenis die op Müllers gezicht te lezen stond, deed belachelijk aan, maar Skiros toonde slechts weinig emotie.

    ‘We hebben je zien aankomen. Het schijnt dat er nog steeds wonderen gebeuren. Ik neem aan dat Selim vertraagd is.’

    ‘Voor eeuwig, ben ik bang,’ zei Kane.

    ‘Dus jullie zijn oude vrienden,’ zei Mahmoed zachtjes.

    ‘Dat zou ik niet willen zeggen,’ zei Skiros. ‘Deze man heeft mij veel kwaad gedaan en je zou zelfs kunnen zeggen dat hij uw volk en u eveneens schade heeft berokkend. Door zijn toedoen moeten Müller en ik het land verlaten, zodat er geen nieuwe wapens meer zullen komen voor de stammen van het grensgebied.’

    ‘Dat is zeker erg jammer, en als mijn mensen dat wisten, zouden ze niet blij zijn, maar Kane is te gast in mijn tenten en zijn veiligheid gaat mij net zozeer ter harte als de uwe.’

    Skiros haalde zijn schouders op. ‘Dat zijn natuurlijk uw zaken, maar ik vind dat ik u moet waarschuwen dat deze man uw vijand is.’

    Mahmoed deed een paar stappen, alsof hij diep in gedachten verzonken was, en zei toen langzaam: ‘De vrouw die u in uw tent hebt. Behoort die aan u toe?’

    Skiros verstijfde en Müller veegde met een trillende hand het zweet van zijn gezicht.

    ‘In welk opzicht kan deze vrouw voor u van belang zijn?’ vroeg de Duitser.

    Mahmoeds stem was heel kalm. ‘Kane heeft me gezegd dat zij niet de uwe is. Dat u haar van hem hebt gestolen.’

    Met een onverschillig gebaar zei Skiros: ‘Wat zou hij anders kunnen zeggen?’

    ‘Ik begrijp het,’ zei Mahmoed peinzend. ‘Twee verschillende versies van dezelfde geschiedenis, dus een van uw beiden doet de waarheid geweld aan. Maar er is een voor de hand liggende manier om te weten te komen wie te goeder trouw is.’

    Hij klapte in zijn handen en buiten de tent hoorden ze iets bewegen. Toen kwam Marie de tent binnen. Met haar ogen knipperend om te wennen aan het schemerduister bleef ze voor de ingang staan. Toen zag ze Kane. Er verscheen een verwonderde uitdrukking op haar gezicht en met een zachte, ongelovige uitroep stortte ze zich in zijn armen.

    Hij hield haar dicht tegen zich aan en streelde met zijn hand over haar donkere haar. ‘Hebben ze je geen kwaad gedaan? ’ vroeg hij.

    ‘Nee, alles is in orde.’ Zachtjes raakte ze zijn gezicht aan. ‘Ik kan het nauwelijks geloven.’

    Mahmoed legde zijn hand op haar schouder, zodat ze zich met haar gezicht naar hem toe draaide. ‘Wat is je naam, kind?’

    Met opgeheven hoofd wierp ze hem een trotse blik toe. ‘Marie Perret.’

    Langzaam knikte hij. ‘Ik heb wel eens van je gehoord. Je moeder was toch een Rasjied?’

    Hij draaide zich om en deed een paar stappen opzij, zodat hij alle gezichten duidelijk kon zien. ‘Deze man, Kane, zegt dat jij zijn vrouw bent en dat Skiros je van hem heeft gestolen. Is dat waar?’

    Ze knikte en de oude sjeik ging verder: ‘Zijn jullie getrouwd volgens de christelijke gebruiken?’

    ‘Nee, we zijn niet getrouwd,’ zei ze.

    ‘Heeft hij je gekend, mijn kind?’ vroeg Mahmoed vriendelijk.

    Het bleef even stil en Kane hield zijn adem in, terwijl hij hoopte en bad dat ze het juiste antwoord zou geven. Ze knikte langzaam. ‘Ja, ik heb met deze man het bed gedeeld.’

    Skiros riep woedend: ‘Dat is gelogen. Dit is een list van Kane. Ik heb u toch gezegd dat hij mijn vijand is?’

    Mahmoed stak zijn hand op om aan te geven dat hij zijn mond moest houden. ‘Welke vrouw zou zichzelf zonder reden te schande maken? Als zij met hem het bed heeft gedeeld, dan is ze de zijne. Ze mag dan niet aan een ander toebehoren. Ze is van het bloed van mijn volk en zo luidt onze wet.’

    Er verscheen een woedende uitdrukking op het gezicht van de Duitser, maar met een uiterste wilsinspanning wist hij zich te beheersen. Hij maakte een stijve buiging, duwde het tentzeil dat voor de opening hing, opzij en liep naar buiten, op de voet gevolgd door Müller.

    Jordan zuchtte luid van opluchting en Kane richtte zijn blik weer op Mahmoed. ‘Wat nu?’

    De oude sjeik glimlachte. ‘Het lijkt me het beste dat ze weer terugkeert naar haar tent en daar blijft, onder bewaking, tot onze vrienden vertrekken.’

    ‘Mag ik haar eerst even spreken?’ vroeg Kane.

    Mahmoed knikte. ‘Maar niet lang.’ Hij tikte Jordan even op zijn schouder en liep voor hem uit naar buiten, zodat Kane en Marie samen achterbleven.

    Hij nam haar in zijn armen en hield haar een tijdje stevig vast. Toen gingen ze zitten. Plotseling voelde Kane zich moe, doodmoe. ‘Heb je sigaretten bij je?’ vroeg hij.

    Ze haalde een verkreukeld pakje uit haar borstzakje en gaf hem er een. Hij inhaleerde en zuchtte vergenoegd. ‘Lekker.’ Ze stak haar hand uit en streek zijn haar naar achteren. ‘Je ziet eruit alsof je het zwaar hebt gehad.’

    ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’

    ‘Vertel eens.’

    Hij beschreef haar kort wat er gebeurd was en toen hij klaar was, slaakte ze een zucht van opluchting. ‘Ik ben blij dat de Cunninghams in veiligheid zijn. Wat ga je aan Skiros en Müller doen?’

    ‘Wat kan ik doen? Ik ga ervan uit dat Mahmoed ons hier houdt tot ze weg zijn. Als ze hem wapens hebben geleverd, is hij ze dat wel verschuldigd. Het enige wat ik niet begrijp, is waarom Skiros zo’n haast had om uit die vallei weg te komen. Wat is er gebeurd?’

    ‘Eigenlijk weet ik dat niet,’ zei ze. ‘Nadat het gevecht voorbij was, heeft hij een hele tijd aan de radio gezeten en toen hij het kamp weer binnenkwam, was hij erg boos. Hij heeft lange tijd ruzie zitten maken met Selim en daarna zei hij dat we tegen zonsopgang zouden vertrekken.’

    ‘Waarschijnlijk heeft hij contact opgenomen met zijn superieuren in Berlijn om ze te vertellen dat het vliegtuig verloren was gegaan,’ zei Kane. ‘Vermoedelijk zijn ze daardoor in paniek geraakt. Als hij zou worden opgepakt, en zijn ware nationaliteit onthuld zou worden, was de ellende niet te overzien geweest. Ik denk dat ze hem opdracht hebben gegeven om er zo snel mogelijk vandoor te gaan.’

    ‘Ik hoop dat we hem nooit meer terugzien,’ zei Marie.

    Kane stak zijn armen uit en ze greep zijn handen stevig vast. ‘In ieder geval heeft al deze narigheid nog iets goeds opgeleverd,’ zei hij. ‘Ik weet wanneer ik verslagen ben.’

    Ze stortte zich in zijn armen en ze kusten elkaar. Toen werd het tentzeil weggeduwd en kwam Mahmoed weer binnen. Hij bleef naast de ingang staan en Marie schoof snel langs hem naar buiten.

    De oude bedoeïen glimlachte. ‘Je ziet er moe uit. Ik stel voor dat je gaat slapen. Ik zal je naar je vriend laten brengen. We spreken elkaar later nog wel.’

    Kane liep het felle zonlicht in en een man ging hem voor door het kamp. Zijn tent stond aan de rand van het tentenkamp en terwijl ze ernaartoe liepen, werden er nieuwsgierige blikken op hem geworpen en verscheidene kleine kinderen bleven de hele tijd achter hem aanrennen. Toen hij gebukt door de ingang naar binnen schuifelde, zag hij dat Jordan in kleermakerszit op een tapijt in het midden van de tent uit een blikje zat te eten.

    ‘Je ziet er vreselijk uit,’ zei de geoloog opgewekt.

    Kane wist een vermoeide glimlach op zijn gezicht te toveren en liet zich op een strozak in de hoek van de tent vallen. Jordan was nog steeds aan het woord, maar wat hij zei, was onbegrijpelijk. Na een tijdje was het alleen nog maar een eentonig gebrom en toen viel Kane in slaap.

    

    Hij werd langzaam weer wakker en lag een tijdje in het halfduister voor zich uit te staren. Het was nacht en aan de tentstok boven zijn hoofd hing een olielampje dat met zijn schijnsel schaduwen over de hele tent wierp.

    Vlak bij hem zat Jordan zijn revolver schoon te poetsen. Toen Kane een beweging maakte, draaide hij zich om en begon te glimlachen. ‘Hoe voel je je?’

    ‘Helemaal van de wereld,’ zei Kane terwijl hij moeizaam overeind ging zitten.

    Jordan gaf hem een kom aan. ‘Je kunt beter even wat eten.’ Kane werkte een paar balletjes gekookte rijst en een paar stukken geitevlees naar binnen en merkte dat hij trek had. ‘Is er nog iets gebeurd?’

    Jordan schudde zijn hoofd. ‘Alles is doodstil. Je hebt hier ongeveer acht uur gelegen.’

    ‘Zijn onze vrienden al vertrokken?’

    ‘Ze zaten aan de andere kant van het kamp. Dat heeft de ouwe waarschijnlijk met opzet zo geregeld. Ik heb ze een paar uur geleden horen wegrijden. Wat denk je dat ze zullen doen?’

    Met een onverschillig gebaar zei Kane: ‘Rechtstreeks naar Dahrein rijden, in de hoop dat ze ervandoor kunnen gaan voordat we de autoriteiten op de hoogte brengen.’

    ‘Ga je proberen ze tegen te houden?’

    Kane schudde zijn hoofd. ‘Ik denk van niet. Ik ben maar al te blij dat ik die twee niet meer zal tegenkomen. Ze kunnen hier trouwens toch niets meer doen.’ Hij ging staan en rekte zich uit. ‘Laten we Mahmoed maar eens gaan opzoeken.’ Hij duwde het tentzeil opzij, en liep voor Jordan uit door de koele nacht naar Mahmoeds tent.

    Toen ze binnenkwamen, zagen ze de oude sjeik in kleermakerszit voor het vuur zitten. Hij rookte een Turkse sigaret en staarde aandachtig naar de hete vlammen.

    Hij begroette hen met een glimlach. ‘Zo, mijn vriend, je bent dus weer een beetje bijgekomen,’ zei hij tegen Kane.

    Kane ging naast hem zitten. ‘Ik heb gehoord dat Skiros en Müller ervandoor zijn gegaan?’

    De oude man knikte. ‘Ik heb ze beloofd dat ik je hier een dag zou vasthouden. Zoveel ben ik ze wel verschuldigd.’

    ‘Skiros was een Duitser,’ zei Kane. ‘Was het verstandig om handel te drijven met zo iemand?’

    Mahmoed glimlachte. ‘Je vriend vertegenwoordigt een Amerikaanse oliemaatschappij. Als hij hier olie vindt, hoe lang duurt het dan voor we die zogenaamde Amerikaanse hulp opgedrongen krijgen?’

    ‘Zou dat dan zo erg zijn?’ vroeg Jordan.

    Mahmoed haalde zijn schouders op. ‘In Oman worden ze beschermd door de Britten. Hier geven we er de voorkeur aan om onszelf te beschermen. Als de Duitsers zo dwaas zijn om ons gratis wapens te leveren, dan neem ik die aan.’

    ‘Maar de meeste stammen in het grensgebied hebben die wapens gebruikt om de Britten in Oman aan te vallen,’ zei Kane. ‘En dat is precies waar de Duitsers op uit zijn.’

    Met een onverschillig gebaar zei de oude man: ‘Dat zijn mijn zaken niet.’

    Het had duidelijk geen zin om erop door te gaan en daarom veranderde Kane van onderwerp. ‘Is er een reden waarom ik de vrouw niet zou mogen zien?’

    Mahmoed schudde zijn hoofd. ‘Ze zit nog steeds onder bewaking in haar tent. Ik breng je er zelf wel even heen.’ En terwijl hij voor hen uit door het kamp liep, zei hij: ‘Als je het advies van een oude man wilt aannemen, wees dan heel voorzichtig als je naar Dahrein terugkeert. Skiros zal niet vergeten wat je hem hebt aangedaan.’

    Hij bleef stilstaan voor de tent waar Marie Perret was ondergebracht. De bewaker zat in kleermakerszit in de schaduw naast de ingang, met zijn kin op zijn borst. Mahmoed slaakte een kreet van ergernis en gaf de man met zijn voet een stevige por.

    De bewaker rolde voorover en kwam met zijn hoofd op het zand terecht. Hij leefde nog, maar er zat bloed achter zijn linkeroor. Hij had een harde klap gehad.

    Toen Kane de tent binnen keek, zag hij nergens sporen van een gevecht, maar Marie was verdwenen en hij zei tegen Mahmoed: ‘Ze hebben haar ontvoerd.’

    ‘Waarom?’ vroeg Jordan dringend.

    ‘Ze willen haar als gijzelaar gebruiken tot hij erin is geslaagd om veilig het land uit te komen, of als een manier om wraak op mij te nemen.’ Kane haalde zijn schouders op. ‘De reden doet er niet toe.’

    Mahmoed trok hem even aan zijn mouw. De oude sjeik had een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Doordat dit in mijn tenten is gebeurd ben ik te schande gemaakt. Natuurlijk ontheft dit me van mijn belofte om je hier een dag vast te houden.’

    ‘Niemand heeft hier schuld aan,’ zei Kane. ‘Maar we moeten nu wel onmiddellijk vertrekken. Waar is de Somaliër?’

    ‘Hij slaapt bij mijn lijfwacht,’ zei Mahmoed. ‘Ik zal hem laten roepen.’ Hij liep terug naar zijn tent en Kane en Jordan liepen haastig naar de vrachtwagen.

    ‘Wat doen we met de Cunninghams?’ vroeg Jordan.

    Kane haalde zijn schouders op. ‘Voorlopig moeten ze even op zichzelf passen. Dit is belangrijker.’

    Terwijl hij een sigaret rookte en de situatie overdacht, controleerde Jordan of alles in orde was. Het was ongeveer honderdtachtig kilometer naar Dahrein, over zandweggetjes en plekken waar het moeilijk rijden was. Skiros en Müller hadden een voorsprong van een uur of twee. Tenzij ze motorpech kregen, was het niet mogelijk ze te pakken te krijgen voor ze in Dahrein waren.

    Jamal kwam uit de duisternis te voorschijn, gevolgd door Mahmoed en enkelen van zijn mannen. Terwijl de Somaliër op de achterbank ging zitten, nam Jordan plaats achter het stuur en drukte op de startknop.

    Terwijl de motor met een brullend geluid tot leven kwam, boog Mahmoed zich naar voren en pakte Kanes hand vast. ‘Als God het wil, mijn vriend.’

    ‘Tot ziens,’ zei Kane, en toen Jordan de wagen in zijn versnelling zette, reed de truck weg in een enorme stofwolk.

    

    Het eerste uur bleven ze de oude karavaanroute door de bergen volgen. Jordan tuurde ingespannen in het duister en zo nu en dan, als de koplampen over rotsblokken of andere obstakels gleden, draaide hij heftig aan het stuur.

    Kane leunde achterover, met een van Jordans sigaretten tussen zijn lippen. Hoewel hij lang geslapen had, was hij nog steeds moe, maar ergens in zijn diepste innerlijk had hij een geheime hulpbron weten aan te boren - de een of andere mysterieuze levenskracht die hem lang genoeg op de been zou houden om deze zaak af te handelen.

    

    Na bijna een uur rijden stak er een sterke zeewind op die het dikke wolkendek boven het gebergte wegblies, zodat de volle maan te voorschijn kwam. Haar licht scheen over de dalen en verlichtte de vóór hen liggende weg.

    Omdat het zicht beter werd, kon Jordan nu meer gas geven en zigzaggend om de her en der verspreid liggende rotsblokken te ontwijken, raasde de wild heen en weer zwaaiende vrachtwagen over de bodem van een doodse, onbegroeide vallei.

    Weer een uur later bereikten ze een met kleine keien geplaveide weg die over een in de rotswand uitgehouwen richel voerde.

    Terwijl Jordan de wagen in een hogere versnelling zette, zodat ze met een ruk optrokken, klonk er achter hen een luide knal. De vrachtwagen begon te slippen en schoof gevaarlijk dicht langs de rand van de weg.

    Vloekend zette Jordan de motor af. ‘Een klapband! Dat kan best nóg eens gebeuren op deze verdomde rotweg!’

    Ze verwisselden het wiel en waren binnen tien minuten weer op weg, maar nu zat Kane aan het stuur. Hij had geen ruimte in zijn geest om te denken aan wat er in het verschiet lag. Met grimmige concentratie richtte hij zijn volledige aandacht op de weg vóór hem. Zijn geest raakte leeg. Het enige dat hij nog opmerkte, was de vrachtwagen en de kronkelige weg langs de berghelling, die geleidelijk afdaalde naar de kust.

    Het was duidelijk dat hij het kon volhouden, volkomen duidelijk. Hij zat voorovergebogen aan het stuur, kilometer na kilometer, met handen die zo erg zweetten dat ze bijna van het stuur afgleden, tot ze drie uur later de grote vallei bereikten die uitliep in zee.

    

    Jordan en hij hadden uren niets gezegd, maar nu, toen Dahrein in zicht kwam, zei Kane: ‘Hoe laat is het?’

    Jordan keek snel op zijn horloge. ‘Ongeveer vier uur. Gaat het een beetje?’

    Om zijn hoofd weer helder te krijgen, ademde Kane een paar keer diep in en uit, en knikte toen. ‘Prima.’

    ‘Wat doen we nu?’ vroeg Jordan.

    Kane staarde peinzend voor zich uit. ‘Ik denk niet dat ze naar het hotel zullen gaan. Müllers huis lijkt me waarschijnlijker. Dat ligt veel minder centraal.’

    Terwijl de vrachtwagen langs het vliegveldje kwam en door de uitlopers van de stad naar de kade reed, was alles doodstil.

    Dahrein was in duisternis gehuld en terwijl Kane voorzichtig door de smalle steegjes en kronkelige straatjes naar Müllers huis reed, zette hij zijn groot licht aan.

    Op de hoek van de straat bracht hij de wagen tot stilstand en zette de motor af. ‘De rest kunnen we beter lopen.’

    Hij pakte zijn machinepistool en sloop als eerste behoedzaam het straatje in. Aan een kabel boven de deur in de muur hing een lamp en daaronder stond een modderige truck geparkeerd.

    Jordan legde snel even zijn hand op de motorkap. Die was nog steeds warm. ‘Ze zijn er nog niet lang.’

    Kane knikte. ‘Dat weet ik. We hebben het snel gedaan.’

    De deur zat op slot. Hij aarzelde even en toen gaf Jamal hem een tikje op zijn schouder. Toen Kane zich omdraaide stond de Somaliër al voorovergebogen tegen de muur en zette zich schrap. Kane hing het machinepistool snel over zijn schouder en klom op Jamais rug. Toen hij de schouders van de Somaliër bereikt had, grepen diens grote handen zijn enkels beet en duwden hem omhoog.

    Hij trok zichzelf over de muur en liet zich in de tuin vallen. Er brandde licht in het huis. In het donker bleef hij even omhoog staan kijken naar de ramen, maar toen liep hij snel naar de deur en maakte hem open. Een ogenblik later stonden Jamal en Jordan naast hem.

    Hij deed de deur weer op slot, stak de sleutel in zijn zak en daarna liepen ze door de donkere tuin naar het huis.
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    Het was stil in de tuin en terwijl hij een paar meter van de voordeur zat weggedoken achter een bosje, streek een lichte windvlaag met koele vingers over Kanes wang. Hij liep naar voren, kwam uit de schaduw te voorschijn en gevolgd door Jordan en de Somaliër klom hij de trap naar de voordeur op.

    Toen hij ertegenaan duwde, sprong de deur meteen open. Met het machinepistool in de aanslag liep hij naar binnen. Het licht was aan en op de verdieping boven hen klonk een zacht geluid.

    Hij draaide zich om en wilde net iets tegen Jordan zeggen toen er een deur in de hal open klikte en een Arabische bediende binnen kwam. De man was gekleed in een wit gewaad en droeg een koffer. Hij keek hen met wijd opengesperde ogen aan, maar voordat hij het op een schreeuwen kon zetten, deed Jamal een stap naar voren en gaf een harde rechtse op zijn kaak. Terwijl de koffer uit zijn handen gleed, zakte de man zonder geluid in elkaar.

    Van boven klonk ongeduldig een stem en Müller verscheen op de overloop boven aan de trap. ‘Um Gottes Willen, schiet eens op, man!’ schreeuwde hij, en toen zag hij Kane.

    Hij trok een Lüger uit zijn zak en vuurde in het wilde weg een schot af. De kogel ketste tegen de muur en in een reflex doken ze allemaal in elkaar. Toen rende Müller weer zijn studeerkamer binnen en sloeg de deur achter zich dicht.

    Kane liep voorzichtig de trap naar de overloop op en drukte zich plat tegen de muur. Jamal en Jordan kwamen aan de andere kant van de deur staan. Snel stak Kane zijn hand uit en probeerde of de deur open ging. Hij zat op slot. Müller maakte geen enkel geluid.

    Kane gaf Jamal een knikje en de Somaliër liep zwijgend naar voren en vuurde een lange reeks schoten af. Nadat het slot aan splinters was geslagen, trapte hij de deur in. Hij sprong achteruit, zodat hij weer veilig in de beschutting van de muur kwam te staan, maar Müller reageerde niet. Na een korte aarzeling keek Kane snel om de hoek van de deur. De kamer was leeg en de deur in de tegenovergelegen muur stond open.

    Achter de deuropening lag een trap en Kane liep als eerste voorzichtig in het donker naar beneden. De deur onder aan de trap was dicht. Toen hij hem openduwde en erdoorheen liep, kwam hij weer in de tuin uit.

    ‘Denk je dat hij hier nog ergens in de buurt is?’ fluisterde Jordan.

    Kane knikte. ‘Dat moet wel. Ik heb de poort afgesloten en hij is te klein om zonder hulp over die muur te klimmen.’ Een kogel floot door de struiken en smakte een meter naast hen in de muur. Ze lieten zich snel op hun hurken zakken en Jamal kwam naast hen zitten.

    ‘Doe niet zo stom, Müller,’ riep Kane. ‘We zijn met zijn drieën en we zijn goed bewapend. Je hebt geen enkele kans.’ Zijn stem doorsneed de stilte. Ergens tussen de struiken vloog een vogel geschrokken op en de duiven die iedere nacht op het dak van het huis doorbrachten, begonnen onrustig te klapwieken.

    ‘We kunnen maar beter uit elkaar gaan,’ zei Kane zachtjes tegen Jordan. ‘Zo komen we nergens. Maar begin in godsnaam niet in het wilde weg te schieten. Straks raak je mij nog in plaats van Müller.’

    Jordan grinnikte. ‘Ik zal goed opletten.’

    Jamal sloop naar rechts en Kane begon recht naar voren te kruipen. De grond was nat van de dauw en hij krabbelde overeind om zich te verschuilen in de schaduw van een vijgeboom. Daar bleef hij zo aandachtig staan luisteren dat geen enkel geluid hem ontging. Toen klonk er weer een schot en Jordan riep: ‘Hij loopt naar de poort, Kane. Snij hem de pas af!’

    Snel rende Kane naar voren. Hij bereikte het pad op hetzelfde ogenblik als Müller, een meter of dertig verderop. De Duitser rende naar de poort en terwijl Jordan het struikgewas uit kwam en naast Kane ging staan, probeerde Müller vertwijfeld de deur open te krijgen.

    Met een wanhopige blik in zijn ogen draaide de Duitser zich om. Hij hield de Lüger vlak naast zijn rechterbeen en Kane bracht het machinepistool in de aanslag. ‘Doe geen stomme dingen.’

    Müller bracht de Lüger omhoog en schoot. Jordan leek plotseling naar adem te happen en viel struikelend tegen Kane aan. Müller bracht de Lüger opnieuw in de aanslag en Jamal kwam te voorschijn uit de bosjes en vuurde een snelle reeks schoten af waardoor de Duitser ruggelings tegen de poort werd gesmeten.

    Jordans gezicht was vertrokken van pijn en toen Kane hem ondersteunde, voelde hij het bloed over zijn hand druipen. Hij riep Jamal en de Somaliër tilde Jordan op en droeg hem in zijn armen terug naar het huis.

    Kane wilde net achter hem aan lopen toen Müller begon te kreunen. Hij aarzelde even, maar liep toen naar de poort en liet zich naast de Duitser op één knie vallen. Zijn ogen waren open en dof van pijn, en zijn borstkas leek volkomen uiteengereten.

    Kane boog zich voorover en zei dringend: ‘Müller, versta je me? Waar zijn de anderen?’

    Maar hij verspilde zijn tijd. Müllers ogen lagen diep in hun kassen en er kwam bloed opwellen uit zijn mond. Toen zakte zijn hoofd opzij en bewoog hij niet meer.

    Kane bleef even zitten nadenken. Toen trok hij het lijk het struikgewas in, draaide het slot in de poortdeur open en liep over het tuinpad terug naar het huis.

    Jamal had Jordans overhemd losgetrokken. De kogel was links in zijn borstkas geslagen, maar toen ze goed keken, zagen ze dat hij was afgeketst op een rib, zodat er een diepe vleeswond was ontstaan, die weliswaar erg bloedde, maar verder niet gevaarlijk was.

    Terwijl Jamal het overhemd aan stroken scheurde en hem snel verbond, sloeg Jordan zijn ogen op. ‘Maken jullie je over mij maar niet druk,’ zei hij. ‘Jullie moeten Skiros nog te pakken zien te krijgen.’

    ‘Nadat we jou naar een dokter hebben gebracht,’ zei Kane. Toen Jamal hem optilde, verloor de jonge geoloog het bewustzijn en Kane liep voor hen uit door de tuin naar de vrachtwagen. De Somaliër zette Jordan voorzichtig op de achterbank en ging naast Kane zitten.

    Toen ze wegreden, was het in de omringende huizen nog steeds doodstil en grimmig bedacht Kane zich dat het maar goed was dat nachtelijke geweerschoten in Dahrein niets bijzonders waren.

    Nadat hij de vrachtwagen voor de ingang van het hotel tot stilstand had gebracht, liep Jamal achter hem aan naar binnen, met Jordan in zijn armen. De foyer was volkomen verlaten en de Indiase receptionist zat te dutten achter zijn balie. Kane greep hem bij de schouder en schudde hem ruw wakker.

    ‘Waar is Skiros?’

    Met gespreide handen zei de Indiër: ‘Hij is weg, sahib. Al een paar dagen.’

    Kane wist zeker dat de man stond te liegen, maar voorlopig liet hij het er maar even bij. ‘Woont dokter Hamid hier nog steeds?’

    Toen de man knikte, ging Kane verder: ‘Geef me een sleutel voor een kamer op de begane grond en maak hem wakker. Zeg dat het dringend is.’

    De man liep om de balie heen en nadat hij Kane een sleutel had overhandigd, liep hij voor hen uit de trap op. Kane keek snel even wat het nummer van zijn sleutel was, liep naar de betreffende kamer en maakte de deur open.

    Jamal legde Jordan voorzichtig op het bed en deed een stap achteruit. Het zweet parelde op Jordans gezicht en terwijl Kane hem bezorgd opnam, ging de deur open en kwam er een grijzende Arabier met een mager gezicht de kamer binnen. Hij droeg een kamerjas en had een zwarte tas bij zich. Na een kort knikje duwde hij Kane opzij en boog zich over Jordan.

    Hij ging weer rechtop staan en maakte zijn tas open. ‘Het ziet er erger uit dan het is,’ zei hij in zorgvuldig Engels. ‘Hij heeft veel geluk gehad.’

    ‘Ik zal hem dan verder maar aan uw zorgen toevertrouwen,’ zei Kane. ‘Ik kom naderhand wel eens kijken hoe het met hem gaat.’

    Dokter Hamid, die zijn aandacht al volledig op Jordan had gericht, knikte ongeduldig en Kane en Jamal liepen de kamer uit.

    Toen ze weer naar beneden liepen, zat de receptionist weer aan zijn bureau, maar nu las hij de krant. Kane liep naar de balie en bleef daar staan wachten.

    De man wierp hem van over zijn krant een onzekere glimlach toe. ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn, sahib?’

    ‘Ik wil weten waar Skiros is,’ zei Kane.

    De Indiër haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik al gezegd heb: ik heb Mr. Skiros al een paar dagen niet gezien.’

    ‘Meestal ben ik een geduldig mens,’ zei Kane, ‘maar vannacht ben ik een beetje uit mijn doen en als je me niet vertelt waar Skiros is, vraag ik aan mijn vriend hier of hij je arm even wil breken.’

    De receptionist keek naar Jamal en huiverde. ‘Dat is niet nodig, sahib. Er is een grens aan alles, zelfs aan loyaliteit. Mr. Skiros is hier een uur geleden nog geweest. Hij heeft een groot aantal documenten meegenomen uit zijn kantoor, en wat geld uit de safe. Hij heeft me gezegd dat hij een tijdje weg zou blijven en dat ik moest doen alsof ik van niets wist als er naar hem gevraagd werd.’

    ‘Had hij Marie Perret bij zich?’

    De receptionist schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft twee keer gebeld. Dat is alles.’

    Kane keek naar de telefooninstallatie aan de andere kant van de balie en glimlachte. ‘En jij hebt natuurlijk meegeluisterd?’

    De Indiër haalde zijn schouders op. ‘Eerst belde hij professor Müller en vertelde hem dat hij zich moest haasten en dat alles al geregeld was.’

    ‘En het tweede gesprek?’

    ‘Dat was met kapitein Gonzalez, het hoofd van de douane. Mr. Skiros zei dat hij onmiddellijk langs moest komen en al het geld moest meenemen dat hij zo snel bij elkaar kon krijgen.’

    ‘Is hij ook gekomen?’

    ‘Twintig minuten later. Hij was heel boos, sahib, maar Mr. Skiros heeft hem bedreigd.’

    ‘Waarmee?’ vroeg Kane.

    De receptionist schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet zeker, sahib. Het klonk alsof ze ooit zakenpartners waren geweest.’

    Met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht bleef Kane een ogenblik staan. Toen knikte hij naar Jamal, die al die tijd bewegingloos naast hem was blijven staan, en liep de straat op. Terwijl ze langs de kade liepen, begon hem veel duidelijk te worden. Het was begrijpelijk dat Skiros had beweerd nooit iets gemerkt te hebben van Cunninghams aankomst in Dahrein, maar dat Gonzalez hem ook over het hoofd had gezien, was minder makkelijk uit te leggen. Het hoofd van de douane was lui en verzaakte vaak zijn plicht, maar alle bedelaars in de stad waren zijn informanten en er gebeurde maar heel weinig dat hem niet vroeg of laat ter ore kwam. En dan al die keren dat Kane voor Skiros geld Dahrein had binnengesmokkeld. Gonzalez had de boot geen enkele keer doorzocht en het was nu duidelijk dat Skiros dat had geregeld zonder Kane in vertrouwen te nemen.

    Ze hadden inmiddels het huis van het hoofd van de douane bereikt. Kane trok hard aan de bel en wachtte. Na een tijdje hoorden ze iemand bewegen aan de andere kant van de deur en Gonzalez tuurde naar buiten door het kleine getraliede luikje.

    ‘Wie is daar?’ vroeg hij.

    ‘Ik wil je graag even spreken,’ zei Kane. ‘Het is nogal dringend.’

    Mopperend maakte Gonzalez de ketting los. De deur kwam op een kier te staan en Jamal trapte hem wijd open, zodat hij met een klap tegen de muur sloeg.

    Toen Kane naar binnen liep, lag Gonzalez languit op de grond. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij op hoge toon. Kane hees hem overeind en trok hem dicht tegen zich aan. ‘Waar is Skiros?’

    Er verscheen een angstige blik op het gezicht van de Spanjaard, maar hij probeerde zich eruit te bluffen. ‘Hoe moet ik dat weten?’

    Kane bleef hem met één hand vasthouden en keek over zijn schouder naar Jamal. Langzaam en duidelijk zei hij in het Arabisch: ‘Deze hond weet waar Miss Perret gevangen wordt gehouden. Zorg dat je hem aan de praat krijgt.’

    De Somaliër stak zijn grote handen uit en greep de Spanjaard bij zijn schouders. Een seconde later lag hij met gekromde rug over een van Jamais machtige knieën. Nadat hij één keer gegild had, deed Kane een stap naar voren en knikte naar Jamal.

    Toen de Somaliër de druk wat verminderde, strekte Gonzalez smekend zijn hand naar Kane uit. ‘Zeg tegen die zwarte duivel dat hij me met rust moet laten.’

    ‘Niet voordat je me hebt verteld wat ik wil weten,’ zei Kane grimmig.

    ‘Skiros en het meisje zijn aan boord van Skiros’ dhow, de Farah,’ zei Gonzalez. ‘Ze varen uit met opkomend tij, bij zonsopgang.’

    Kane gaf Jamal een teken en de Somaliër liet het hoofd van de douane op de grond vallen, waar hij kreunend van de pijn bleef liggen.

    

    Haastig liep Kane de kade langs en de steiger op. Er lagen verschillende dhows aangemeerd, maar van de Farah was geen spoor te bekennen.

    Even voelde hij een verlammende angst in zich opkomen. Toen gaf Jamal hem een tikje op zijn schouder en wees naar de haven.

    De Farah lag midden op het water. Er lagen geen andere schepen in haar nabijheid en het maanlicht bedekte het water met een zilverkleurig tapijt.

    Het zou onmogelijk zijn om in een boot ongezien naderbij te komen en daarom slopen ze diep gebukt naar het einde van de steiger. Toen hij een zacht geluid hoorde, bleef Kane staan.

    Hij keek speurend over de rand van de steiger en zag een Arabier in een bijbootje zitten dat verborgen lag in de schaduwen tussen de twee dhows. ‘Sahib, bent u het?’ riep de Arabier zachtjes.

    Kane realiseerde zich dat de man dacht dat hij Müller was. Terwijl hij langs de ijzeren ladder naar beneden begon te klimmen, zei hij met gedempte stem: ‘Ja. Help me eens even. Geef me een hand.’

    Toen de man opstond, draaide Kane zich snel om en schopte hem in zijn maag. Kreunend zakte de man op de bodem van de boot en Kane liet zich snel naast hem neerzakken.

    Hij trok snel zijn overhemd uit en was zijn veters al aan het losmaken toen Jamal ook in het bootje stapte. De Somaliër kwam naast hem in het donker op zijn hurken zitten en Kane legde hem snel zijn plannen uit. Toen hij klaar was, stond er een bezorgde uitdrukking op het gezicht van de Somaliër. Hoewel hij instemmend knikte, deed hij dat duidelijk met tegenzin.

    Kane stond op en trok het mes los dat de kreunende Arabier tussen zijn riem had zitten. Hij had nu alleen nog zijn kaki- kleurige broek aan en nadat hij het mes in zijn broeksband had geduwd, liet hij zichzelf langzaam het water in zakken en zwom met een krachtige, maar geruisloze borstslag de haven in.

    Toen hij de schaduw tussen de aangemeerde dhows verliet en het maanovergoten water in zwom, voelde hij zich naakt en alleen. Gelukkig stond er een lichte zeewind, zodat hij tussen de opgewaaide golfjes een stuk minder zichtbaar was dan anders het geval zou zijn geweest.

    Toen hij dichter bij de Farah kwam, zag hij iemand op de uitkijk staan op de boeg. De man had een geweer over zijn schouder hangen. Kane zwom stilletjes onder de boegspriet door, klemde zijn handen om de ankertros en rustte zo even uit.

    Korte tijd later begon hij hand over hand naar boven te klimmen. Terwijl Kane over de reling klom en geluidloos over het dek rende, stond de uitkijk aan de andere kant van het dek naar de steiger te turen.

    Met de zijkant van zijn gespreide hand gaf hij de man een harde klap achter in zijn nek en de Arabier zakte zonder geluid in elkaar. Kane raapte het geweer van de man op en controleerde het mechanisme. Daarna liep hij het korte houten trappetje naar het middendek op en bleef in de schaduw staan.

    De bemanning was gehuisvest in een deel van het ruim en hij keek voorzichtig over de rand van de luikopening. Er klonk gelach op en hij kon ruiken dat er gekookt werd. Hij legde het geweer neer, trok het zware stormluik op zijn plaats en zette het vast met de daarvoor bestemde metalen haken.

    Hij wilde net overeind komen en greep al naar zijn geweer, toen hij achter zich iets zachtjes hoorde kraken. Toen voelde hij de koude loop van een revolver in zijn nek en Skiros zei: ‘Heel goed, beste vriend. Het was je bijna gelukt.’ Langzaam draaide Kane zich om en de Duitser glimlachte. ‘Dus die ouwe Mahmoed heeft zijn belofte om jullie vast te houden gebroken?’

    ‘Toen hij merkte dat jullie Marie hadden ontvoerd,’ zei Kane. ‘Daarmee heb je zijn Arabische eergevoel diep gekwetst.’

    ‘Dat zal me worst wezen. Ik zat op Müller te wachten, maar ik neem aan dat die niet meer komt.’

    ‘Ik vrees van niet,’ zei Kane.

    Skiros glimlachte opnieuw. ‘Op een bepaalde manier heb je me een dienst bewezen. Hij zou moeilijkheden hebben kunnen veroorzaken. Je hebt alleen maar gedaan wat ik zelf toch al van plan was.’

    ‘Dat geloof ik best,’ zei Kane droog.

    Skiros wees naar het luik. ‘En nu mag je het weer openmaken. Ik zie geen reden om ons vertrek nog langer uit te stellen.’

    Kane maakte de metalen haken zo langzaam mogelijk los.

    Toen hij het luik had weggetrokken, riep Skiros: ‘Alle hens aan dek!’

    De Arabieren kwamen naar boven stormen en gingen in een groepje bij elkaar staan. Ze waren druk aan het praten en wierpen Kane onvriendelijke blikken toe. Skiros riep er een bij zich, duidelijk de stuurman, en gaf hem opdracht om de zeilen te hijsen. Daarna duwde hij Kane voor zich uit naar het achterschip.

    Hij opende de deur van de kapiteinshut onder het achterdek en terwijl hij Kane naar binnen duwde, herinnerde die zich de vorige keer dat hij hier was geweest, die nacht dat er een aanslag op zijn leven was gepleegd door een van Selims mannen. De hut zag er nog precies hetzelfde uit. Rondom een lage koperen koffietafel lagen her en der tapijten en kussens verspreid en onder de grote spiegel stond een pas opgemaakt bed.

    Skiros ging aan de andere kant van de tafel staan en verzuchtte: ‘Als jij en ik nou eens tot een vergelijk zouden kunnen komen...’

    ‘Dat zie ik niet snel gebeuren,’ zei Kane. ‘Je hebt verloren. Geen huzarenstukjes, het Suezkanaal is nog steeds open. Wat zal de Führer daarvan zeggen?’

    ‘Die heeft wel iets anders aan zijn hoofd. Gisteren zijn de eerste tanks Polen binnengereden, mijn vriend. Polen staat al oog in oog met de ernstigste nederlaag die sinds de Wereldoorlog in Europa geleden is.’

    ‘Die oorlog heeft Duitsland toch verloren?’ zei Kane.

    Met een donkere blik zei Skiros: ‘Maar deze keer zullen we niet verliezen.’

    ‘Dat weet ik. En morgen de hele wereld. Wat heb je met Marie uitgespookt?’

    Skiros pakte een van zijn vettige zwarte sigaren en stak hem moeizaam met één hand op. Hij grinnikte en hoestte zwaar toen de bijtende rook in zijn keel drong. ‘Ik vind dit allemaal nogal grappig, weet je. Ik had nooit gedacht dat jij zo’n romantisch type was.’

    Hij liep naar een klein deurtje en nadat hij een sleutel uit zijn zak had gevist, maakte hij het slot open en stapte opzij om Marie Perret de hut te laten binnen stappen.

    Een ogenblik stond ze gedesoriënteerd voor zich uit te staren. Toen zag ze Kane staan en liep recht op hem af.

    ‘Heeft hij je kwaad gedaan?’ vroeg Kane.

    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik vind zijn praatjes al net zo akelig als hemzelf.’

    Skiros begon te schudden van het lachen. ‘Ik wil je straks nog wel eens horen, als ik je vriendje in de Golf aan de haaien voer.’

    Met zijn duim spande hij de haan van zijn revolver en richtte hem langzaam en nauwkeurig op Kanes maag.

    Kane keek langs de Duitser en richtte zijn blik op de dikke ankertros die voor het open raam hing en terwijl hij zo stond te kijken, zag hij iets bewegen. Toen werden er twee handen over het raamkozijn geslagen en een ogenblik later zag hij Jamal voorzichtig de hut in turen.

    Kane legde zich er nu volledig op toe om Skiros aan de praat te houden. Hij stak een hand in zijn zak en trok er een dichtgeknoopte zakdoek uit, met daarin de halsketting die hij had gevonden in de gang die naar Sjeba’s graftombe leidde. Hij wierp het ding op de koperen koffietafel. ‘Als je mij vermoordt,’ zei hij rustig, ‘dan maak je de grootste vergissing van je hele leven.’

    De Duitser lachte grimmig. ‘Die trucs hoefje nu niet meer te proberen. Daar red je je huid niet meer mee.’

    Kane pakte de zakdoek op en begon de knopen los te maken. ‘Kijk zelf maar. Dit is alleen maar een klein onderdeel van de schatten van Sjeba. We hebben het in de tempel gevonden.’

    Hij hield de halsketting omhoog, zodat het licht erop viel en de smaragden oplichtten met een groen vuur. De mond van de Duitser zakte open en er verscheen een uitdrukking van ontzag. ‘Heilige moeder van God, zoiets heb ik nog nooit gezien.’

    Hij griste Kane de halsketting uit handen en hield die vlak voor zijn ogen. Een ogenblik later keek hij op en er verscheen een hartelijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Op de juiste plek is dit een fortuin waard. Ik ben je zeer verplicht.’ Dat waren de laatste woorden die hij hier op aarde zou spreken. Hij begon te lachen, zijn vinger kromde zich om de trekker van de revolver en Jamal kwam met uitgestrekte armen van de slaapbank af stappen.

    Een hand werd over de mond van de Duitser geklemd, de andere sloeg hem de revolver uit de handen. Skiros begon tegen te stribbelen, maar Jamal sloeg een arm om zijn keel en trok hem achteruit over zijn knie.

    Er verscheen een panische uitdrukking in de ogen van de Duitser en zijn benen schopten wild heen en weer. Er klonk een geluid dat deed denken aan het knappen van een droge tak en plotseling bewoog hij niet meer.

    Marie hijgde van afschuw toen Jamal hem op de vloer liet zakken en zich naar hen toekeerde. Terwijl Kane zich bukte om de halsketting op te rapen, gleed het anker langs het raam en toen de grote latijnzeilen wind vingen, schoof de dhow langzaam naar voren.

    Kane wees naar de ramen en gaf Jamal een duw. ‘Snel. We hebben geen tijd te verliezen.’

    De Somaliër liet zich met zijn voeten naar voren door het raam glijden en verdween uit het zicht. Terwijl hij naar de havenmond voer, begon de dhow al snelheid te maken, en Kane duwde Marie door het raam.

    Hij keek één keer om naar het lijk van de Duitser die met zijn gezicht in zijn richting lag. Zijn ogen stonden open. Toen haalde hij diep adem en sprong.

    Toen hij boven water kwam, voer de dhow al weg, en hij begon naar Marie te zwemmen, die in het maanlicht duidelijk zichtbaar was.

    Watertrappend wachtte ze hem op. Toen hij bij haar was, zocht haar hand de zijne en zo keken ze elkaar even diep in de ogen.

    Terwijl haar latijnzeilen opbolden in de wind, voer de dhow naar open zee en toen Kane opnieuw naar Marie keek, begonnen ze om de een of andere onverklaarbare reden ineens te lachen.

    Hij bleef haar hand heel stevig vasthouden en samen zwommen ze door de warme nacht naar het strand.
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